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Preface. 


^Ifreqftently slip thè memor3?of advanced s 1 ;pdents. The 
ìfiQns to Italian pwsonages and things, and to artista 
generally% known, that Gautier *is peculifrly fond of 
iging in, r bave explained, omitttng thosg only that 
ned tbo plain to requir# a note. , • 

^ne object I bave kepUcon^tantly fn yìew^ùe. to help 
lents in their private work. Homonyn^, ^aron^ms, 
words I cali simtlariffords \\ìk€^fr/tentionf which 
io dangerously similai^ withqiit being identical to 
* pretensien,’) are, frequeojji^gf^en, because these 
thè words ove? which àdvaaced students stumble and 
: all these and all 0ther 4 Ì 1 !ìculties shouid be ndted ; 
if I bave assisted in these notes in indicaiiìif thè lines 
s followed ih this private W2rk,j[ shall deem my task 
fulfilled, for^iy yperieftcelfe langht me that this is ' 
bestjSoundest, and*most rapid method qf ìmprovement 
.‘boolc should be read with a view to increasè oné's 
wledge of thè language, and to acquire practice in 
ing and speaking that language. Hence, whilst 
Hng, thè attfdent sj^^uld leave nothing u^noticed : all 
words, all ^dj^matic phraseft all words ^offiing a 
culty should be unjjerlined in thè text ; no subjinctive 
instance of ajgrammatical difficulty should bejpioffed 
>ass witkout bfflng marked. Then, Wen a cMpter is 
^hed, or after half.an hsdV’s reading, evdry iS word 
jld be looked vp in thè dictìonary, put down ira voca- 
andileamt ; idÌ4)ms catbfully no^ed thè sdtting of 
ry hard word, sudh as énergique, anmxion, rìj^nsable 
Jch are so simifar to tì^ ^nglish aifd yet raferent 
ugb to cause mistakes), thè meaning of such W^ds as 
(which do mpt mean ‘h-oura * and 
ntiPfta^ anv 'mor€ than journée\^*)0}xm^! 

^klwritfen ddvn in a special piace; and illustrAns of 
ri ruleaJ such as thè SubiunctlvCi should beftoted 
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accounted for, and grouped •togethy under their ifespe 
headings and subdivisions, as I bave done for II 
Cesi (Appéhdix L), ‘and for translations pf * I oi 
‘shouldV(Appendix JIL), and thè difficult use of thts: 
perfect and Preterite Definite illpstrated by passages 
strike th'e Peacfer hwnself. • ^ 

In ordèì^o facilitate this systematic method of ta 
dowif notes, a sji^cially pr^ared **note-book has J 
published by Hachettf and ^jCo., London, hearing 
name, and divided i«tor-3je difierent^headings under w' 
a student should classi fy 'fifs notes and^easily read t 
overt)efore d^ng a composition ©iwan exàmination. 

I bave fc%^.^ so useful and so successful with my pi 
tbat I venture* to recommend it to diligent workers. 
>note-book is filled*^pa*K^ terra, and in tfeout a hunc 
and thirty small J^ages th€i»student h& thè substance of 
terra’s work — vocabulary, idioms, grammat^cal difficuki 
The important facts to recognize are: First, that 
or two hours a week cannot suffice tp give a student 
French now ^equired in examinati^s ; he»njust there 
read on hi^ oWh accO|^nt It is tì^ StdBent, not 
master, who must do thè work ; all thè master can d 
to fUide his pupils in jtheir j/v^drk, SeconcHy, that, in oi 
that this work siidiild bear its fruit, not^s mttst be tal 
No memory,'*however good,®<ftin, unaìded, retain a la 
number of small but importane points oLFrench grami 
and ’style, as well a largè stock® of words and idid 
for more than a short period of tim ^ ; no one who wis 
to improve rapiUly can affoffd ^fco learn ftfresh matter wl 
has cost much time and trouble a month, a terra, 
a year before. The first hook read yiflds five hj!^ 
words thè wxt, on^ hundred m«*e'^ an<L if thfe^^be v 
leamt, only a few gaps will be left tthat iubsequ^ 



In ordfer tó malcè .t^e enough^to be read 

withTn a tèrmi *1 ,b$^'^cSSipenéd‘ to*make some 
aujtìn|fs which explain tbe àbseacé of refer^itce to line 
and page in sbmeof thè instances giveai in thè Appeijdices, 
but I have not àltered on^word*of thè originsd. Assisted 
by his teacher and under his gnidance, ^ studen\ can thus 
read^a whole hook àn^a term. This pian ojfew a great 
advantage which mere éj:tracts cannot%offer ; it givèfe thè 
student thè self-confidence^and qpurage lie requ;ires to 
takè up a new hook oq his wn 

Having found %e task easy, he will continue, read 
anQther hook and yetn anbt^ir and man}^ more. «The 
dànger is that as he gels famlliar with thè ^Hjpf^age, he’ 
should. get ov^-confident and omit taking^own notes; 
but he should atìnember tha&‘tl5b; gopd books thorougUy^ 
.read and knovi^n supply him#with all® thè. vocabulary 
^reqdited Tor daily use ot even examinations, whilst readìag 
without taking notes will on thè ohe hand atford bim 
amusement, but on ihe other will yield but little fruii 
An earnest ^tadenf ^^ill overcome thè ten^tation, and 
thus, whilst Ìnfprt>ijdg his knowlq^ge of thè language, he 
will by this continuai reading acquire knowledge of a 
Rteratùre that (yntains somè ff thè fìnest monumtnt!» of 
human inteilect. 

I have^ to acknowlpdge mf sincerest thaftka to many 
frknds, and to Ut, J. A. PJatt in partkular, for thtir kind 
hel^ in thè preparatiqn of tlfese notes; and among* & ' 
thè former I wouid ftece my pupils, to whose bright work 
and intelligent queations I oyejiost of mji percepiBon and 
l^owkdge of thè difficulties of French readìng, and to 
dedicata this little vdumj whoi« jtext we haife 
vorked^fand ^tyoyltì^ogethcf, 
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I. 

Le Léopold^ superbe batiau à v^peur toscan qui fait le 
trtjgtjje Marseille à ^aples, venait de A)ub],er la^)ointè de 
Precida. Les passagers étaient tqus sur le pont, guéris du 
mal 3e mer paW’aspect de la forre, pluS efficace que les bon- 
bons de )^^et autres recettes empfoyées en pareil cas. 

Sur le tiUac, dans rencejnt^éservée aux prenjj?res places, 
se tenaient des Anglais*tàcnanr*de se s^parer Rs uns des 
autres le plus pog^ible et de*tracer autour d’eux un c^cle 
dd démarcation infranchissable ; leurs figures splénétiques*» 
étaient soigneusemenl rasèes, leurs ne faisaient pas 

un faux pii, leurs cols de chemise r oioS et blancs ressem- 
blent à des angles de papier Bristol ; d^ ^ants ft^*peau de 
Suède tout frais récouvrailnt leurs n^ms, iH fe vernis de 
lord Elliot miroitait sur leurs' cn^sufe neuves. On etìt 
dit^^u^ils sortaient d’un des c<ynpartiménts dejeurs néces- 
•aires ; dans leur tenlie correcte, aucun des ^etits dé^rdres ^ 
de toilette, conSéquence ordinairl du voyage. Il y avajt là 
des lords, des membres de la chambre des Communes, des 
tnarcha;nds de la Cité, ^es tailletfts de lUgent Street et des 
couteliers de Sheffield tous convenables, tous graves, tous 
immobilfes, tous e^uyés. Lej. fejpmes ne Aianquaient pas 
non plus, «car les Atìglaises ne sont pas sédentaires comtkid 
les femmes des autres pags, et profitent du pffis lécrer nt^ ! 
t exte pour qdt|(er leur Ue. AuprS' ladies et desi' 
tr^sses, iieautés à leur aiitomne, vergetées des^ouletìrs d^j 



^Sac^i^r^elra^i^Sfòt^^Sni^r voile 4e bielle, 
«4e jeiine§ misses ati feint' pétri de crètne et 4e fraise^,? aux^ 
blillantes spirales .dejclieveux blond|, aux deiit| longuee et 
^blanches i^ppelant teè types affectionnés par lea keepsàkes, 
et jjjstifiagt hs gravures d'outee-Mabche du lepjràcfee de 

souvenL Ces <^rmantes 
'persotìnes mSo^Sent, cftacune de s on. còté , avec le plus 
^idélicieux accent’.^britannique, la pExSsT* sacra&nt^lle i 
** Fedi Napoli e poi « 5 W/'«consultaient'lèyr Guide de voy- , 
i ou prenaient note de^eurs iiu{>re 3 Sions sur leur carnet, 
^sr'faire la mòindre attentior^u x cS lfdes à la don Juan 
|P*4e quel<lues fats parisiens quur Qaaient autour d’elles, pen- 
Idant que les mamafts* irritdiéS murmuraienf à detni-voix 
lontre Fimpropriétd fràn^aiser • 

i Sur la li&ite du quartier qjjgto^tique se promenaient, 
fumant de#cigare|, trois ^^^uatré j«ines gensqu'à leur * 

• cba Wu d e paille*ou de leuffe gris, à Ic^rs paletota-sacs . 

* ^o^Slt^deJarges boutons de come, à leur vaste pantalob 
|faè reo3ti l! u ^ait facile de recoanaltre pour des artistes, in- 

» dication que confirnm i^ at ^ leurs moustaches>k_ 

► VanJEbra^leurs ciieveuxWìicIes^ à la Rubefis ou 
^ enj^géa & l^ul Véronèse; ilf tàchaient, mais dans un 
^ tout autre but que ]ps dandies, de saisir quelques profils de 
ces beautds flue leur peu (fe fortune les empécbait (fap]^o- * 

; cher dt plus pfès, et cette préoccupatÌbn’’les dbti^ait 
peu du magnifìqu^panoradia étalé dmr^^ete yeux, 

A la pointer du navire, appuyés a uj&asinìg ^ ou assia spr ^ 
J^es paquets de cordgges enraulés, étaient groupés les paé^es 
des m)isièmes places, achevtmt^s, provisìons que les 
y nàus^ l^r avaient fait gar^r intactes, gt n'ayàiil^ pas Un 
admirable spectacle d^ monde^ car Jtó 
^ilindment nature est le pd^l^edes éspdis.^tl^ 
^ nécessiu^ apatdriéltes de 




itura. 


le 


^ ^ i^eflEkcer id* 

la fuméeptt^tuyàu, ^ui/onnait les ni 
<}i4è, s'eii alkit lentemènt en Mgers 
W^pàlettasdls 

^ lo «olii 



oh le sd#V suapeni 

, , Si \ J — — —o.»..*!. > av<c^# Uti9 

actmté jA^Bj^ corame si elles eusWt eu la cohscience de 


h prpximW éi port i -siw/ 

Cette IcSigue ligne de collines qai, d6 Pausilippe auWsuv 
•fessine le jolfe mérveUleAau fon-, duquel Nwles se repm 
r ^me ra^ nymphe marne se-séchanfsnr aprè^ i 
j baira ctmtfoengait'à prononcer ses ondulatioi» vìoléttes^^^ 
se detàchs^t entrala plus fer%s deì’àzur éclatont du del j*t* 
déjà quelqiie^ pointe de blancheur.'piquant le fond plus » j 
^ smnbre dea terres, trahisstie^ la pr&ence des^las répan^ 
dnesdansk camf^e.' Des vwles de;)ateaul pécheui^"^ 

. rentrast au poti g|i$saient surte bleu uni corame des plqpes » 
décypie promendes par labrise, et montraient l’actÌTit/' 
humaine sur la majestueuse solitude de la mer. * * 

Après quelques tours de rou^Ayh^eau Saint-Hme et io 
le couvent Sakt-Martin se prSmèr^Oifcne fecÀitìstindte h tf é 
au sommet de la montagn» ob Naples s’ad^se, par^essas’Tw!^ 
les dòmM des. ^lises» les terrasses des hdtels, les 
maiSfeis, les fosades des palaisi et les verdureSdes jardins 
«cote TOéflément éBaùchds dans une vap^jr lumlheuse. 25 
*^^'^*^** *^* s®b écueil ]avé/U 

iL-i 

^ambe^u^ 



'lelP 

batomme «u iras teqant u^ 



>ehangea^ téÉtes bleotoesdont l’éfo, 

PpurdesiÓM^jto «igCHU»HZ et plus solides ;*ses flancs se 


lHus rftpprocbd,l3^ 
tóment le revétftigj 


df Jhvea 
Ijer ^ 0 ù 3 d*un| 
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wu», re jTituizzo xvuov» naoque ae 
ses tours à mo ucljaM ito. l’Arsenal, p t les vaàaSSBk de 
toutes nations, entretd@^«Ieur$ màis et leurs eroa» corame 
Mesarbres d’un boia ddpouiltó de- feuiUes, iS^sortìt de 
^cabine un passagerTjui ne s’était pa? fait voir de toute la 
l^vers&jsoit que le rad de nfer Peùt retenu dans son 
quej)ar^^Wr^/eùt pas voulu se raéler au 
'reste.jJea ..voya^eu^' ou .1)iea que ce spectacTe, "nò'u^eau 
IH pour la plupart, lui fot dès lopgtemps famili^ et ne luT ofiMt 
, plus d’intérét. * , , ** 

iS _ C’éait ui^jeune homme dosjingbàx à vin^huit ans, ou 

,^umoms abquel qp était tentd d-attHbflei;cet àge^aii premier' 

aboj;d, car lorsqu’on le regardSit avec attention on le trou- 
l^v^u plus jeune ou plus vieux, tant sa physionomie dnfe- 
fratcheur et la fatigue. Ses cheveux 

JP *lsi^fi5[ai ent un soleilade reflets m i. 

vrés^ra&S^ tantìTqurSKri’omW Ìls pataissaient 
prèsquSTWrs-^ profil offirat des lignea pfete»: 

* ’ "i” *‘*‘ ^°“* pErJn5rògurétì;t "à3mi^ les%3lu- 

*S bérandes, un.fiez d’une noble courbe* a^uiUne, des lèvreS 

bieq coupées, et un menlton dont larondeur IjuissaSte Wsait 
penser auxraédailles antiques ; et cependant tous ^ S 

* Sblf “* poi" un ensemble 

«anquait cqt^emyst^rieuse harmonie qui 

3oìaoù^«a^toursetle%fondlesunsdenslesaubes. La 

legende park dun ^tre italien qui, voulant reprdsenter , ' 
• Parchange r«ft^, M composa un masque de beautés dis. 
r <>atafes, ét jamva^iiwi à un eftet de terreur «Pen nlao 
■qu^i | i ^^|i _ j|y Com es, des sourcils circonflexerèt^^* 


I. 



Oh. 1.1 


*Jcttatura. f 


boudie ^ rictus. Le visage*de IMtranger produisaitj uneQ 
impressici de ce genre. Ses étaient extra^ 

crdinairca ; j es cils n^irs^qui les ^^^l^^^fmstaietit * 
avec la eouleuT^s pàle* des 

brùlé*de4fckeveux. Le peu dMpaisseur 5 

faisait poltre plu^ rapprochds qiBe les mesS^ des prin- 
cipes de^^ ne le permettent,^t, quant à leur expres- 
sion, elI4 Àait vraiment indéfipissabk. Ldrsqu’ils ne.^ 4 K.‘ 
s'arrétaieàt sur rien, une vague» méiapcpU ^ui^ tendresse ^ 
languissante s’y peig^ielk dans une mtur'numi^ s^ls sje .io 
^ elque obi c t. * 

se se OTSpSeii^^ mc yfaieM .ime 

pendiculaire 8ans la peau du^4ront Difes prunelles, de grìses 
devenaient s e tigraient de pòints noirs, se striaient 

fibrilles j aungs j l^ffegj^ en jaillissait presque 
blessant ; puis tour refprenait |a piacici té pranière, et le 

• personnage à Ipurpure méphistophéli^ue redevenait* un / » 

jeune homme du monde,— membre du Jockey-Club, sf vous’ 
voulez,— allant passer la saison à’ Naples, et satisfàiF^d|!^Ì^ 
mettre le pied sur un pavé de lave m oms mobile que le^^ 
pont du 9 ^ 

tenue a^ti rer Tceil ^ar aucun i 

Wpyant: une redSgòté bleutoSfe, une^ravate noireù 
ifRSfPfe noèua n aTStlh^ a^a^ìpréte* ni de nég|igé non 

eravate, panta^on gris Vs'S^ 
clair, tomban! sur une botte fiSo, composaient sa toilette * ^ 

lachafìne qui retenait sa mentre» était d’or tout uni, tt un 
cordon de soie platg suspenciait son jgnee-nez ; sa main'T^L 
bien gantée agitai t une petite canne mi^ en c^ dot vigne AIÌ 
tordufeiné par un éMion d^rgent. 

Il fit quelques pas sur le pont, laissant errer vaguement 
sdh regard vers la rive qpi se rapprochait et%ur laquelle oii » 
voyair roule^les voitures, fourmiller*la^population*er«|a-y^H^ 

* tionner ces groupes d’oisife pour qui Parrivée (|une <|lipnqe ^ 
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^•sortìrent très-vìsiblem^t de*petits jets de fumèe bianche 
soufflé de veni ftisait trembler. 
disile 

5 avec ses 

ses tours ^ ^ 

toutes nations, enttenfél 3 B?leurs màis et leureeg^ corame 
les atbres S’un bai* dépouillé de feuilles, loKque sor^^ 4 e 
sa cabine un passagertiui ne s’était pas faìt voir de toute la 
^a^versée. soit que le mal de nfer Veùt retenu dans son 

-^isi4r g., 5<?it q«p 

ireste jdfiaivoyageurs/ ou.bien que ce spectacle 


le VCUl.. IKlSaiV llCinuava. 

aityfvejtfuient Chiatayone, 7izz(^ Falcone, le 
Jiubi^tout bordi d’hòtèls, le Palazzone 
%s de balcons, le Palazzo Nuova flaégSé Oe 
rÀrsenal, pt les vMsSéSlTx de 


^ste^dea vo3^geu3,ou.Dien que ce spccwuic^jiiuy^au 
^ pour la plupart, lui mt dès Icpgtemps familidr et^ye lui ofFrit 
plus d’intèrét. 


^ vait ou 


15 Cétait m^jeune homme denyinft*-six à yingt-huìt ans, 
^^u moins a'Uquel <»i était tenté d'attrib<lei;cet àge au premier 
J^bojd, car lorsqu’on le regardtit avec attintion on le trou- • 
Vait ou plus jeune ou plus vieux, tant sa physionomie énfg- 
tÉÉ^ue mélangeait la fralcheur et la fatigue. Ses cheveux 
d’un blond obsciJr tÙjiHiyjJJ nuance que les Anglais 
appelleirt^lw^wm, atV mSBSaiyt un soleil«de refletsj ^ui- 
vrés et mètalliVeSi tandis queAnTTomErèi^^^s^nt 
presquè llUiis , «04 profil offrait des lignes p | & ^e nt 
sées, un frcfct dont un pEr^noIogue eui^affiu^ le?*]j#Stu- 
■25 béranCes, un.tez d'une noble courbè aquiline, dgs lèvrA 
bieq coupées, et un mentton dont larondeur i)uissante faisait 
penser auxmèdailles antiques ; et cependant tous ces traits, 
beau» en eux-mémes, ne domposai^pt point un ensemble 
agréable. Il leur manquait cette mystèfieuse harmonie qui 
^<r^SN?it^tViintours' le%fondìes uns dons les autues. La 

{ égende parie d'un peintre itaKen qui, voulant reprèsenter 
^archange rébelle, Id composa usi masque de beautés dis- 
4>atafes, et amvaÀinsi à un éfFet de terreur l^n pjftswand 
flda iAmovati des comes . des sourcils circonflexes et de 
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bouche èli rictus* Le visagetde Tétranger produisailj une^ 
impressipn de ce genre. Ses yeuxàsb^t étaient extra^ 
ordinai!^ ; J es cils ncjirs^qm les lM^^||j^mteaataiedt ’ 
avec la couleuTgrls pàle* des 

brmf*d^^«vcux. Le peu d^paisseur dejjjju nwtó 5 
faisait p|iattre^ plus, rapprochés qile les mesures des prm- 
le permettent,^t, quant à leur expres- 
sion* eUl ékii yraiment indéfipissable* Ldrsqu'ils ne.%-%.^ 
sWétaiebt sur rie», une vague» méiapcolig^ui^g tendresse 
languissante s’y pei|gaielU dans une TO^ftumWe: s^ls ^ .19 
su r gjue lque By w op ff j^que lflae obje t. ' 

se flieprocn aient, se^nspaielt, md ^aieM . une 
pendiculaire dans la peau du^<front fl^s prunelles, de grises « ^ 
devenaient jjgjep, setigaient de pòints noirs, se striaient 
U. ^e fibrilles j ^es ; le oregatd en jaillissait a^u, presque 
blessantj puis tour reprenaitlfà placi<ìfté prétoière, et le, 
personnage à ^unj.urp méphistophélique redevenait* un \ . 

/eune homrae du monde, —membre du Jockey-Club, si vous’ W 
voulez, — allant passar la saison à Naples, et satisfàit^èllp^^ 
mettre le pied sur un pavé de lave m oms mobile que le 20 ^ 
pont du Léopold* 9 

^Sa tenue éta^tJ|jfe^.^eV yjtjti rer Tceil ^ar aucun 


une règgete bleulo^, une^ravate noire[à'bóis 
t!RS!Pfe nceud nàvaii nen a^a|)prS^ ni de nég^igé non^^? 5- 
J^^P ^llet de méme dessin que la eravate, uft, panta^n gris 25"^ 
clair, tombant sur une botte composaient sa toilettpi; \ 
la chalne qui retenait sa montra>était d'or tout uni, et ìin 
cordon de soie platg suspend'ait son^nce-nez; sa main 
bien ®mt^ agitai t une petijp canne mi n^ en c ep èb^vi 
tordu^tSminé par un émion digrgent. " ■ 30^ 

Il fit quelques pas sur le pont, laissant errer vaguement 
sdii regard vers la rive <yii se rapprochait et ‘Sur laquelle oq ^ 
voyaif,roule^les voitms, fourmiller*l£i^population*er«s^7?r*^ 
tionner ceft groupesd'óisift pour qui Tarrivée ^une <|ligence ^ 





r. ^ '® ^twu à vap«nr mÌ» un qpectacle . toujours intéres- 
et toujouiB quoiqu-as l’aietóoogtwmM mille fpis. 
t, une^^OOlfe^ cànots, de 

*f* Jg™P^W*P!gaaient l fassaut'du charrò 

de faccluffi^’futres^^^smiées habitudes IbcoasidéreiJ 

, /,^t«|2§g^me une pft!^*chaque bargnel ^tf^^ 

f^j^ames |wùr^mver,J%prernière, et les i)Sari^^iè^^aQgeai^t 
, /• k cootume, ^injures, dea v<Suf^ations capables’ 

' • >«•« *» 


aviOM^Ux 

saisit iss détails (H/tllult de «Afe qui se dérou&t^SevSSS* lui 
^sé son lorgnon doublé sur *8on n ez : mat» «on'attention* 

détournéedU specUdesublimtmaie#econ«^^^^^^^ .. 

^ cnaillenes qft sélevait dela flottale, se conwiWsSr les'^ 

'’™'‘ ^’^P° ^ungit,Vjessp ureas se . 
contActèrent, la ride de son front”^etìS^ rós dè 
,v:.^»'prunelles prit une teinte jaune. ^ 

' m^y ';^«®_inattendue, venue du krge et couiant sur la 
m qrelte^^ouieva et lais^.r qtefflbSrJ <ffi^dnt se 

SfSer^t r* “.‘“«'ÌXi^S^ouinaTe^ 

t^ipuis tout;sui2ng^e.t!iH|-^ ^ 

m^ono^ ®°?^^^’entre-choquer Si rudemént les em-o 
Srt'n“dtó‘* <i«atre facchini tomBèrent à Feau. 

1 r«lf J •=“ <=«» <Jr61es nagent tota 




•cf-fT 

Derriè^ le voyagetir biwile, à disten 


testai 'd€|>q4f, à^près d'tin entassement d^^ ffap a^ uh periti 
groom, ei|>^ee de l^feurd , de qukize |ps, e» livrèe', 

nS^ que fa patience chm^se jlève f 
des S oBcI e# pour les empècher de grandir j;J|^l^ce piate, 5 
òii le n^'Yai§ait à^peine saiJU^Jga^ak avoir été com- 

J^g&Mg^tses <j^ avaient^i^ 

:eur3SES5ains naturalistes ^tìou^'ni ^ ceux dd 



|UcL ì Aucuae gibbosité ntoondissait sésl épaules ni ne 
imbmt^J^poitrine>,t 5 epTsttdant il faisait naltreJWe d’un j 
qSoiqu’on eùt vainemènt cherOhé sa bowe. En 
somme, ,c*ètai^^ unjgoojntoès-convenable, qui eùt pu se 
présenter.. sans altralnemenff aux races d’Ascot ou aux 
courses de GJlanViUy ; tout gentleman-rider Teùt accepté sur 
samauvaise mine. Il ^tait'déglaisant, mais^jrréprochable 13 
en son gente, corame son maitre. • ^ 

^ L’on porteurs, après des échanges d’iiyures 

plus qu'ho médg ues. se divisèrent les étrangers et les 
bagages, et prirent le chemin des différents hòtel^dont 
Naples est abondanifij^t pourvu. 20 

Le voyag^r ap loi:gn(m«et.son*.gi»li}m-^ vers 

l'hótel de nombreuie ‘’phalange de 

rpbusles facchWvqm faisaienj; semb^nt de suer et de 
hmetèr sousìfc ppids d’un car^n à chapeau qW'un** 
bòtte, dans Tespoir naif d’un jplus large pSfrìÒQiri 
que quatte ou cìhq de leurs cattiarades, mettant en reli^fx^ 


cmjx^e r*Hercule qu’on 
irr<«tte à bras où baUot- 


des musdes aussi puissants 
admire au Studj, póu^saifent une 
tàient deux malles de grandeur médiocré et de p^^^ur > 
moddrée. . • , 30 

Quand on flit arrivé aux pèftes de Thòtel et que »le 

eut désignè au nouveau surv^nant Fappa^^ , 
mM Ocòqper, les porteurs?* bicn quMls iBt 3 s»e;nt . 







lei i 


^ de 4 |jestìeulations effrénées A à des discours où les formules 
^^^suppliantes se mélaient aux menaces dans Ì!i proportipn la ' 
plus coiziique ; ils parkient t ^s. à k fois avec<Une volubilité 
^^fiìayantj, réclamant lun sureroit de paye, et jurant leurs 
5 grands dieux qu’ils navaient^^w été suffisaiflment tóora* 
pensés de leur fatigue* — Pa^dy, rest^ seuT pofir leur tenir 
car sM^m^tre, sanS s’inquiéterjdecetapage, avaitdéjà 
à un pai une 

^/^^H 5 ^°^®pesrili*essaya, pour calmar cet ouragan de 
bniit, un^petit bout de harangu&^n^sa langue maternelle, 
c est-à-dire en Hbarangue obtint peu de succès. 

Alors, fermant les poinp et famenant ses bras à la h^teur i 
^ de sa poitrine, il pril une pjjse de boxe tr^s-ccyrrecte à la 
S^^^de hilarité des facchini, et d’un cOup^', droit .digne 
ts d’Adams ou^de Tom Cribbs eipolté a u creux de T estomac. ^ 

^ il envoya 16 géan tilde la bande rouler lès,quatre fers en l'air 
sur*les d^s d e lave dn pav #^ * 

^ Cet exploit mit en fuite la troupe; se releva 

lourdement, tout brisé de sa chute ; et sans chercher à tirer 
vengeance de Paddy iWen alla fr(pttonL. de sa main, avec 
I ^ force cojggjms, l'eiì^mnte Weuàtre qui éfommen^ait à 
^ mser sa i^au, ^^rsuadé qu^un^d 4 on^m|^re caché sous 
la jaquette de ce^nacaque, bon tou^u $is à feire de 
^ équitation le dos d’un cliien, et qu’il ^urait cru powoir 
25 renversfer d’un^ouffle. ’ • 

L’dtranger, ayaat faifappeler le /adrJn d^casa lui 
. -demanda si u»e lettre à Ifedresse de M. Paul d’Aspfemont ' 
navait^as été remiae à Fhòt'el de Rogie; rhótelier répondit 
quune lettre portant cette suscription attendait, en effet 
30 depuis une semaine, dan^e^r 4es coirespondances, et 
il^sempressadel’aller ^ 

^ •La lettre, eiffermée dans un^éj^sse enveloope de papier 
C|pain 4 a^d azuré «t .vergè, scellée. d^un c&t * ciré 
ayemuf ne, éfeit écrite de ce caractère penché aux pleins 
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anguleut, aax déliés cursifs, quìMénote ime haute e*ducatibn 
y* aristocratique, dt qixe p fl | sfedent, un peu trop uniformément 
peut-étre, lea jtunes de bonne famille. 

Voici ce ouvert par M. d*^premont» 

avec uhe hàt% qui n’avait peut-étre pas la seule curiosité 5 
pour motif “ 

Mon CH]^R%|;g^gUK FAUL, 

Nous sqmtós àrrivés à> N ^jpftta^ ir'dèUx mois. 
Pendant le voyage fait à pejites journée?WJ!r* 8 ncle s’est plaint 
amèrement de la chalet^, des moustiques, du vin, du beurre, des le 
lits ; il jurait quMl faut étre véritablement fou pour quittèr un con- 
L fortable cottage^à quelques mijy^ds de ìfggd^, oromener 
r sur des rout^s poussiéreuses bor^es d^ ^uEerfe s ofte^bles. où 
’ d’honnétes eh jgns anglais ne voudraienf pas passer une nuit ; 
^j^ais tout en grognant il mj^ccqgipagnait, et je Taui^lìs mené au ^ 
^bout du monde ; ifne se porte pa»plus mal et mdì jp me porte * 
^mieux. — Nous sommbs installé| sur le bord db la mer, dans gne 
m^irson blanchie chaux et enfouie dans une sorte de fis)rét , 
vierge *d’oràngers, de citronniers, de myrtes, de lauriers-roses et 
autres végétations exotiques. — Du haut de la terrasse on jouit 20 
d’une vue merveilleuse, et vous y trouverez tous les soirs une 
tasse de thè oi^ une Bniónade à la neige, ^ votre cjio^c. Mon 
onde, que vous avez fasciijf, je ne sais pastccmihient, sera 
^ enchanté de vous serrer la main. £st-il nécessaire d’ajouter 
quq^jfotne servante n’en sera pas fàehée non plus, quoique vous 2 j: 
luì ayez coupé les gioìps avec vmtre ^ague, en luj, disant adieu. J 
•Sur la jetée de Folkestone. * . • 

UT ^ • Alicia W. 


II. 


; Paul u’AspremcJnt 

^ chambre," demanda une*c^^ie!!^l y en a toujours qifi 30 
statìonnent autour desT5n3s hò.tels, n*atterfdant que 
fantaisié dea vSyageursLle tók djP^^lut donc acdbiftpB 
sur le ch^p* Les c aTij^auxge loua ge napplitainj^ Sont 



n«iigre$ à 

pdnt; leurs Ìeu]^òt^U|i|m<senie$ coi 

des cercles de tonneaaxi leujr flSS^saifiante vtoi^: 

• é corché^ semblent implorer à tiSe^ge Jbj ^jex^falt le cou 
S de réquOTsseiw, car donner % la noumturtf aux ^is 
est regardé comme uif soin^superflu jpar f xnsoueiance 
ridionale ; les harnais, tompus la plup a i l du l;epxps» on< 

. suppléments de^jO^e» et quand i mssen^U 

'guid0s et fait fl^||[P^a 4 angue pour décider le dépari 
IO croirait que les chevaux vonfc't|év^ouif et la voititìr 
dissiper.*en fumèe comme» le^tSfoSe de Cèndrììloxl 
r«y qu’elle revient* du bài pas$é«minuit, malgrérgj^g^de la 
Iln’enWi!l 5 Sè^j^ntj.Ì& sur 1 

jambes et, après qtfelques ti tubftnoìis ripSeiMient ua g; 
*75 qu’elles nf miittent plus: l^codher leur ^mmugjgiie 
ardeur, et de soS fouet sait fajre jaS 25 r ladeni 
I éfbcelle de \ie cachée dantS Cela, jij 

^ 'agite la téte, se donne des airs amg^s, éc arauilte ? 
^^^(jl^iélargit la n§rine, et soutient une allure què n’égalera 
jA pas les plus rapides trotteurs anglais. Commeat ce phi 
méne sla^omplit-i, et quelle puìssance faitcourir vcnt: 
terre des b?te^mortes ? Cest fc que nous n*expliqu« 
pas. Toujours ei^-il que ce miracle a lìeu joumell^mei 
Naples et qfie personne»n^e]| témoigae de surprisCé ; ^ 
1^5 Laf Caléclj^ de M. Paul d’Aspremont votali à ^ver 
J foule . compacte, gs^t lef boutiques d’acqtiajolì aox g 
► ilanSes de citrons, les c uisines de fritures ott de màcarc 
le s ^éta j age^ de fruita de mer et les tas 
p^fSqueS dlSpcS^s^r la voie publique comme les boa 
30 daas les patos d^artillei j^ A pe ine su ie% laazarpai cóuc 
le long des miffs, envSj^ì ^^d^I Sbrs cabatw^ dàig^i 
fttirer leurf jam^s pour 1 St^| 5 tisfraire à rat ea te < 
de Un corrieolo,^Ìant 7 ^U:e . 

ffìan^ rot||Ss ecSS^, gassali encombré d’un monde: 



il 

cie4a<aum<«s,; de faccioni et de poli^on^x i c 4 td ^ 

^de la caJè^ dòn tjft Tefóleu au milieu d’uu nuaga de > < 
IMMi^ière e| de bru^^^es corticoU sont pròscrits^ main- * 
témutty et i]| ^st d^fei^^ 4* ^^ créer de nouveaux J. mais on • 
peut a}oute|^é caisse*^ neùve à de vieilles roues, ou des 5 
roues neuv^i à*^ une^ vieille caissef moyen ingénieux qui 
permet à ^faicules de durer longtemps encore 

à la glande IsSSSo^^les amateuw^jpuleur locate. 

Notte vo|ageur ne prétait qu’une^fBSftfi^n fort distraile 
à ce speciale animé et p(>tV)re$que qui eùt certes absorbé iq 
un touriste n’ayant pas trouvé à*l*hótel de Rome un billet 
à son adresse, signé Alicia W.» 

n regaidait^vaguement la mer limpide et bleue, ob se 
distinguaient(>ian* ime lumière brillante, et nuancées par 
le lointain de teintes d’sftndr^yste et de saphyt les belles 15 
lles semiées en éventail à rentrée du goljs, Capri, Ischia, 
•Nisida, Frocida> dont tes homs harmonieux résonnent 
Qomme des dactyles grecs, mais son àme n^était pas là ;* 
ell e yolait à tired^aile du còté de Sortente, vers la petite 
matsbn bianche enfouie dans la verdure» dont parlait la 20 
lettre d'Aliciajs Enee moment la figure ^e M. d'Aspremont 
ri^avalt pas nette ècpressic^ indéfinissableirjènt déplaisante 
^ui la ^Liactéiisait quand une jote intéri^ure nten harmoni- 
saifpas les pertections dispaia^, es ; i€lle était vt^ìment belle ^ 
et^mpathique, pour nous, servir d'un mot chéìr^ux Italiens ; 25 

les coins de sa bouche 
ne s^abàissaient pas dédaigneusement, et une«lueur tendre 
illm^inait ses yeux cal^raes : — oh. eùt p?jfaitement compris 
en le V03rabt alors l^s sentiments que semblaient indiquer à | 
s on en^ùk leS/> phrases demi-^ndres, demi-moqueuses Jo 
écnted spr li pàpiar créam-lài 4 .«on originalité soutenue 
de de ^dtetinct^n ne devait pas déplaire à u^e . 

par*uq 


leùÉ^; ini% UJSrement etevée à la mantèie anglaise 



V . 
^ Jetlatura* 


fòk. tL 


lA tt train dont le cocher p<lussait ses bétes, eut bientót 
» dépassè Chiaja, li Marinella, et la calèclwyToula dans la 
' campagne sur cette route reitìplacée aujo4rd*hui par un 
. chemìn de fer. Une poussière noire, pareille à du'charbon 
5 * pilé, donne un aspect plutonique \ toutó cotte plag^ que 
recouvre un ciel ^jn^lant et que lèch^neomer du plus 
suaye azur ; c’est l a sife du Vésuv^ aSs^ par le vent qui 
saupoud^e cette# nv^ et fait ress emjt)f5^ Ics mais^ns de 
Porti<5 et de Torre rol Greco à des^^^ H^^e Birmingham, 
d^sprerhont ne s*occupa ntJàlement du contraste de la 
terre d*^Bène et du ciel de-saphir ; il lui tardait d'étre arrivé. 
Les plus b^aux chemins sont longs lorsque miss Alicia vous ‘ 
attend au bout, et (fU’bn luiS dit adieu il ^ a six nióìs sur^ 
la jetée de Folkestohe : le ciel et la mer dei^Naples y per- 
t5 dentleurft^e. . « 

La calcene qiytta la roùte, prit un ch emin de traver se, et'" 
s*àrréta devant ube porte formée de deui^iliers de briques 
3‘^blanchies, surmontées d^umes de terre rouge, où des aldès 
épanouissaìent leurs feuilles pareilles à des lames de fer 
o blanc et pointues corame des poignards. Une claire-voie 
peintetefc vert sfrvait de fermeture. Laomuraille était 
remplac^ par tine baie de cactrfk, dont Fes pousses faisaient 
des coudes diffortqps et entremélaient inextricablement leurs 
raquettes é gineuses ./^ ^ 

25 Aif-dessu^ fle la imie, trois ou quatré dnòrmes figuieiPS' 
étalaient par ma«ses conU^actes leurs largès feuSles d*un 
^ vert métàlliqpe avec une gigueur de végétation tout africaine ; 

^ un gr^nd pin paraci balan^ait son ombelle, et c'est à peine 
si, à travers les interstices de ces ^ondaisons luxitriantes» 
Tceil pouvait d^méler 1^ fagade de la igaison brillant par ^ 
plaques blancRes derrl^re ce ridea u/ 

. * basanée, aux c^eveux OT^»^et« épais ^ 

brisé, accourut au bruk de Involtare, - 
ouvri| la claire-voie, précédant M. cTAspremónt dans 
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une allée de lauriers-roses dontdles branches lui caressaij^nt ^ 

. la joue avec lours fieurs, elle le condu^it à la terrasse oh ^ 
^ miss Alicia W^rd prenait le thd en compagnie de son onde.» 

Par un eupnee très<OI^\^enable chez une jeune fille blasée^ 
sur tous 1^ con fjM g ét toutes les élégances, et*peut-étre * 5 
aussi pou^* ^ontiarie r son onde, dont elle raillait lés goùts 
bourgeois, miss Alicia avait choisi, de préférence à des logis 


civilis^s, cette» villa, dont les maitres ^jpjyageaietit, et qui . 
dtait restée^ plusieurs^années sans habitants. Elle tiouvait 
dans ce jardin a^ndonn^^ et presque revenu à Tétat de io 
nature, une poésie sauvage qui lui plaisait; sc^s Tactif * 


climat de Naples, tout avait ppus^aj^^uge activité pro- 
digieuse. Orabgers, myrtey ^ynS^i ei^limons, s’en étaient 
donné à gKurJoie, et Jes branches, n*ayant plus à craindre- ^ 
fe??e ^^ondeuìb s?]i 3 onnaient la maliP d^n bout 15 
de Tallée à Tautre, ou pénétraient familièrem^nt dans les 
. chambres par quglque vitre brisée. — Ce if était pas, conGfme 


dàns le J^rd, la tristesse d^une maison déserte, maft la 
gaieté^toue et la pétulance heureuse de la nature du Midi 
livrèe ìTSle-méme; en l’absence du mattre, les végétaux 20 


exubérants sq donnaient le plaisir (^une d^a^che de 
^ feuilles, de fleurs, tle fruit% et de parfums ;'^il^ r0prenaient 
la place que Thomme leur dispute. * 

liÒr^ue M. Paul d'Aspremónt parut au.sommet de 
4’escalier, Alicia Se leva, poussa un petit erb ^e joit et fit 25“ 
quelques pas 'à . sa rencontre. ^ J^aul lui pfit la main à 
Tanglaise, mais la jeune fille éleya cette main prisonbière 
à la hauteur des lèvres de scm ami avec un mouvement • 
plein de gentillesse enlantine et de coquetterie ingènue, 

Le commodori essaya de se^dresser sqr ses jambes un 30 
^ peu goutteuses, et il y parvint après quelques grimaces de 
douleur qui contrastaien^ comiquement avec Vair de jubife- 
tion èpanoui sur la large face ; il s’approcha d’un paa a^sez 
alerte pouf lui du charmant groupe des deux jeunes gens, 


* 



^£M 


^ et Jenaflla là. maih de Fatai de manière à Itti rdoale 
doì^s en creux lef uns contre les aitlres^cce qui q; 

• ***tìpréme expressian de la vieiile cordialìté bri^nniqùa 

• Mis$ Alida War<l appartenaif à Vette variété d^Angli 
5 .Srunes qifi réalisent un idéal dont lés condidgas semb 
se contrarier : c’est 4 i>dire une*^ peau d’une blaitqbeur éb 
issante à rendre jauneide lail, la neige> le lisj Fàlbàtrt 
^V ire yierge; et touj ^ce qui sert aux poétes à Idre des^a 
c paraìsons blancbesj des Jèvtes de c^se, et des chev 
IO aussi Qoirs que la nuit sur les ai[|s du corbeau. L’effet 

• ®PP®sition est irrésistilile et produit u ne beauté à i: 
J^nt on ne ^utait trouver T^quivalent ailIèursT-^PeUté 

^ '^quelques Circassiennes él^y^s dès Tenfa^ice àu^ Sèi 
offrent-elles ce teint miraculèux, mais il Jfiiut nous en i 
15 là-dessus aux exagérations de la^poésie ori^tale et a 
r gQuaches Lewis représentant les harems du Caii 
Alida était assurément le type»le plus parfeit de ce gen 

• de beauté. 

L’ovale allongé de sa téte, son teint d’une incomparab 
20 pureté, son nez fln, mince, transparent, ses yeux d’un ble 
sombre Q:a{tgés dCj^ongs cils qui palpitaien%> sur ses jouc 
rosées coHinfe des papillons nojjfs lorsqd’elle abaissait se 
paupières, ses llvres colorées d*une pourpre éclatante, se 
c cheveux tombant ^n volu^s brillantes comme des^bàn 
^5 de satip de^cbaque còté de ses joues e^ de son col d« 
cygne, témoignaient en f^vt^ur de ces romadesques ftguret 
^ de femmes de Maelise, ^ qui, à PExpositio» univcrselle, 
^ semblaient de charmantes Uilpostures. 

Alicia portait une* robe de grenadine à volants fedonnés 
50 et brodés de pal;y[iette8 rou^es, qui s*accor<J?ueut à merveille 
avw les tresjijMjg^corail à petits grains composant aa 
coitoe, son^^mSet ses bracel|ts; cinq pampilleà sji^ 
pen^tt^ à une perle dj& coraH 4 facettes trembìaient 
dé ses oreilles petites et déKwement enrouléesv— S^us 



h^ corail, ^Oigei que »ous sommes^à > 

NapJe^ et 4afi pécheuts sortent tout exprès de la mer 

Tpqar yoas pfés^nter cèa branches que Tair rougit • * ’ 

Uffits ypu| davons, après lè portrait de miss Alicia Ward, ^ 
ne filt-cp qlcopour faiie opposition, tout au molns unc 5 
caricature dtcpTOmodore à la fbanièi» de Hogarth. 

I^e comnspdore, àgd de quefque soixante ans, présentait 
cette partici|I^td d'ayoir la face d*un cr ynoisi uniformé - 
meni endanlméi sur fòquel tranch^ient des s ourgi ls blancs ' 
et dés favdt'^ be méme co^jleur, et taillés en còtelettes, ce io 
qui le ren 3 St pareli à un vieu3^ PeÀu Rpuge qui ie serait • 
l^ tat oud avec de la craie. Les coups de soleiJ, inséparables 
nTun ^oyage d’Jtalie, ayaient ^jputé qudques couches de 
plus à cette ardepte coloration, et le Commodore faisait 
inyOlontairement penser à.^e grosse praline e ntourée de 15 
èóton. Il était habillé des pleds à la téte, \bgte, gilet, 
^talon et guétjgs, d* une étoffe vigogne jl*un gris vineuy , 
et que le tailtlur avait dQ afiirmer, sur son honneur, étiìfìa • 
nuance la plus à la mode et la mieux portée, en quoi peut- 
étre ne mentait-il pas. Malgré ce teint pnluminé et ce 20 
vétement grotejquey le Commodore n'ava^t nuUejpqpt Vair 
^ commun* Sà propreté rig^ureuse, sa tenue ^irfépì'ochable 
et ses grandes manières indiquaient le parfàit gentleman, 
quoicja'ir eùt plus d’un rapport extérieui^ avec les Anglais 
de vaudeville cornine les parodfent HofrmanD3o'ù Levpssor. 25 
Soft «Caracftè^, c'^tait d’adorer sa rt^ce et de boire beaucoup 
de portOoCt de rhurn de la Jamaique pour entretenir rhunride 
radicai, d’après la méthode du caporal Trimm. < 

** Vpyea comnae jq nSé porte bien maintenant et cómme 
je sujs b^lel Regardea mes couleurs; |e n*en ai pas 30 
^ enopre. autant que mon onde ; cela ne viendra pas, il faut 
ici j’ai du rose^^ vrai rose,” dit Alicia 
^ SjEU^ dqigt tcrmifté pau un / 
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pll^s ces pauTres petites s&llères qui me iaisaient tant & 
peine lorsque j^al&is au bai. Dites,. fauMl étre coquettf 
» pour se priver pendant trois mois de la coippagnie de 
^fiancé, afin qu^après ràbsence*il*vous retrouve ftaìche e 
5 superbe?” 

Et en débitant cetle tirade du ton en^oudoCt sautillant 
qui lui était familier, Alicia* se tenait debout devant Paul 
. comme pour prqyqquer et défier son examen» 

N*est-ce pas,” ajquta Je commodofe, “ qu^elle est robuste 
IO à présent et superbe comme ce|^lles de Precida qui portent 

• des amfibores grepques sur.la téte ? ” 

‘^Assurémeftt, Commodore,” répondit Paul; ** miss Alicia 
n*est pas devenue ^lus bejl^ c’était impoSsible, ma‘is ett? 
est visiblement en meilleuré santé que Iqrsque, par coquet- 
1$ terie, à c« qu’elle prétend, ^elleom’a imposé 'cette p^nible 
séparatioa.* 

•Et son regar<^ s’arrétait a«rec une fixjtfi^étrange sur la 

• jeilhe fille posée devant lui ® 

Soudain les jolies couleurs roses qu^elle se vantait d’avoir 
20 conquises dispajurent des joues d’ Alicia, comme la rougeur 
du soir^^itte les ^oues de neige de la mo^itagne quand le 
soleil s'éhfdnc^ à Thorizon ; t<jJSte trenftlante, elle porta la 
maìn à son coeur; sa bouche chamiante et pàlie se con- 
tracta. * * > 

25 Paul alarmé se leva, ainsi que le coiflmodore; les vivcs 
couleurs d* Alicia^ avaier\t %eparu ; elle sourlait avec un peu . 
d'effort. ^ ^ 

“ Je vous ai propiis une^asse de thè ou un sorbet; quoì- 
que Anglaise, je vous conseille le’*sorbet. La neige vaut 
30 mieux que Tesi^ chaude^^dans ce pays'^oisin de TAfrique, 
et où le sbrocco arrive en droite ligne.” ^ 

• Tous les trois prirepLqjJace a^tour de la table de pierre, 
soys^le pl^Qod des ^anjpi^ ; le soleil s’était plongè dans 
‘la. mer, et le jour bleijqu'on appelle la nuit Ì MatiiAo 
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succédàit àu jour jaune. La lune semait des ptVces d’argént 
y sijr la terra$se,^ar les décbiquetures du feuillajge la mer 
bniissait èu^ ki .rive cornine» un baiser, et Ton entendait an* 
loia le fris^n de cùivre des tambours de basqua accom-^ 
pagnanf les^tatentelles. ^ • 5 

, Il fallut ^ quitter ; — ^Vicb, la fauve servante à chevelure 
crépue, vinf avec un falot pour reconduire Paul à travers 
les dédalesidu^jardin* Pendant qu’elle •servait fes sorbets 
et l'eau de neige, elle avait attaclié sifr le nouveau venu un 
regard mélangi de curiosidS et de craìnte. Sans doute, le io 
résultat de l’examen n’avait pas«été favorable pour JPaul, car 
ifcnJfefrqpt de Vic^, jaune déjà jgomme jiq cigare, s’étaìt rem- 
bruni encore» et, tout en accbmpagnant Tétranger, elle 
dirigeait contie Itti, de facon à ce quii ne pùttr^percevoir, 

4 e petit doigt et Tindex ae main, tandis qqi^ .l^s deux 15 
autres doigts, repliés sous la paume, se jqjgnaieift au pouce 
'coirne pour fordibr un signe cabalistiqu^ 


III. 

/ • • • 

' L'ami d'Alìcia revint à rfl&tel de Rome «par le mème 
chemtfi la beauté de la soirée dtait iiftomparable ; une 
lune pure et brillante versait sur Teau d'un diaphane 20 
une longife tratn^e de paillettes ^’argent dont le fodtmille- 
ment perpétuel, causé par le clapotis des vàgues, multipliait 
l'éclat, Au large, les barques ild pécheur,*portant à la 
prone un fanal de fef rempU d^étoupes enflbmroées, piqeaient • 
^ la mer d'étoiles rouges et traìnaient après elles des sillages 25 
écarlates; la fundfe du Vésuvey bianche le jour, s'était 
^ changée en colonne lumineuse et jetait aussi spn reSet su^* 
le' golfe*^ £n ce momeift la baie présentait cet aspect 
ittyr3^^n|blable pour des yeux septetìlrionaux et quelfti* 
dònfteut Cb9 gouaches itaiiennes encadrées ^e noir, si *30 
. ■ ' ... c fV’ 
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pense datis leur eiig^hon d^ue. ^ \ 

Qt^ques la«w<>ui noctaaabjJ^ vi^aii^fe^Ucò» ^ li 
.rw, éx^g, sans le savoir, dè ce spectade nutóque e 
5 leure grands yeux uoiB dais Tdleud^ten^: 

^enfT- d’nne batqtfs ^ou&, cW 

PQpulairé alore.en vogoe ? 
T wgih) bili .#«», • d’une voix qj’aurai«|it envide bwn 
des ténors pay& cen» miHe francs. Naples se coucS tard 
• les villes mdridio^des j cependaut les feuétrei 

teignajent peu & peu, et les seuls bureaux de loterje, avec 
km gutflaudes de^papier de couleur, leurs numéros fevoris 
etleur dclairage scintiUaiUJ Itaient ouverts* eucow^ préts*"? 

S me^ quglques carlms ou.qu«Sqties ducats sur u^fte 
révd pou«ut pregdre en rentiaut chea eax. 

mAstiquaire. et ne^tiTpJ à 

.=ssìs-.-=:zris 

S^fhssmM 

■5 ««• «pilmit «ne 

dpnn^te Pbur né nac véf « ^ ir > 






I ; # 

iàim ìkmt i^tés «eènài puèilemei)^ chaim^ntea 

^premi^aàu|ur.* j • < 

Be^cé pa| cenante» il s’endornnt et ne e’év^la * 

qn’an jènr.l Ka|to eommenoatt déj^ son vacante; les* 
vc^detal d’|aif gl£u:ée criiaient leur n\^i;andìae; lea ròtish 5 
seurs tendaÉnt eux paasants leiirs viandes enfilées dans ime 
per<^ : peifchées à leun fenétres les ménagères paresseu$e$ 
descendaieri au bcrut 4*une ficelle les panfers de provisions 
qn’elles xembntaient chargds de tomatés, de poissons et de 
^nds quaiftiers de citrouille. Les dcrivains pubtics, ^10^ 
habit noir .ràpé et la piume denière ToreMle, s’asseyaient à 
jy»irs dpboppes ;Je3 changeurs ^sposaient en pìks, sur leurs 
petites tables, les grani, les <^lins et les ducats; les 
cochers faisaient gìaloper leurs haridelles quétant Jes prati» 
ques màtinales, et les cloches de tous les campasiiles cari!- 15 


lonnaient joyeusement V Angelus^ • • 

• IJotre voyagedfj enveloppé de sa rooe de chambre, 
s’accouda au balcon; de la fenétre on apercevait Santa- 
Lucia, le fort de l’CEuf, et une immense étendue de roer 
jusqu’au Vdsuve et au promontoire bleu oh blanchissaient 20 
lès vastes casinf de iC>astella«iare et .où pòintti^t^liu loin 
les villas de Soipeiite. ^ • 


3^ jgiiei»dtait pur, seulment un k!ger ndbge blanc s’avan- 
^ait sur la viUe, poussé par unet brise nonchajaflte. Paul 
fàusL sàr luvce regard dtrange que ppus avons dé)à remsilqué ; 2 5 
ses sourc^ se fronc^eot D^autr^ vap^urs se joignirent 
au docon unique» et bientòt un rìdesfli ^ais de nudes dtendit 
ses plis noìrs au-dessu» du chàteàu de *Saint-£lme. ' De * 
^laiges gowtte tqmbèrent sur le pavé de lave, et en quelques 

rè en une de «es pluies dUuviènnes qui 30 

d:int -4es>ùéa de de terreni et entrainent le3«' 

et ^me 3es dnes da& les égoùts. La fòule smunse 
àbris j les boudques en plein vei^ * 
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denrées, et la plui^ matuesse du champ de bataille, cc 
• en bouffées blanches sur le quai désert de S!anta-Lucia. 

* ' Le facchino gigantesque à qui Paddy avait^appliqud i 

• beau coup de poing, appuyé contre un mur sous un bai 
5 dont la saillie le prgtégeak un peu, ne s'était piiis la 

emporter par la déroute gdiiérale,.et il r^ardait d*un 
profondément méditatif la fenétre oh s’était accoudé M. F 
d’Aspremont *•* • * • 

Son monologue ihtérfeur se résuma dans cette phra 
^10 qu*il giommela d’un air irrité : ^ 

“ Le capitaine du lÀopoH aurait bien fait de fianquer 
forestier à la iner;”,et, pas^nt sa main par rmter 5 |ir.eef 
sa grosse chemise de toilej il toucha le paquet d’amulett? 
suspendi^ à son col par un cordpn. 


IV. 

15 Le beau temps he tarda pas à se rétablir, un vif rayon de 
soleil sécha en*^uelques minutes les dernibres larmes de 
l’ondé^ fdule recomme^ga à fonrmi&er joyeusement 

sur le quai. • Mais TimbericJJ le portefaix, n^en panit pas 
moins garder soli idée lul’endroit du jeune étrang^rp^gais, 
20 et prudeilli^ent il transpofta ses pénates hors de la vue des 
fené^es de J’hòtel : que^ues lazzaroni de sa c^nnaissance 
lui témoignèrent leur surprise de ce qu’il abandonnait une 
station excellente pot!h:«en choisir une beaucoup moins 
iavdrable. ’ * 

25 <‘Je la donne à qui vcut la prendre/' répondit-il en^^ 
hochant la téfe d*un air mystérieux ; ** da sait ce qu’on sait.” 

. Paul déjeuna dans sa chambre, car soit timidité^ soit dé- 
dain, il n'aimait pas à se trouvir en public; puis il s’habilla, 

• ’et pour attendre Pheure convenable de se rendre*chez miss 
30 Ward^ il «visita le musée des Studjs il admira d'un ceil 
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distrait la précieuse coUecdon de vas^ campaniens, les 
bronzes retirés des fouilles de Pompe!, le casque grec d’airaìn 
vert-de-grisé dòntenant emccrre la tète du soldat qui le por* 
tait, le morc^au de boue durcie conservant comme un moule* 
Femprelnte 'd^un^ charmant tome de jeune femme surprise 5 
par réruptièn dans la maison* de c^pagne d'Arrius Dio- 
medbs, THeircule Famèse et sa prodigieuse musculature, la 
Flore, «la Mbérve archaique, les deux Balbus, et la magni^ 
fique statue d’Aristide, le morceau le* plus parfait peut-étre 
que Tantìquìtd nous ait laisàf. Mais un amoureux u’est pas io 
un appréciateur bien enthousiaste des monuments .de Tart ; 
pMi»4ui le mokidre profil dqpta téte^dorée vaut tous les 
marbres grecs ou romains* * 

Étant parvenu *à user ^t bien que mal deujp ou troìs 
iieures aux Studj, il s’élan9a dans sa calèche et se dirigea 15 
vers la maison de campagne o^ demeurait*miss Ward. Le 
'coqher, avec cetie’ intelligence des passions qui caracténse 
les natures méridionales, poussait à outrance ses haridelles, 
et bientòt la volture s’arréta devant les piliers surmontés de 
vases de plantes grasses que nous avons^déjà décrits. La 20 
méme servante vint» entr’ouyrir la claire^voie^^sifcheveux 
s’entortillaient toujours en^ boucles indonfptables ; elle 
n’avaj^Qtmme la première fois, pour toift costume qu’une 
chemise de grosse teile brodée a«x manches et |u*col d’agré- 
ments en^l de couleur et qu’un 4uj)on en étofie épaTsse et 25 
bariolée tiansversalement, comme en portent les femme» de 
Precida j ses jarabes, nous devons f avouer, étaient dénuées 
de bas, et elle posait à ifu sur la poussièrè des pieds qu’eùt * 

, admìrés un sculpteur. Seulement un cordon noir soutenait 
sur sa poitiine un*paquet de petites breloques de forme 30 
singttlière en come et en corail, sur lequel, à la visìble satis» 
facdon d^ Vicè, se fixa le r^gard de Paul 
' Miss Alicia était. sur la terrasse, le lièu de la maison oh * 
elle se tenait de préférence. Un hamac indiea de coton * 
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^ fooge et blatK^ omf ét ^lutnes lièaodW it demi ^ 

•*^des coiojMies qui iUi^òTtóient le plafòHkd de*pmìipte^ batew^ I 
,’^it la nouchaUiiiee de la jeuiief ftke, euyekip^ l^er " 
•peigiiòir tie sdie éeftté de la Chine, dout elle ftipail^pitoy^ 

5 ablement lea garmtttirea ttiyaut^s» Ses pie^ds doni & aper- 
cevait la potute à ttaveie*left mailles du hamac, ékiait 
chaiisséa pantofidee etì dbree d*aloèa, et |ea beaux tfrae 
uus se recroisatelft au-desstis de sa téte, dans Tattitude de la 
Cléopàtre antique, car, bien qu*on ne iùt qu^au commencei’ 

IO ment dfe mai, il faisait déjà ute chaleur extrème, et des 
mìlliers de cigale^ grin^aidht en choeur sous les btiissons ^ 
d’alentour. * 

le Commodore, en costume de planteur et assis sur un 
fauteuil de jonc, timit à temps^gaux la corde qui mettait 
15 le hamac db mouveraent 

JJn troisième p^rsonnage ^ompldtait le^oupe : c’dtait le 
, coq^te d’ Altavilla, jeune élègant napolitaìn dont la présènce’ 
amena stir le front de Paul cette contractìon qui donnait à 
sa physionomie une expression de méchanceté diabdique. 

20 Le comte étaif^etì effet, un de ces homm|s qu^on ne voit 
pas vol 9 hft^ auprès dune f(^me qulon aime. Sa haute 
taille avait dbs proportions parfaites, des cheveux noirs 
comme le jais, nfass^ par des toudes abondantee,dccom- 
pagnaient Vgi front uni éf.bien coupé; une étincelle da 
25 soleil Naples^scinti!l|uS dans ses yeux, et ses dènts larges 
et fortes, mais pures comme des perles, paraìssaieqt encore 
àvùìt plus d’éclat à Gau^«du rouge vif de ses fèvres et de la 
nuance oHvàtre de son teint Laìeule òritìque qu’un go 4 t 
méticuleux eù^ pu fotmuler contre le comtt^ c’est qdll étafr 
3o,ti:opb€att. 

• Quaiìt à Ses habits, AltavUla |es faisait venir de Londies, 
et; le dandy le plus ^vère eùt apprpuvé sa frqjiae. li 
’tmuH tòS^tte qùe des béìt^ de / 

' dismise tó guùt bien net^i^ 
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: 4 à| Midi pour ies. jo^taux se tishiss!i^' Pwifrtìtte 
jT Aussi;^ v|>a^ ailleura qu*à Naples on; eùt x^marqu^ 
coxnme (ftià m^dioore le faisceau de branchea de cerali 

bifiirqu^%|ì^ marna de lave de Vésuve aux doigté repliés 
ou brandi^nt yn poignard^ de chtens allongés sur leurs 5 
pattesy de ^raea bbuiches et ifbircs, et autrea menus objets 
amalogues amieau eommun suspensi à la phalne de 
ia moiitre || mais un tour de promenade dàhs la rue de To- 
Ibde oà à |a Villa Reale eùt suffi pour démontrer que le 
cointe n’avàit rien d’excenèique en portant à son ^et ces icv 
breloques bizarres. * • • . 

'^■ÌJOisque Paul d^Aspremoni^* je pr^enta, le*comte, sur 
Tinstante pribre de miss Ward, chantait une de ces déli- 
cieuses mélodles ]^pulaire%na^olitaines, sans non» d'auteur, 

%t dont une seule, recueillie par un musicien, suflfrait à faire 1 5 
la fortune d'un opéra. A ceux qui ne Ics ont *pas ent§n- 
*dues, sur la rive de Chiaja ou sur le mòle, de la boughe . 
d’un lazzarone, d!un pécheur ou d'une trovatelle, les char- 
mantes romances de Gordigiani en pourront donner une 
idée. Cela est^ait d’un soupir de brise, d’;fn rayon de lune, 20 
d*uD parfum d’oranger et d'i^ battement ée c?6^. ^ 

Alicia, avec sa jolie voix anglaise un peu**fausse, suivait 
le moèifiqu’elle voulait retenir, et die fit, tòut en continuant, 
un petit signe amicai à Paulj qd la regardait 4 *un air assez 
peu aimable, froicsé de la présenc%de ce beau jeune homme. 25 
Une 4 ^ cordes dtt hamac se rompit, et miss Ward glissa 
k terre, mais sans se ùsiire mal; sixWins se tendirent vers 
elle simu^émpit ,L2 jeune fìUe était debout, toute 
h rose de pudeur» car il est im^r&per de .tomber dev^t des 
bomm^ pependinv pàs un des chastes pUs de sa robe. 30 
^ nei^dtait dérangé, o 

^*|^airaj^ |M>urmbt ;€^ ces corde» moi-mòme,*' djt je 
;^<mó)^ò4dr0i-: Wstfd ne pbse^ gabre pbis qu^un 
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» Le comte d*Altairillà hocha la téte d'tjn aif mystérieux ; 

. en lui-mérae évidemment il expliquait la rupture de la cordé ^ 
par une tout autre raison que dellte de la ^santeur ; mais, 
*en homftie bien élevé, il garda le silence, se contenta 
5 d'agiter la grappe de breloqifes de son gilqj. 

Gomme, tous les hemmes* qui deviennent maussades et 
farouches.lorsqu*i|f se trouvent en présence d’un rivai qu'ils 
jugent redoutable*, au lieq de redoublèr de gràce et d'ama- 
bilité, Paul d'Aspremont, quoi^u’il eùt Tusage du monde, 
ao ne parvint pas à cacher sa mauvaise humeur j il ne répon- 
dait que' par ihQnosyllabes,ìaissait tomber la conversation, 
et en se dlrigeant fers AJÌS^rilla, son regàrd prenàìt' l S h^ 
expression sinistre; Jes dbrilles jaunes se tortillaient sous 
la transpft'ence gnse de ses^prucuelles commè des serpents 
15 d*eau dan^le fond d’une source. ^ 

.Toutes les foi#.que Paul le regardait aiqsi, le comte, par 
. ungeste en apparence machinal, arrachait une fleur d'ene 
jardinière placée près de lui et la jetait de fa^on à couper 
Teffluve de Tceillade irritée, 

20 Qu|avez-vou^ donc à fourrager ainsi t^a jardinière?” 
sVcria iBiss,^icia Ward, qui s’^ergut de ce manège. ** Que ^ 
vous ont fait fnes fleurs pour les décapiter?” 

“Oh! nen, nSss; c’èst un tic involontaire,^*^lfpondit 
Altavilla en «oupant de Jl’ohgle une rosb superbe qu*il en- 
25 voya rejoindre \ps autrq^.o • 

•'Vous m’agacez horriblement,” dit Alicia; “et sans le 
savoir vous dhoquez une«de mes manies. Je n’ai jamais 
cueilli une fleur. Un bouquet m’inspire upe sorte d’épou^ 
vante : ce sonj des fleurs mortes, des cadavres de roses, de 
3o.verveines ou de pervencTies, dont le parfum a pour moì 
quelque chose de sépulcral/^ ^ 

^ expier les meurtres que je viens de commettre,** 

^ dit le comte Altavìua en s*inclinant,’* je vous enverzai cent 
corbeiiles de fleurs vivsntes/* 
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Paul s*était leyé, et d’un air contrai^t tortillait le bord 
' de son chapeaif cornine xninutant une sortie. * 

** Quoi l yotis partez d^jà^ ” dit miss Ward. » 

J’ai deij lettres à écrire, des lettres importantesi*’ * 
“Ohi leviiam mot que vous vei\ez de prononcer là ! “ 5 
dit la jeune fille avec une petite moue ; “ est-ce qu’il y a 
des lettres |m]^ortantes quand ce n*est pas à moi que vous 
écrive»?” , *•* 

“Restez donc, Paul,” dit le Commodore j “ j’avais arrangé 
dahs ma téte un pian de Ibirée, sauf TapprobatioA de ma 19 
nièce : nous serions allés d’abolrd boire nm verre d’eau de 
^^ 4 £rtbiitain« de Santa-Lucia, q^sent 1 ^ fieufs gàtés, mais qui 
donne l’appétit; nous aurions mangé une ou deux dou** 
zaines d’huitres, blanches^t rouges, à la poissonterie, diné 
'•sous une treille dans quelque* osteria bien napiblitaine, bu 15 
du faleme et du lacryma-christj, et termini le divertissement 
par une visite au seigneur Pulcinella. Le comte nous^eùt 
expliqué les finesses du dialecte.” 

Ce pian parut peu séduire M. d^Aspremont, et il se retira 
apr^s avoir sa^d froidement. / 20 

Altavilla resta encore qutlques instants ; miss 

Ward, fàchée du ddpart de taul, n^entra pas*dans Tidée du 
comia»dore, il prit congé. • • 

Deux heures après, miss Alicia recevait jade immense 
quantité*de pots de fleurs, des^plùs rares, let, ce*qui la 25 
surprit , davantage, une monstraeuse paire de cornei de 
bceuf de Sicile, transparentes comfhe le jaspe^polies comme 
Pagate, qui mesuraient^ien trois pieds fle long et se termi- 
naient par de mena^ntes pointes noires. Une magnifique 
monture de bronaib dorè permetcùt de poser les cornes, le 30 
piton en Pair, sur une cheminée, une console ou uije 
comiche. 

Vicb/ qui avait aidé les porteurs \ dèballer fleurs 
Comes, paiut comprendre la portée de pe cadeau bizarre. , ' 



ss 






Elle piasi Uen.pa éridenee, tór li tibte 4« pfete, 1« 
, •* superbes croissant, qu*on aarait pu crdire à^àch^ aii i^t 
du taureau divm qai poitait Etsrope, et dif: Noa»: voUà,; 
«maintenaiit cn boa état de défens&^ 

5 ** Que voalez-voas djlre, Vicè ?” demanda miss. Wisud. ; 

** Rien'^suìoù que le sìgner itan^ais a de bien uogoliers 
yeux,** 


V. 

• 

L*heure des repag> dtait p/^e depuis loflgtemps, dT^IT" 
feux de charbon qui pendant le jour changeaient en cratère 
IO du VésuVè la cuisine de P|iòto5 de Rome/ 5*éteignaient 
lentement^tì braise sous les étouffoirs de t61e ; Icscasscroles'' 
avaiént repris leuf place à leurs cìous resp^^tifs et brillaient 
e cn rang corame les boucHers sur le bordage d*un trirème 
antique ; — une lampe de cuivre jaune, semblable à celles 
15 qu’on retire des fouilles de Pompei et suspendue par une 
triple chali^ette’ à*la maitresse poutre du plafond, éclairait 
de ses tft)is» foèches plongeanf naivemtent dans Thuile le 
cantre de la vaste cuisine dont les angles restaient baignés 
dfombre. ^ . 

20 Les jayons^lumineux tomtant de hauS modelaient avec 
des jeux d’ora!bre. et de cjsfir très-pittoresqués un ^otipe de 
figufes caràctdristiques r^unies autour de Vépaisse table, de 
0 bois, toute hachée^et sillobnée de coups de trancHe-lardj 
qui occupait le milieu de catte grande sallè doht la foriiée 
25 des préparaiioq^ cuiinaires avait glàcd les parois de ce bi* 
tome si cber aux peintrés Jé Fècole de àravagci. Cèrtesi 
rfispagnòlet ou Salvator Rosa, dgns leur robuste à^dur dii, 
yr4 n*eus8ent pas dédaignè ìes modèles rassemblès là pat 
fe bastód^ pour patler plus ètacièment, par une habitade de 
30 1#^ 
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; Xe trftitaiiuja^ queslio» |pmv«. Il3'agi§sait 

' dd Jife d'AspwmOttt, le voyageur fran^ais àmvd,p^ir le ' 

. dèrnier vàòeiftr^ la cuiàive ee mélait de juger rappartement* 
Timben| le portefaix avait la parole, et il falsai dea 
pause3%nJe chacune de sea phrasef, cornine un acteur en 5 
vc^e^ poti| laisser à son audkoire le temps d’en bien saisir 
tonte la pcfrtée, d^ donner son assentiment ou d’élever des 
objectionsi *• * 

“Suivea bien mon raisonnement,** disait Torateur; 
liopold es^ un honnéte bateau à vapeur tosca», contro ip 
lequel il n*y a rien à òbjecter; sinon qu'il transporte trop 
dflJéfétiques axsglais.” y », 

"Les hdrétiques anglais payent bien,” interrompit Scaz- 
ziga, le cocher de la calche de louage dont se^servait M. 
*Paul d’Aspremont, rendu plui tolérant par les fourboires. 15 
3ans dqute ; c’est bien le jaoins que Iprsqu’uJi hérétique 
' fait travaiiler un phrétien, il le récompense généreusement, ^ 
afin de diminuer rhumiliation.” 

** Je ne suis pas humilié de conduire un foresfierà^'& ma 
volture; je r^g fais pas» comme toi, qfétier de bète de 20 
somme, Timberio.” 

** Est^ce que je ne suis ^as baptisé aussi «bien que toi ? ” 
rèpli<p»le porte faix en fron^ant^ le sotircil et en fermant 

les poings. * ♦ , • 

** Laislez pader Timberio,” s'^cria en chceur Taséfemblée, 25 
qui craignait de voir cette dissertàtion intéressante toumer 
en (tìspttte. % • 

** Vous m^accordere#,” reprit Forateuf calmé, quii faisait * 
un tempa superbe lorsque le Léopold est entré dans le pori? 

vpue l*adQorde, Timberio,” fit le*cbef avec une 50 

BQ^^té ^ni^scendànte^ • 

, était unie comme une giace,” continua le 

et pourtant une vague énox^.a. secoué si i^e» 

. ment h jnurqtie .de Gennaro quii est tombé 4 
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' • 

^deux ou trois de se» camarades. Est-ce naturel ? Gennaro 
• le pied marin cependant, et il danserait la'^tarentelle sans 
balancier sur une vergue.” * o * ° 

• “ Il avait peut-étre bu un fiasque d' Asprjpo de trop/* 

5 objecta Scazziga, le rationaliste de rassemyde. ^ 

Pas méme un verre de liibonade,” poursuivit Timberio ; 
‘‘mais il X &vait à bord du bateau à vapeu;;un monsieur 
qui le regardait dVne certame manière,— vous m^entendez 1 ** 
“Oh! parfaitement,” répondit le chceur en, allongeant 
IO avec un Ensemble admirable Tinàex et le petit doigt 

“Et ce monsiedr,” dit Timberio, n^était autre que M. 
Paul d’Aspremont o « 

“Tu es aussi par trpp superstitieux,** objecta le sceptique 
Scazziga, ^ue ses rèlations avec 1 ^ étrangers avaient rendu 
15 légèrement^oltairien. 

V A force de fnéquenter les hérétiques tu fiqiras par ne 
, plu^méme croire à saint Janvier.** 

“ Si Gennaro s*est laissé tomber à la mer, ce n'est pas 
une raison,*^ continua Scazziga ^ui détendait sa pratique, 

20 “ pour que M. feul d’Aspremont ait l’inQuence que tu 
lui attrifoe^^’ ^ * o ® 

“Il te faut tì’autres preuves: ce matin je Tai vu à la 
fenétre, l'oeil sbr un xfuage pas plus gros que kr^ume 
qui s'échappq,d’un oreiller Jtócousu, et aussitòt des vapeurs 
25 noires se sont*assemblées,oet il est tombé une pluìè si forte 
que*les chiens pouvaient boire debout'^ 

Scazziga n’ètait pas coitvaincu et. hochait la téte d*un 
air de doute. ° 

“ Le groom ne vaut d‘ailleurs pas mìeux que le maitre,” 4 
30 'continua Timberio, “et if faut que ce àuge botté ait des 
intelligences avec le diable pour m'avoir jetd par terre, moi 
qu^lq tuerais d'une chiquenaude.” 

• Il a les cheveul roux,” dit Gelsomina en passànt les 
' doigts dans 4 a noire forét de ses bandéaux» 
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“Et les jreux un peu saUlants,” continua Fepina, l’altre 
servante. , 

** Très-^p|»rpch^s du ne|,” appuya Timberio. 

“ Et la |ide qui se forme entre ses sourdls se preuse ea 
fer à obe^l,*' dit en terminant Finstruction le formidable 5 
Virgilio Fi^lsacat)pa ; “ dono jj est , ** 

“Ne pfónoncez pas le mot, c’est inutile,” cria le chceur 
moin^ Scazzila, toujours incredule ; rteus nous tiendrons 
sur nos gàrdes.” • • 

. “ Quand je pense que 4 e police me tourmenterait,” dit io 
Timberio, “ » par hasard je Uii laissais toipber une malie 
' cents livres sur la téj^ à ce f^restier dp malheur ! ” 

“ Scazzìga est bien bardi de le conduire,” dit Gelsomina. 

“ Je suis sur mon sibg|, il ne meVoit que le^os, et ses 

• regards rie peuvent faire a^ec les miens F^gle voulu. 15 

D’ailleurs, je m’en moque,” ^ • 

• “ Vous ft’avéfe pas de religion, Scazziga,” dit le colossal 

Palforio, “le cuisinier à formes herculéennes ; vous flnirez * 
mai” t 

Pendant que Fon dissertai de la sorte" sur son corapte à 20 
la cuisine de^l’hójel de ]^ome, Paul, qtie la fr^ence du 
comte d' Altavilla chez mfts Ward avait mis de mauvaise 
hum^jy^ était allé se promener À la viila’^^Reale ; et plus 
d’une foisia ridere son front ^e creusa, et ses^eux prirent 
leur regard fixe, K crut voir Aycia passer ep calèdhe avec 25 
le comte et le comfl|odore, et il sd précipita vers la postière 
en posànt son lorgnon sur son iscft pour étreisùr qu 41 ne se 
trompait pas : ce n’^it pas Alicia, nfais une femme qui 
lui ressemblait un peu de loin. Seulement, les chevaux de 
la calèche, efifrayi^s sans doute «du mouverilent brusque de' 30 
Paul, s’emportbrent 

Paul^rit une giace aif café de FEurope sur le largo du 
j[>alais ;• quelques personnes Fexaminèitnt avec attention; et 
changèrent de place en faisant un geste singulier. 



' spectacle fati& da ridere, ^ L^ac^eur se troubla au ixdliwiSe 
son improvùatioti boufibniie et ^la court. ^ fl- ae temi 
pouttaat i mass m beau milieu d'ua lassi, $òti nea dU 
S carton noir se ddtad^, et il ne put venir & hodt de 1è 
rajuster, et comme ^ur s'^excuser, signe rapide il 
expliqua la cause de ses mdsaventures, car ie r^^od de 
Paul, arrété sur luf, lui ótait tpus ses mo}rens. ^ 

Les spectateurs voiSlns de Paul s’éclipsèrent un à un ; M. 
IO d’Aspremont se leva pour sertir,^ne se rendant pas compte 
de Tedet bisarce qv/il produisait, et dans le couloir il enteis^ 
dait prononcer à basse‘«ge mot dtrange et dénuàUe 
sens pour lui : un jettatore f un jettatore I 


VL 

Le lendemain de*’J*enyoi des comes, le cornee AltaviHa fit 
15 une visite Ward Là jeune Anglaise prenatt le thè 

en compagnie de son onde, eiSctement camme si elle eùt 
été à Ramsgate ddhs une*mdson de briques jauneu^jrt non 
à Naples sift* yne terrasse blanchie à la «dmttx et entourée 
de figufers, de^ cactus et <{^loès ; car un des sigaes carac- 
so térisdques de la race saxonne est la persistance ,de ses 
habitudes, qudque contrlises qu’elles soient au climat Le 
* Commodore tayomSait : au moyen^e morceaur dè 0 ace 
fabriquée chirniquement avec un appareil, car on n’apporte 
que de la nefge des montagncs qui Vèlbyetst derri^ 
25 Qastellamare, il étast parvenu à maint^^ rtm beurre 
IMtat eolide^et émlast tine cmiebe avée uiicsa^9fa^ou 
visàde sur une trahdie de eóàpèe <rti sapdundt; 

* Aptès; ,^^ i«g^es qui ptiéchàèht 



et nssembteot {«lì leiqiieis i» 

'pt«iu<ti0tt4te&<^leur eommencer leurmor* 

|handpQfiai|t Wut à -coup les lieux cominuiu»' 
bjFusquemcut nu jeuue comte napolilaìa : • 

^ bizarre cadeau^ de Comes dont vous 5 
i^omàpSL^è vos fleurs ? Ma serbante Vieè m'a dit que 
c*d^t u» fcréservatìf contre ìe/as^ni; voUà tout ce qne 
faÌputÌK|d»eUe." '; 

** Vicb ftWisoiv” r^pondit le coidte Altavilla «1 s’inclmant 
•‘‘Mais 1g[u*e8tce que le faséncV^ poursuivit >a jeuue io 
missr; ** je ne «lis pas au courant de ve» superstitions . . . 
^iafiaimes, car qela doit se rjpporter $aps doute à quelque 
eroyance populaire.” ® 

** Le fascino ou, pour Ijji donnei son nom populsdre, la 
ietiatura est Tinfluence perniéieuse qu’exerce ]p personne 13 
douée ou plutót affligée du mauvais ceiL” , 

• “ Je fais'senffilant de vous compiendre, de peui de yous 

donnei une idée défavoiable de mon intelligence si j'avoue 
que le sens dq vos paioles m’dchappe,” dit miss Alicia 
Waid ] vous m^expUquezrinconnu par rinconnu : mauvais ao 
tìf/V tmduit foit Aal, ^our taoì^asdno ; cornine le^#e|jK>nnage 
de la comédie, je jsaisls latSh» mais laites comme àje ne 
le savajgjm** . • 

:** Je yais - m’exppquer avec ,toute la claité» possible,” 
lépondit AUavUl|ij **seulement, dans votie d|dain britan- 25 
nique, n’allea pas me piendre pdui un sauvage et vpus 
démander si mes habits ne cachedt pas une peau tatouée 
den^e ct de blep. Je suis un hompie civilisé ; fai été * 
éti^é à Rtris,.jeparìe anglais et frangia; j’ai lu Voltane; 

^je ciois au» ,ittaqh^ yapeuif aux cbemibs de fer, aux 30 
' deux clmttiWes oCtvme Stendbal; je iwge le macaroq| 

^ ayeb uim 1 des.^ts de 

Suède, de eoulept, le soir di» g«nt» 
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L’attention du Commodore, qui beurrait sa deu^ème 
tartine, fut attirée par ce début étrange, et 41 resta le cou- 
teau à la main, fixant sur Altawll^ ses prun^les d*un bleu 
*polaire, dont la nuance formait uh bizarre contraste avec 
5 son teint rouge-hriquc^ ^ o 

“ Voilà des titres rassuraats” fit miss Alicia Ward avec 
un sourire; “et après cela je serais bien d^fiante si je vous 
soup^onnais de barbarie. Mais ce que vous avez à nje dire 
est dono bien terriblb ou bien absurde, que vous prenez 
io tant de*circonlocutions pour arriver au fait?" 

“Oui, bien*terrH)le, bien'absurde et méme bien ridicole, 
ce qui est pire, continua le ^mte ; si j’étaj^ à Londr^gl^u 
à Paris, peut-étre en rirSis-je avec vous, mais ici, à 
Naples. ^ 0 

15 “ Vous ^arderez votre sdrfeux ; n’est-ce pas cela que voua 

voulez dire ? " 

, “ Prdcisément” 

“Arrivons slvl / àsano,** dit miss Ward, que la gravité s 
d'Altavilla ìmpressìonnait malgré elle. 

20 “ Cette croyaiTfe remonte à la plus haute antiquitd, Il 

y est fafe lijjiftiori dans la BiblW Virgje en parie dhn ton 
convaincu ; les amulettes de IJronze trouvées à Pompei, à 
Herculanum, à Stabies, 4 es signes préservatifs dqg^és sur 
les murs deg maisons déWayées, montrent combien cette 
25 superstition dtait jadis r^andue (Altavilla souligoa le mot 
superstition avec une Intention maligne). UOrient tout 
entier y ajoute foi encofttóujourd’huL” 

“ Que le peuple*ignorant s'inquiète de pareilles mfluences, 
je le con90Ìs,” dit miss Ward ; ** mais qu*un homme de 
30 votre naissanSe et de v^tre éducatiom partage cette cro-^ 
^ance, voilà ce qui m’étonne.*’ 

^“Plus d*un qui fait Tesprit^ fort,” répondit le comte, ^ 
“suspendà sa feifétreune come, cloue un massacre au^ 
dessus de «a porte, et ne marche que couvert d’amulett^ : 
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tóoi, je j^^is frane, et j’avpue sans hbnte que lorsque 'je ^ 
rencpntre un je^atore, je prenda volontfers Tautre cóté de « 
la rue, et; que,^i je ne puis éviter son regard, je le conjure » 
de mon ipieux par le gest^ consacré. Je n^ meta paa plua,^ 
de fa90ij)qu'»n lazzarone, et je m^en trouve bien. Dea 5 
mésavent|u:es nombreuses m’ont appfis à ne paa dédaigner 
ces prdcajitions.” 

Misa AÌìcia Ward était une protestante^ élevée avec une 
grande* lièerté d- esprit philosophique,, qui n^admettait rien 
qu’après examen, et dont raison droite répugnai^ à tout io 
ce qui ne pouvait a’expliquer ma^hém^atiquement Les 
discours du comte la surprenaient Elle voulut d’abord * 

' n*y voìr qu’un simple jeu d^dlpffit ; màis le ton calme et 
convaincu d* Altavilla lui fìt changer d’kiée sans la persuader 
en aucune faQon. 15 

** Je vous accorde,” dit-elle, “ que ce préjugé existe, qu’il 
est fort répandu^que vous éte% sincère dans votre craiifte 
du mauyais oeil, et ne cherchez pas à vous jouer de "la " 
siraplicitd d’une . pauvre étrangère ; mais donnez-moì quel- 
que raison physique de cette idée superstitieuse, car, dus- 20 
siez-vous me j»ger comme un étre entièlemj ntj» dénué de 
* poésie, je suis très-idcrédule r>le fantastique, ^e ^ystérieux, 
Tocculte, rinexplicable ont fort peu de pryie sur moi.’* 

VoWhe nièrez pas, miss Alicia,” reprit le ey)mte, “la 
puìssancejie Tceil Éumain ; la lumière du cie?s’y combine 25 
avec le reflet de fàme ; la prunellè zst une lentille qui con- 
centre les rayons de la vie, et l^Iectricité ^intellectuelle 
jaillit par cette étroite guverture : le regard d^une femme 
ne traverse-t-il pas le coeur le plus dur ? le regard d'un 
►héros n*aimante-t-il pas toute une armée? Xe regard du 30 
médecih ne dompte-t-il pas le fou comme une douche 
' froide ? Le regard d'une <inère ne fait-il pas reculer le^ 
Uqns?” • j 

^^ Vnus; plaidez votre cause avec éloquence^” répondit 

D 



Wa^d,. en BocouàAt aa. joliai -téte ; *f paidoanea-xKioi Viit' 
multata des-dom»!,” ^ .. . 

Toiseatt qm, palpitent ^diorreur et^pouBsaofc 
^cris lam^tables, deacemi da hiuf d*un d'<)^:il po^r 
5 rait s*envoler, póur se jeter dans la gueuìe dia sefj^ltqql 
le fascine, obéit<il ,à\in préjugé ? a-t 4 l entenda di^ les 
aids des commbres emplumées raconter dcs hìstoif^; de 
jcttatnra ? Beau^oup d^eifets .n'ont-ils pas eu lieupar des 
causes inappifdciaJblea poar nos organes? I^es ^iasmes de 
IO la fièvrp paludéenne^ de la pegte, du choldra» spnt 4 ls visi^ 
bles? Nul ceil n’itper^oit le fluide électrique sur la brocce 
du paratonnerre, et pourtaqt la foudre est soutir^e I . Qu*y 
a-t-il d’absurde à sfipposer q^l se dégage dh ce disqueuplr, 
bleuou gris, un rayen propice ou fatai? Pourqaoi cette^ 
15 efiluve n% serait-elle pas heiirelfee ou malheujreuse d*après 
le mode dJemission et Tangle sous leqùelji^objet la repoit?^ 

•**Tout ce que®vous me dbntez là est fou, monsieur 
le*comte,” reprit miss Ward; **et voici ce que fy crok 
comprendre : selon vous, je serais sous le coup du fàscino 
20 d'un jettatore b^en dangereux; et vous ip’avez euvuyé des 
Comes ^oy me nlbyens de ddfense ? ” o 

“ Je le cfains, miss Alicia, ‘(f'^répondic le corate avec un ' 
ton de convictioq profonde. 

“Il fer^jt beau voir ” Vdcria le Commodore, qu^u de ces 
25 dròleaà Tcek louchc essayJt de fascine? ma niàce 1 ** Quoi- 
que j'aie dépassé la so^ntaine, je n*ai ^ en^re oublié 
mes lecoìis de boxe.'* . * 

T? *1 /» • * ? • ~ 

Et li fermait sqn pomg en serrani le pouce ccratre Ips; 
doigts pUéa . 

30 « Deux dojgt^ milOTd," dit Altoyflk ea 

piendre à la iiia^^n,c<^mpd(»e la poSitiw “ X*^ 

•pi»» pidipaii^inifné /la jpttat«ra pst ipytdontaiK; 
tfexerpe à l’iagu 4g;<^ux quipossè^pnt pe 
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en dépl^tìit ìm em^ plus que 
pewoni»; il foist doac les éviter et uon tes màlttaitef. 
lyaflteurs, afrcgies coaesy Iqji deigtsen 
dq eoml bi^uqttées^ oa jjeut aeutraliscr ou da rqoiiis at- 
téauerlfQr|i0ii^cek 5 

v^é, cNssIi f(^ étiange,” dit le commodori qae 
lé slk^]t»(| d*Altavilia kapressionnait malgré lui. 

- «|e fevais pas sifoft obsédée jaf les jettatorì; 

quitte |aère cette tewasse, si*ce n*est poùr aller faire, 
le scw, uà tiur ea ealèehe }p long de la villa Reale^ avec io 
meu dacie, èt |en’ai rien remarqud qui pùt ^onner lieu à ’ 
jeuneJOle dont la curiqsité s'éveil- 
iait, qtìoique son incrddulitd lùt toujo’uA la méme. Sur 
qui se porteat vos soup^ons ?" 

^ ** Ce ne sont pas dés souj^ons, miss Ward ; mjcertìtude 15' 
est complète,” réppridit le jeune comté napolitain.* 

, "De gràce» réf«éÌez-nous le nòm de cet *étre fatai?” dit 
miss Word avec une Idgère nuance de moquerie. 

Altavilla garda le silence» 

"Il est boa de savoirdc qui Yùn doìt x défier,” ajouta 20 
le Commodore. 


V Le jeune eomte napolitani» parai se recucilltr ;~puis il 
fe leva, s’arréta devant roncle de, miss yv^ard, lui fit un 
salili re^ctueux et biì dit ; • 

"Mdor^ Ward, jAous demaiàè la main de fotre nfèce.” 25 
*A tette phrase mattendue, Alioil devint mute rose, et Je 
eommodote passa du rouge à Fécaitate» , 

Cettes; le eomte AltaviJla pouvait |»^teiidre à la main de 
nùss W^ ; ij appartenait à unc dès plus andennes et plus 
^Kes latìiiHes d^ il étai^ bdau, Jeune, riebe, ttès- 50 

^ien en cqur, patfaitement élevé, d*une él^ànce 
cheble; sa demande, en elle-mdme, n’avait dono den dk 
choquéitt;,^maìs elle venait d^une manièie si soddak^ 
efle' ressórteit si peu dé la conyèrs^d^edtnméey 
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qu9 la stupéfaction de Tonde et de la nièce était tout à 
convènable. Aussl Altavilla n*en parut-U ni suipris ni 
découragé» et attendit-il la réppnse de pied^rme* 

« Moq cher corate,” dit enfì^ le comraodore, ini peu 
5 remis de son trouble, ** votre proposition na*é|!Dnne^autant 
qu'elle ra^honore. En vérit^ je ne sais que vous répondre ; 
je n’ai pas consulté ina nièce. On parlait de fesdno, dè 
iettatura, de comes, d’amulettes, de raaiii's ouvertes ou 
ferraées, de toutes sortes*de choses qui n’ont aucun rapport 
IO au raariage, et puis voilà que a^ous me deraandez la raain 
d’ Alicia! C^la ne se suit pas du tout, et vous ne m'en 
voudrez pa^ si je n*ai pas des idées bien nettes à ce sujet 
Cette Union serait à coup Isùr très-convenable, mais je 
croyais cyie ma niècb avait d’autres intentions. Il est vrai 
15 qu’un vi^x loup de mer corame raoi ne lit pas bien cou- 
rammentdans le coeur des jeunes filles.” 

•Alicia, voyant son onde*s*embrouiller,‘profka du terap^ 
d*arrét qu*il prit àprès sa demière phrase pour faire* cesser 
une scène qui devenait génante, et dit au Napolitain : 

20 ** Corate, lorsgu’un galant homme demande loyalement 

la raain^djpnp honnéte jeune fijle, il n’y a pfiis lieu pour elle 
de s’offensèr^ mais elle a droàt d’étre *étonnée de la forme' 
bizarre donnée ^ cettq demande. Je vous priais de me 
dire le nera du prétendu jettatore dont Tinfluèìfce peut, 
25 selore vous,*m’étre nuisibfe, et vous faites brui^ueraent à 
n\on oqcle une‘proposki?>n dont je ne déméle pas le raotif.” 

“ C'est,” :Qépondit Ak|villa, “qu'un gentilhomtne ne se 
fait pas volontiers dénonciateur,^t qu’un mari seul peut 
défendre sa ferarae. Mais prenez quelques jours pour 
30 réfléchir. Jueque-là, les^comestexpos^es d’une fa^on biei^ 
visible suffiront, je Tespère, à vous garantir de tout évènei 
inent fjlcheux.^ , 

'' Cela dit, le coipte se leva et sortit après avolf.salué prò* . 
fotodèmenj 
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Vicè, la feuve servante attx cheveu\ crépus, qui venaìt 
inòur empo]$er«la théière et ies tasses, avait, en montani 
ìentement l^j^ier de la Cenasse, entendu la fin de la' 
conversatìòfi ; elle nourrissait contre Paul d^A^premon^ 
toute qu’une paysanne de^Abruzzes apprivoisée $ 

à peine pai! deux ou' irbis ans«de domesticité, peut avoir à 
Tendroìt d’un forestieri soup^onné de jettature ; elle trou- 
vait (Vailleiirs w corate Altavilla superb%^et ne concevait 
pas que raiiis Ward pùt lui préférér un jeune hoinrae chétif 
et pàle doiit elle, Vicè, n’eùt pas voulu, quand méme il io 
n’aurait pas eu le fascino. Aussi, n'appséciant pas la déli- 
càtesse de pro<;^dé du corate^et désir^j soustraire sa mai- 
tresse, qu*elle aimait, à une fiuisible influence, Vicè se 
pencha vers Uoreille de ra^s Ward et lui dit : ^ 

• ”Le nodi que vous cache le corate Altavillaif je le sais 15 
raoi.” * ^ 

Je vous* déftn^s de me le dire, Vicè', si vous tenez à 
mes bpnnes gràces,” répondit Alicia. “Vraiment toutes 
ces superstitions soni honteuses, et je les braverai en fille 
chrétienne qui ne craint que Dieu.” * 20 


vii. 

** Jeti’À*tore l jettatorel Ces ipets s’adresgaient bien à 
raoi,” se disait Paul 4 ’Aspreraont en j*entrant à Thètelj 
“Signore ce qu’ils signifient, mais ils doivent assuréraent 
* renférmer un sen| injurieux oq raoqueur. • Qu*ai-je dans 
ma personhe de singulier, d’insolite ou de ridicale pour 25 
attirer ainsi l’attention d’une manière défavorable? Il mS 
serable^ 4^oique l’on soit assez mauvai% juge de soi-raéme, . 
que je ne saia ni beau, ni laid, ni g^-and, ni peti ni maigre, 



® Jetoèudi. 

^ 4«m la. tenie, 

"»^!!S!. '**n • ^ »e à»is;i»a ((^ i’n» 

tw^ mwnwé 4e bougjes cflmnie H. J^aotó b 

cc&én^e dii £^rg»it gtnmmm; Je ne patte .^iine 
® d’»» sole» d'or dans le dos, un'aègrg^'^, 

. prette pas joaaijt de* timbales ; mon indlVidualttd p»fdt» 
meni wconane, du reste, à Naplcs, se ddrobe saus le vété- 
mwt uniforme, .domina de la civilisation foodem&et le 

TO *““* ***.’’“’ qui . se promfenent me de 

IO Tolède.ou au la^go du Palais, saiif. un pen mofos de 

**** mains d gingie, un peu moins de ehemise - 
^dée, un pen moins de ^Jp^ un peu .moins de ehsfoes 

V or et beaucoup mo^s de^Tri^re.*’ , • - 

rr /‘*’“‘^‘'®"*«"“:^o*^®ssenfrisél Demsinjemeferai 
S donnei u^coup de fer par le coilèur de l’hòtel. "Cependant 
on a icp l’hàbitude de voir des'dtrangers, et qudoHfis 
. .‘“P^eptibles diffirences de toflettc pd^snffisent pas à. 
justifier le mot mystóieux et le geste tisane que n» prd- 
simce provoque. Je nai pas tué mon fière, puisque ie 
20 B en a^s pa^ es^je ne dois pas étre marqud par t)ieu du 
si^e dg Cai'n, ^t pourtant les hommes jè troublent et 
séloi^ent i snon aspect : à ‘Paris, à Londres, à Vienne, ' 
dans toutes les viHes quafai habitéès, je ne me suis j«n„i. 
aperju qu*je produisisse up effet sembbble.” 

«isonnables assurém^ calmèrent un 
^ Paul d Aspltemont,*et il se persuada qu’il avait attaché 
à la mimique exagéi^.4es Napolitains, le peuplé le plus 

gemculateiH du monde, un sensdeiit elle étaitdénuéft 

« sommeil agité ; 11 fgt toumienté 

30 p^ toutes sottes de révéj bizarres se igqiportant aux idées‘ 
qui aw^t préoocupé » vfSlfe . a «e ^tfontòliré * 
grimasatìtes et iiwnstrutfhse^ b liaiite, b 

^be ^et la péot« pub.fcé figutes s'évànouissiOent} ‘di 

.«toigte loi,gp,maigte^dgto 



elkm:! M 


ìiéVtmhH ot roùg^s d’i^pe darté iafema^e, le tnena^ieiit ea 
fipwtat des jligaes cabalistiques ; les ongles de 0 j 58 doigts,^' 
ge twurbji^^ea grifies da tigre» ea serres de vautoar»* 
Ml^l^i^amt de plus ea plag de soa v^aga et sgablaieaU 
eherehv à laf videi l’orbite des yeux^ 5 

Ces fentiéwa^ries eoafugdmeat effrayaates, vaguemeat 
harribles, 4 d'autres plus insaisigsables eacore rappelant 
les faiQtòaiel laformes ébauchés daas l’iftabre opaque des 
aqùatiates le Goya torturèrent Ife dermeur jusqu’aux pre- 
taifereslueuk da matìa; sen àrae, affraachie par l*anéan- io 
tissemeat da corps, semblait deviner ee qae sa pensée 
jévéiliée ae poayait comprende, et tàchait de .traduire ses 
presSeritimeats en image daas IS chambre noire da réve. • 
Pàal se leya biisé, inqiaet, comme*mis sar la ^ace d’un 
jnalheuf càché pax ces caachemars doat il cfùgnait de 15 
tKmdei le mystbre 5 il toaraait autour^dù fatai secret, 
fermaat les^eut ppitt ne pas voir et les oreilles pour*ne 
pas eatendre 5 jamais il a'avait été plas triste ; il doafait 
mime d'AHcia; ràir de fatuité hearease da corate napoli- 
tàin, la coraplaisaace avec laqaelle la jeuy fiUe Técoatait,^ 20 
la mine approvative da Commodore, toat*cel«. lid^cevenait 
enraéraoire enjolivé de mi*e détails craelspl^i aoyait le 
coeur ^mertume et ajoatait encoi» à sa mélaacolie. 

hs^ luraibre a ce orivilège de ^issiper le malaise caasé par 
les visioi» noctiyjiws. Le soleU biillait d’an %clat jttyeax, 25 
le ciel était pur* et sur le blea efesia mer Scintillaient 
initrions* de paillettes : pea à pea Paul se .rasséréna ; il 
oublia ses réves fàcheux etles impressions bizarres de 
la veill^ oa, s*il y pensait, d'était pour s’accuser d’ex- 


’trav^ance. $0 

B alla felre un tour à Chiaja poar s^arauser da spectade 
dè ^ j|>étidaaee napoUt^ift; les marchaads criaieat leurs 
dtófe|es^;^ 'd^ mélopécs bizarres en rfiialecte popalaife* 
j|blè pour lai qw ne qae Fitaliej^ avec des 
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gestes désordòntié^ et une furie d’action inconnue dans le 
Nord; mais toutes les fois qu'il s^arrétait^rès d^une bou- 
tique, le marchand prenait un air ^larmé, mui^urait quelque 
•iraprécation à mi-voix, et faisait le geste d’allonger les 
5 doigts comme s*il eùtovoulu le poignarder dfe l'au^iculaire 
et de Vindex; les commères, plus harcfies Taccablaient 
d’mjures et lui montraient le poing. 


Vili. 

M. d*Aspremont crtit, en s’entendant injurier par la popu- 
lace de Cfeiaja, qu’il était l’objet de ces litanies grossifer^- 
10 ment buwesques dont les marchands de poisson régalent 
leS gens bien mis qui tràversent le macché; mais une,. 
répulsion si vive, un efiroi si vrai se peignaient dans tous 
Ics yeux, qu’il fut bien forcé de renoncer à cette interpréta- 
tion ; le mot jeitaiore^ qui avaìt déjà frappé ses oreilles au 
15 théàtre^d^ tarlino, fut encore prononS^ et avec une 
expression ^na9ante cette fiois; il s^iéloigna donc à pas 
lénts, ne fixant plus su;; rien ce regard, cause de tant de 
trouble. oEn longeant les maisons pour se soulfraire à 
l’atteation ptlblique, Paul arriva à un éta^e de bouquiniste; 
20 il s’y arréta, remua et oulrit quelques livres, en manière de 
contenance il toumaii:^ainsi le dos aux passailts^ et sa 
figure à demi cachée par les feuiljf ts évitait tonte occasion 
d’insulte. Il avait bien pensé un instant à charger cette 
canaille à coups de canne ; la vague terreur superstitìeuse<? 
25 qui commen^ait à s’emparer de lui l’en avait empéché. Il n 
• se souvint qu’ayant une fois fraf»pé un cocher insolent d’une ‘ 
Jéghre badine, il jjavait attrapé à la tempe et ‘lud sur le 
coup, meurtre involontaire dont il ne s'était pas consoli. 
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1 

Àprès avoir pria et reposé plusieurs volipnes dans leur case, 
il tomba sur le traité de la jettaiura du signor Niccolo 
Valetta ; coljja» rayonna à aes yeux en caractères de fiamme, 
et le livre |ui parut placé là par la main de la 
jeta aué bouquiniste, qui le regardaij d'un air narquois, en 5 
faisant brii^balef deux ou trois comes noires mélées aux 
breloques de sa mentre, les six ou huit carlins, prix du 
•volunye, et courut à Thotel s^enfermerMans sa chambre 
pour commencer cette lecture qfii devait éclaircir et fixer 
les'doutes dont il était obs 4 dé depuis son séjour à Naples. io 
Le bouquin du signor Valetta est auss» répandu à Naples 
- que les Secrets^ du grand Aj^erty VEfte^la ou . la Clef des 
songes peuvent Tètre à Paris. ‘Valètta définit la jettature, 
enseigne à quelles marqi^es on peuf la reconq^tre, par 
^luels moybns on s’en pr^erve ; il divise les jettatori en 15 
plusieurs classes, d'après leur degré dq malfifisance, et 
•agite toutes* le^qyestions qui se rattachent à cette grave 
matière. 

S*il eùt trouvé ce livre à Paris, d’Aspremont Teùt feuilleté 
distraitement comme un vieil almanacl)* farci d’histoires 20 
ridicules, et eùt ri (Ju sérieux avec lequel Vauteuf Jpaite ces 
billevesées ; dans la disposi^on d’esprìt oh Ì 4 /tait, hors de 
son nqjieu naturel, prèparé à la cr^dulité«par une fonie >de 
petits incidents, iLle lut avec pne secrète horrtfur, comme 
un profaae épelsy/ sur un grimoire des évocafións d^sprits 25 
et des formules de cabale. Quoiqb’il n’eùt pas cherch^ à 
les pènètrer, les secrets de Tenfea Je révélaient à lui ; il ne 
pouvait plus s’empécheiade les savoir, et il avait maintenant 
la conscience de son pouvoir fatai ; il était jettatore 1 II 
fallait bien en cc^venir vis-à-vis de lui-méme : tous les 30 
signes distìnctifs décrits par Valetta, il les possédait 
Quelquefois il arrive qutin homme qui jusque-là s^était 
Cru doué d’une santé parfaite, ouvre par hasard ou par d!s- 
traqtion un livre de médecìne, et, en lisant la.description 





par ime lueur fiitalé, il sent à chaque symptòme rapporti 
'ttessalUir douloureusement endiiì qttelque««^ne obscur, 
«queìqùe ^bre cachée dont le jeu lui échappait, et fl pàHt 
5 eu compreuant si prpchàlnc ime mort qu’if miy# bieti 
^gnée. P^ul éprouva un efibt anàloguei’ 

Il se imt levant urie giace et se regarda avec urie iutéisM 
efimyaute*: cette perfectioa disparate, composée de beau^s 
qui ne se trou¥ent pàs drdinairement ensemble, le fakak 
IO pliw que jamais resserabler à Tarchange déchu, et layonnait 
sinistrement dans le fond noir du miroir ; les fibrilles de ses 
pnmclles se.tordaifnt commq^des vipères cpnvulaivcs j ees 
sourcils viteaient pareife à fare d^oh vient de 8*échapper la 
dèche mcgtelle; la ride bianche ^^ie son front faisait penisi^ 
15 à la dcat^ce d’un coup de foudre, et dahs sès cheveu» 
rutijants ^aiss^ient flamber des flammes mfenmles; % 
pàleur marmoréenne de la peau donn^t encòre.plus de* 
reflef à chaque trait de cette physjonomie vralmènt terrible; 
Paul se fit peur à lut>méme : il lui semblàit que les 
so efl3uves de ses yqpc, renvoyées par le miroir^ lui revenaìerit 
en dard^ 4mpois6nnés . dguree-vous Méduse regardant sa 
téte horrìble g & charmante dacS le &ave redet d’unboudiet 


il étatt 


d’airain. 0 o 

Paul sesentit périétré d'qne immwise. tristesse. 

25 unmdhstrel* Bien que doué des instinc^ps pirisaieétueiuc 
et ^e la nature* la plusT i^ìfenveillante, il portait le maUieuf 
avec lui san regard, mirolontairèment chargé de vemii, 
nuisait ^ <«ux: sur qui il s^az^était, quoique dans 
iniention sjrmpathique. Plusieurs eirconstances de sa vie, 
30 qui fuSque-là fui avaierit semMé obsfcri^s et drint il riVMt 
vagtt^rient accusé le hasard, s^édaimlerit = itórij^^t : 
|oiir Hvt^ : il se: rafqielait toufes soi!tes?ile 
érigm^c^eéi dè iMheuis 

i li^t à présent le moti daa ooncOrdftn«*« 



g^^ibJissaient dans.son esprit te èoìifyjsfìiS^ dans 
la^ trisUi opittioB qu’il avait prise de lui^méme* ; 

ir temon|£{2^ vie atmé^ par année; il se rappda sa* 
eaièxer ixiorte| en lui donnint te jour, la fin malbeureuse de* 

9^ pejtì|s sÀlk de collège, dont le pijw cher s’était tué en 5 
txmhmt d|m rftbre, sur leqvel liu, Paul, le regardait 
griiì^r ; citte partìe de canot si joyeusemenffsommenc^e 
avec 4eux ^marades, et d’ob il était revanu seul, après des 
cffofts inouì| pour arracher des hetbes.les corps des pauvres 
enfants noyés par le chavyrement de la barque ; «rassaut io 
d'annes ob 'Son fleuret, brisé près du boptoi^et transformè 
^ainsi en èp^, a^ait btessè si d^gereusement son adversaire, 
un jeune homme quii aimait beautoup : à coup sùr, tout 
cda pouvait ^^expliquer ratìonnellemeilt, et Paul Tavait fait 
ainsi jusqu*alors j pourtant, ce qu'il y avait d'acjidentel et 15. 
de^fortuit dans ccs èvénementsluiparaissait dépendre d’une 
^tre cause tìepbis qu’il connaissait le livre de Valetta ; 2 — 
rk^uepce fatale, te* fascino, la iettatura— devaient réclatder 
teur part de ces catìtstrophes. Une telle continuité de 
malheursr autour du méme personnage n'é^rpas mtureUe, 20 
Il avait hoileur de lui-méme et auJait.yqpl^ n’ètre 

‘^jamaisnè. • • 

A c^te prostration succèda upe réaption violente; il 
se tnit a rire d^un rire nerveux^jeta au diable ie livre de 
Vatetta.e^s’écriaj/'Vraiment je deyiens imbelle omfou! 25 
;Il lantrque te soleil de,Naples in^^t tapè sur la tète. Que 
diiatent Ines amis du club siteappienaicnt quq j'ai sèneuse- 
, inàftt agtté dans w cette belle questipn— à 

say^f ^ il SI»® P» nott^iettatore V* 

♦ v ^IPaddy'fetppa dìij p:ètement à S porte. Pani ouvrit, et te 30 
^ gtpbin, son service, lui prèsenta sur te cute 

' vtttm ^de sa casquette, cn„:f|Kcusant de m pas iYote .d^ 

. pkteau degenti une tettie de la part dq intes Apo^ 

Wit: -tfj^fùemont rompit te cachet et lut pe qujssiiut t 
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Est-ce que vous pe boude*, Paul ? Vpus n’étes pas veni 
hier soir, et votre sorbet au citron s’est fondu n^élancoliquement 
- sur la table. Jusqu*à neuf beures j’ai eu l’oreyie aux aguets- 
^cherchant à distìnguer le bruìt eleo roues d^^tre vpiture h 
5 travers lé chant obstiné des grillons et les rpnflements deb 
tambours de basque ; sdors il a fallu perdre tout espoér, et j*ai 
querellé le jjpmmodore. Admirez comme** les femmes sont 
justes! Pulcinella avec son nez noir, don Limon et donna 
Pangrazia ont don© bien du charme pour vous ?''car je sais par 
IO ma police que vous avpz passé votre soirée à San-Carlinb. De 
ces prétpndues lettres importantes, vous n’en avez pas écrit une 
seule. Pourquoì ne pas avouer ^out bonnement et tout béte- 
ment que vous^étes^jaloux du comte Altavilla? Je vous croyais 
plus orgueilleux, eli, cette modestie de votre^^part me* touche. 
IS N*ayez aucune crainte, M. d* Altavilla est trop beau, et je n’ai pas 
le goùt des ApolIons*à breloques. Je devrais afficher à votre 
endroit uiLmépris superbe et vouS dire que je ne «me suis pas 
aperpue d^otre absence ; mais la vérité est que j'ai trouvé fe 
tepips fort long, eque j’étais de très-mauvaj^e humeur, très- 
ne^veuse, et que j’ai manqué de battre Vicè qui riait comme 
une folle— je ne sais pourquoi, par exemple. A, W. 


«5 


Cette lettre* e^oude et moqueuse ramena tout à fait les 
idées 6 ^ IPa&l atix sentiments de la vìe réeAe. 11 s’habilla, 
ordonna de fiàre avancer la volture, et bientót le voltairien 
Scazziga fit claqiser son <fouet incrédule aux oreilles de' ses 
bétes qui %e lancèrent au g^Iop sur le pavé de lave, à travers 
la foifte touj^urs compacje sur le quai <^^anta-Lucia. 

/‘Scazziga, quelle mduchevous piqué? vous allez causer 
quelque malheur ! ” s^éCióa M. d’Aspremont Le cocher se 


retouma vivement pour répondre,«t le regard irrité de Paul 
Tatteignit en plein visage. Une pietre qu’il n’avait p£l||||^ 


souleva une dbs roues de«devant, et il ,^omba de son 


la violence du heurt, mais sans làcher ses rénes. A^e* 
comme un singe, il remonta ^un saut à sà place, ayant ' 
35 au front une boss® grosse comme un oeuf de pottfe. 

“ Du digble si je me retoume maintenàht qitand tu me 
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pMieiasI” pommda-t-ìl entie sw dents. “Timberio* 
l^alsacappa èt Crelsomina avaient raison| c'est un gettatore I 
peiUain, j*aitóerai une paire de cornes. Si ^a ne peut 
pas feire de itnen, ^a ne jfeut pas faire de mal” 

Ce petit &eident fut désagréable à Paul ; il le ramenait 5 
^ft ng le cerc|e magique dont il^voulart sortir : une pierre se 
trouve tous Jes jours sous la roue d’une voìtui^ un cocher 
maladroit se laisse choir de son sibgc^rien n*est plus 
simple et plus vulgaire. CependanJ: Xeffet avait suivi la 
cause de si prbs, la chutedqScazzigacoìncidait si justeraent io 
avec le regard qu’il lui avait lancé, que.ses^appréhensions 
.lui revinrent. ^ 

Lorsqu’il se présenta sur fa 4err^se, *séjour*habituel de 
miss Ward et du Commodore, les knmenses comes des 
J)oeufs de Sicile, présent dfi comte d’ Altavilla, r^ourbaient 15 
leurs croissants jaspés à Tendroit le plus en vu^ Voyant 
. que Paul le» reAarquait, le Commodore defint bleu : ce qui 
était sa manibre de rougìr, car, moins délicat que sa ni^?ce, 
il avait re^u les confidences de Vicè. 

Alicia, avec un geste de parfait dédap, fit signe à la 20 
servante d’emporter les cornes et fixa su£ P^ul^oq bel ceil 
plein d'amour de cdurage etade foi. 

“Laisse^les à leur place,” dit Paul à .Vicè; ‘*elles sont 
fort bSleSt” 


IX, 

UOBSERVATION de Paul sur les comes données par le comte 25 
Altavilla parut faire plaisir au commodorj ; Vicè sourit, 
mpntrant sa dentute dont les caTdnes séparées et pointues 
brillaient d’une blancheuj féroce ; Alicia, d’un coup de 
paupibrplapide, sembla poser à son ami une quesdon qui 
;[^ta wutf rtpon^ , 







«iaT" «Mie «teme;. cordMe, fitni- 

^ aMcB^e et renoovetóe toys l« JoraB^^t x>»^&à!éÉ 

^Mphèrt invKible contre. laqueUe se” bri» Ssìon. 

m comn» tme giace parfeitement àansparente qui lainé 
apercevoir le pa^Fsage et qué ne traversertìt pas le ttòl 

.0 seSrotSe*: " “ Pourtaetoa 

mn? dissimuli par un grand usage du 

de«. D??'? ? »«m^ teinps les tr^is persoftnages 
a « ^upe habituenemeirt pius à son aisl Le còminò. 

tS ?ALSer wr mouvemept toSchinal; 

1??^ obstinément les pointes noires et 

pobes dea comés qu’il avait défendu 'à Vicè d’emporter ' 
«tome un n^fate cherchant & èlassw, tì'apjfeg un frag-' 

sa ma r r *1“* ceignalt son peignoir de 

ao mOTssebne, feisaat mine d’en r«serrer le n«ud. ^ 

cettewS?*? f "”P'‘ ia‘ì>remibre, aree 

et ri ré£^2 r ? ^®""? *"** “«Jrises, si modestes 
et SI rtswdes, cependanf, après le mariage. 

Vrarmw»!^ Paul, vons n’étes guke aims&le ‘éenuia 
S quelqne terrea. Volte eaSanterie bst-^ ùne dante de 
serje froide qui- ne pe»t s’épanouir qn’én Angleterre et 
‘ mmì? '““«•‘«“PdratUK^e ce climat gène le dtfwloppè- 
mmt? Corame yous dtiea attentiftempressé, touioursa^ 

sa cott^ du Lincolnàhirt I -Vdus 

30 ^bor*ez la 4)ouche enfant, la mam sur k pdtrà#. 

«4 P* à «tot 

“2^ ,-*l top, jpWtoritotp 

leramtMifeut sur. Iqy vqtnetttis de iDman;” 

‘‘Je; you» àiraè 







, 4 *use voix ^ofcinde, mais san» qttittSer des^ 3reàx les* comes 
Dtff^ndptsìì^ j'une dss colon&es antìques qui soute&asent * 
l^ptond ^ . • 

. V *' dWton si lugubre, qu-il feudrait étoè» 

tuèiì coqu^tià pour le croire,” continua miss Ward; 5 
lue ce qtìi vous j^laisaft en moi, c'était mon 
Hpnt pàle, |ia diaphanéité, ma gràce ossianesque et vapo- 
^use; mot| t^tat de souffrance me dennait un certain 
charme rpmltotique que j’m , 

<*.Mìss Ward, vous pten^z plaisir à vous calommer,” dit io 
Paul les paùpières baissées. . ^ 

. ‘‘Vous fexìez mieux de m^avouer franchement que je 
suis affreuse. &est votre fdbtt aussi, .Commodore ; airec 
yos ailes de poulet, vos noix de cótelettes, vos filets de 
boeuf, vos peSts verres de ^n des Canaries, vos K^omenades 15 
à chevai, vos bains de mer, yos exercices gymnastiques, 
vous m'avea fabriqyé tette fatale sant/ bourgeoise (Jui 
dissipe les illusions*poétiques de M. d*Aspremont.” * * 

- Pendant que la jeune fille le provoquait par ces coquet* 
teries, qu’elle ne se fdt pas permises, m^me envers son 20 
fiwcé, sana d^graves motifs, M. d’Aspremqnt^^en proie 
< à sqh Idée fixe et de voulant pas nuire à \^ard par 
son regard fatai, attachait ses yeux |Ux corpes talismaniques 
òtt lcé*laissait, errer vaguement sur rimmenso étendue 
bl^e.qu'on décoi^e du haut di k terrasse. 25 

il se demandaft s’il n*était paf 4e son devoir de fuir 
AU^ dtól passer pour un hp^inae sans^foi et sans 
horài^f et d'aliar finir vie dans quelque ile diserte oh, 
iettature s'^teindrait fante d'un regard humain 

f Al^ continuant sa pkisanterie, “ce qui ^ 

Vó^; rendi; ri sembra et ri sérieuxj Féppque de notre^ 
manage eift fixée à un mois; et vous rpculCa^ de 
deya^ir d'une pauvre campagnarde qui.&k pW k 
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moindre él^ance.^ Je vous renda votre parole; voua 
’pourrez épouser mon amie miss Sarah X^mpleton, qui 
"mange des pickles et boìt du vi|)iaigre pour ^e mince ! 

• Cette imagination la fìt rire dé ce rire argentin et clair 
5 de la jeunessc. Le coinmodore et FaulP s’àssocièreht 
franchement à son hilarité. 

Quand la dernière fusée de sa gaieté nerveuse se fut 
éteinte, elle vint à d*Aspremont,’ le prit psfl: la main, le 
conduisit au piano placé<à Tangle de la terrasse» et lui dit 
IO en ouvmnt un cahier de musiqi^ sur le pupitre ; 

“ Mon amij^voiis n’étes pas en train de causeraujourd’hui 
et, ‘ce qui ne vaut pas la pdne^d’étre dit, onde chante; * 
vous allez donc faire «votre [Sàrtie dans ce duettino, dont 
Taccompagnement n'^est pas difficile ; ce nc^ sont presque 
15 que des a^ords plaqués.” • 

Paul s’assit sur le tabouret, miss Alicia se mit debout 
pr^s de lui, de manière à pouvoif suivre®le «chant sur la 
partition. Le Commodore renversa sa téte, allongea ses 
jambes et prit une pose de béatitude anticipée,' car il avast 
20 des prétentionspau. dilettantisme et affirmait adorer la 
musiqu€;®(,mms dès la sixième mesure il ‘fe’endormait du 
sommeif dès^justes; sommeiS qu’il s'obstinait, malgré les' 
railleries de sa nièce, à^appel^ une extase, — quoiqudl lui 
arrivàt quelquefois de ronfler, symptóme médiocrement 
25 extatique. ° 

^e duettino était uno» ve et légère mélodìe, dans le goùt 
de Cimarosa^ sur des pvqles de Métastase, et que nous ne 
saurions mieux défìnir qu'en la ^mparant è un papillon 
tiaversant à plusieurs reprises un raydn de soleil 
50 La musiquo a le pouvoif de chasser les mauvais esprits i 
au bout de quelques phrases, Paul ne pensait plus àux 
^doigts conjuruteurs, aux com%s magiques^ Uux amulettes 
de corailj il ava|t oublié le terrible bouquin'’du signor 
Vàletta et toutes les réveries de la jettàtural S<hi àme 
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iriontàit gaieiSften^ àvec la voix d’ Alicia» dans uii aif pur 
èt lumineux* f • 

Xes cigales^lìitaient silenca comme pour écouter, et la brìse 
de mèr qui v^ait de se lever emportait les notes avoc les pé- 
tales desjieui| Vmbées des vases sur le rebord de la terrasse. 5 

‘♦Mon on<3e d 5 >rt comme les sept dormants dans leur 
gròtte. S’il à*était pas coutumier du fait, il y aurait de 
quoi frpisser notre amour-propre de vìrtdoses” dit Alicia 
en refermant le cahier. ** Pendant qu*!l repose, voulez-vous 
faire’ un tour de jardin ave® moi, Paul ? je ne vous* ai pas io 
encore montré mon paradis.^^ 

^ Et elle prit à yn clou plantj^dans Tune des col9nnes, oh 
il était suspendu’par des brides, un làrge chapeau de paille 
de Florence. , 

•Alicia pròfessait en fait d'horticulture les prifeipes les 15 
plu^. bizarres j elle ne voulait pas qu*on cufillit les fleurs pi 
qu’on taillàt ^les br^nebes ; et ce qui Tavait charmée daps 
la villa, c^était, comme nous Favons dit, Tétat sauvagement 
inculte du jardin. 

Les deux jeunes gens se frayaient une^oute au milieu' 20 
dès massifs qui se rqjoìgnaient aussitòt apr^s 1e^ passage. 
Alicia marchait devant et riaif de voir Paul ctnglé derrière 
elle pa^ les branches dq lauriers-rose qu’efle déplacait A 
peine avait-elle fait une vingtain^ de pas, que 1^ main verte 
d*un rameau, comme pour faire yne espiègleiie vég^tale, 25 
saisit erretint son chapeau de paifle en Télevant si haut, 
que Paul ne put le reprendre. 

Heureusement, le feuilfege était toulfu, et le soleil jetait 
à {teine quelques sequins d*or sur le sable à * travers'les 
fiiterstices des ramuies. 30 

fÀ Voìei nia retraite favorite,*' dit Alicia, en désignant à., 
Tàtilun fragment de roche liux cassures pittoresques, qiie 
piptégèait ttì| fbùUhs 4'orangere^ de céditats, de leritisqueV 



Bllft tfasàt «Jaa^ vmt anfractuo^té tallii ^ 

’ A fit agno à Paul de **agenomUer,deyaat ^ W , 

' l’épaiste inou?se afeche qui tapjisait le 4^ la »o^ , ^ 

i “ Mettea Tos deux maina dan/ les ®*' ragWde^ , 

5 m<tt .l^eii en fece. Dana , un mpi^^ je ^'vott^Ésnuse, 
Pourquoi voa yeux dvitentila lea raiens? ■ . ■ ■•' 

ÌÉn eÌFct, Paul, revenu à aes ^eriea de j^tatuiet d^pur- 

la ytiQa * 

** Craigiie 2 >>vous lite pensée eoptraite , 
a pable ?*" Vous savez que mon Ime est à. vnus depms le 3 W 
^ Vena Uaapperté à mpn onde la.lett^e de ^ec^manda^^ 
lion dans le parioir de Rtetoond. Je sujs, de la. race de. 
•cea Anglàisea tendrc8,oronfenesques et fiferea, qm prennert 
en une minute un aiftour qui duje toute la vif-rplus que la 
[! vìe'peut-fi6re,^et qui sait aimer sait mourìr. Plpng^ vq?. 
«sarda dans lea miena je le veux; n’essa]^, paa de bats^! 
la paupifere, ne vòus détopme* paa, ,op je p6i»erai Jdl»» 
Kentìeman qui ne doit «dudre que Dieu se laisse effiayef 
par de viles superstitióna. F«ez sur mpi .cet *«1 q^ VOus 
ao L)yea Si terribl» et qui ro'est si doux, m j'y vois yotre 
amour, grijuge* Si vous me trouvez asje* iplm cnsoye 
nm mener,* quand npus sercfts mariés, ptorocner à Hyde 
Park en calfeche découverte." ; 'f 

Paul, épetdu, fixait sur.AlicU un Ipng 

as passidpetdWlK.usiasme, Tout feconda ieun*We^^. 

noe doqleut lancin^tepfui traversa le ceeur «mum 
de dèche; ihsembla que<q^lqnc fib?e se 
, poitrine, et elle yìvemetó 

Une gotitte tquge qtt’Abcif 

jé caroyai» .qpe voui hé jni’aiwe* plus i ;; ^ : 



■ •% I 

^Alicia poìàr eadier son moucboir tt’avìdé 
|m ètte si p^mpt qiie M. d^A«ì>rèmoiif ne Ta^rgOt; unè 
pSI^ aflSi^e^ eoa^t lea tralts de Paul» eiùr une preihre 
Mécins^ble <& son fatai pouvoir venait di lui étre donn^, 
et idées Ifi plus sinistres Im traver^ient la cervelle ; la 5 
pensée dn stdcide se préséntn méme à lui ; n*était-il*p 2 ù 5 de 
sèn dewir de sùpprimer comme un ét^e tnalfaisant et 
^d.*anéantir at^si là cause involjpcitaire de tànt de*malheurs? 

H etìt accepté pour són coroptè les épreuves les plus dures 
et p(»té courageusement le fx>ids de la vie ; mais donner la xo 
mort à ce qi^il aimait le mieux au monde, n-éAit-ce pas 
Wsi par trop lu^ble ? 

* L*héroSque*jenile.fiHe avait dominé la sensation de dop- 
jfewv sdite du regsrd de Paul, et qui .colncidait si étrange- 
ment avèc les avis du corate Altavilla. Un esprit moins 15 
ferme eùt pu se^ppèr de ce résultat, sinòh surnaturel, du 
^ idpins difilcdement e^licable^ mais nous Tavdbg^, Tàrae 
d^Aifeia était teligieuse et non supérstitiedse. Sa foi 
iaéì^s^ble ep: ce qu’il faut crotre rejélait comme des 

de nourrice Jputes ces histoires d’ìnfluepc^ mysté- 20 
néuses, et Se nait d^ préjugés popplaìres les plus profondé- 
, piént enradpés. Miss ^icià War^ rèssemblait un peu«à 
dea iìérolnés de Slndtapeare cbaàtbibent bardiéS, virginale- 
tm 0 résoìues^ dbnt Parafar subit n*cn est pas itìoitis pur 
rt difòlè, et qu^une seule minute lie pour toujoiirs ; sàmafn 25 
Iwtf Pani, et ntd homine aV monde nè t 

pliis;Pèn^^ Bile legardàit sa, 

sé ffttnévoltéeà: 

d’im autre hymèn^ ^ 

BUe ;pi)ftia donc une gaieté réeUe \cm fi ^en 
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^qu’ellc eùt trompé rpbwrvateur le plu3 fin, et^ tetevant 
Paul, toujours à genoux à ses pieds, elld le promenà ^ 
travers les allées obstruéea de^ fleurs plantes de 

® son jardin inculte, jusqu’à une place oh la végétation,.;e]a 
5 s’écaxtant, laissait apercevoir la mer comme un i?ève Weu 
d’infinu Cette sérénité lumineuse dispersa les pensées 
sombres de Paul; Alicia s'appuyait sur le^bfas du jeune 
homme avec un abandon coniiant, comme si déjà elle eùt 
été sa femme. Par cbtte pure et muette caresse, insignifiante 
IO de la part de toute autre, déeisive de la sienne, elle se 
donnait à lui«pli6 formellement encore, le rassurant contre 
ses terreurs, et lui faisanto^omprendre «combien peu la ^ 
touchaient les dan^e^ dont on la menaQait. Elle avait 
vu aussrque Paul, cddant au i»:éjugd si répandu à Naples, 
15 qui fait i£i jettatore de tout homme d*une physionomie ftn 
peu singulière,0se croyait, par une incoppevable faiblesse 
4’esprit, atteint du fascino, et détouraait d^elle ses yeuX 
pleins d’amour, de peur de lui nuire par un regard > pour 
combattre ce commencement d’idée fìxe, elle avait pro- 
so voqué la scènd» que nous venons de dégire, et dont le 
TésultaO ^nWnait l’intention, car il«ancra Paul plus que 
jamais dans %a fatale monomanie. 

Les deux amabts reg^gnèrent la terrasse, oh le cotnmodore, 
continuant^à subir Tefietode la musique, dormait encore 
25 mélodieusement sur soji fauteuil de ^mbou.® Paul prit 
congé, et miss Ward, ^rodiant le geste d*adieu napolitain, 
lui envoyaMu bout dds'doigts un imperceptible baiser en 
disant: **A demain, Patd, n*est<8e pas?’' d*un yoix. toute 
chargde de suaves caresses, . « 

3Q Alicia ét^en ce moment d’une beauté radieuse alaiinaut|, 

presque sumaturelle, qui frap^ son onde réveillé ensm^ui 
par la sorde de Pauh Le otoc de ses yeu;x4>renij4t 4 es 
*tons d’argent bruni et faisait étinceler les prunella comi^éi 
des itoiiee (Puanoir Imineux ; ses joues sé fiimgdent àux 
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rosé idéal, d^uné purèté et d*ime ardeur^ 
cdei^tes, (^u’^acdn peintre ne posséda jamais sur sa palette t > 
éès tempes, tìfefte transpjréhce d’agate, se véinaient d’utt 
r&eàu de ilbtjits filets bleus, et toute sa chair «emblait 
pénétféei dei^yops; ón eùt dit que Tàme lui venait à la 5 
peau. I ' 

^^Commé ^Qus étes belle aujourd’hui,^ Alicia ! ” dit le 
Commodore.: 

Voutf mé gàtez, mon onde ; et si jè ne suis pascla plùs 
orgueilleuse petite fille de^trois royaumes, ce rfest pas io 
votre faute. Heureusemeut, je ne crois |)as*aux ilatteries, 
Itiéme désintéressées.” ^ • 

“ Belle, dangereusement belle,” coqjtinua en lui-méme le 
Commodore j ^‘elle me rappelle, trait pour trait,«a mère, 
pauvre Nancy, qui mourut à dix-neuf ans. Deteìs anges 15 
ne peuvent rester sur terre: il semble qu’un soufflé l^s 
soulève et que des ailes invisibles palpitent à leurs épaule^ ) 
dest trop blanc, trop rose, trop pur, trop parfait ; il manque 
à ces corps éthérés le sang rouge et grossier de la vie. 
Dieu, qui les pi^te au monde pour quelqujs joure, se hàte 20 
i^de ies reprendre^ Oet éclat ^préme m’attriste ^mme un 
adieu.” ^ ’ 

«Eh*bien, mon onde, puisque )e suis si jolje,” reprit 
miss Ward, qui voyait le front du Commodore ^s^assombrir, 
<‘c’est le moment de me marieriile voile .et*la couronne 25 
m’iront bien.” 

“ Vous marier l étes-v<jjis donc si pressée de*quitter votre 
vieux peàu-rottge d’onde, AKcìa ? ” 

^ ** Je ne vous quitterai pas pour cela; n’est-^ pas convenu 
>vec M. d’Aiq)remdbt que nous*demeurerons ensemble? 30 
^/ypus savez bien que je tte ppià vivre sans vous.” 

“ id. d’Aspremont ì M. d’Aspremont l La noce n’est pp 
' encore feite.’* 

Le' terme jde éx. mois que vous uvea fìxé ft’estril pas 



jou«? “ art jU^ Àtó ìli» lotti» . 
. pudàpiés rotiitòt obcore davàntagé, cti èet ■entiitBm, • 
ne^aaiie-tiaiK^t oh en étaìtat. lis-chot&'ofiSiibiicfisùt ia ' 
deUcàtesM dè sensitive. 

* 4 , l« «óoìs, pétìtetìltej fiè8^!ae^ 

Vwlà l enclouure," fit m JToshùa Ward, qt»i, tóét imbu 
^ de Vicè et d'ÀitavilIà, se souckit' médiw^ent 
»o 4 avon-'pour gendre un jettatóre; «(^e n’en aitoès4tt uii 

“AVfe 2 -vous qtielque ìppp5fcH:hé à fair^-’ à M. i 
. meati ’* . 

“ AiKTdn, assurément** 

*5 **^'*'^ ^ rhoaneuir de quelqae maidère que ée .* 

làche, vil,vmeatèur èu 
c pertde? Jamàis a-MI insklté uae femtoe ou lectdé devant 
ttn.^mtoe? Son biason estO temi de quelqùe seùillitte 
seci^e? Une jeune «He, eu preaant soii bfes tiour 
ao paratie ^ Im monde, a-tdte à rougir tu à baissét les 
yeux?*?'' ^ 

« ^ Paul ìd’ifapretncmt est ùf paifeit géntieman, à n'y a 
nenàduesutsarespectaWlité." i - vi . 
“Qfojr^.mon <mde, que d lin td srotif exStidt ie 
^AsEtominit sur Phetò, et na*?n«eveiiiais 
dans quelque tetraite intócessiblé ; minA , ,« 1 ^ 

^ eatWKÌs».vofis, naUe autie ne me f«a mattquer à ùne pro^ 

sacrée,"dit miss Alida Ward 4*00 ton fénae et dona. 

*t. I toumaft sés pouce^ mouvement habituii ‘ 

;30 dies Im loisqtfd ne savàit que répondfc, et qui'lur-gemil 
t^ae'cotìtenàntìR ^ " 

. , “^rqnói mtìntbfcvóns maintenant iaat^e'fiej^^à 
efntimaltó» Wiud. «Antre'i^^^^^ 

«tfictiosipéttf hit” • • ■ - - ■ " ***“ 



oe bon Paul” die ^ 
q^’SùbWviG^t m souvenirs rappelés à prop<}$^^ ^ ce J 
qm.eaé dbswdàna les l3rot^ de TAnj^leterm (iétvléiit 
dair au soldi de Nàples.” 

? ** fit d’une voix treibbtote Alicia 5 
al^donuéddibiteiuetit par ses vives couletirsj» ét devenue 
cprloje^^u^^ statue d^alb^bre sur un tombeitu 
to^ Paul un jettatore^^ * 

** CoiUiB€Ìit I Yous 1 vaon ondi ; v6us, Sir Joshua Ward^ 
un .gentUhopQime, un dìrélien, un sujet de Sa %a|estd io 
Britannique, un ancien offider de la marine anglaise, un 
^tre éclàiré et dvilis^, que Tc^^nsulterak sur toutet. choseS) 
votìS qui àvez l’instruction, et sapesse, qui lisèz cbaque 
sofr la Bible «et rjÉvangilai vous ne craignez pas«d*accuser 
Paul de jettatute I, Ohi je n'attendais pai cela de 15 

■ Ma chèreAlid%”rdpondit le Commodore, *^je suis pqut- 

étre tout ce que vous dites là Ibrsqu’il ne s’agit pàs de vous, 
mais lòrsqu^un dang^, méme ìmaginaire, yous menace, je 
dedens pii» sqperstitieux qu*un paysan dd Abruzzes, qu*ua 20 
lazzarone du Mòle^qu’un ostricajo de Cliiaja^<quiune ser- 
vante de Jà Ter*® de Labdbr ou mème qù'urf comte napoli- 
tani JPaul n^À^pas d’intentions ndmvais^, je le sais, et M 
yo^» aime plus , que sa vie; majs il me>em^e*' que^ sous 

vos couleUrs disp^ais- 25 

Seat, ot que vòus tà#ez de dissimuler une souffrance su^è ; 
il me preiwl v d^ furiM^eS %nvies de ha crever les 
> vot^ ^liL: Pauf d^Aspremont, aree la pointe d<^ 

^ dit Alicia attendn^ par la eba- 30 

lemreùse èxj^osiòn du còmn^^^ndeur ; ^* nòs e^ences Sp|^ 
;da^dies de Dìeu ; il ne meurt p^ un -rón 

ji&a4e;;ai.u des" la 

marquée là-haut; 
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^ et tfest une impi^é de crtóre qrfun regwd {tos ojsi raoins 
^ obirque pwsse avoir une influence. Voyons* n’QUcle/' con- 
tinua-t-elle en prenant le terme» d’affection«%iilière du fon 
• dans ^ Lear, yous ne parliez pas sérieusement tout à 
5 l*heure j votre afPection pour moi "troublait votre j^ement 
toujours si droit N*est-cè «pas, vous n’oseiez luidire, à 
M. Paul d’Aspremont, que vous lui retirez la main de votre 
nièce^ mise par vcftis dans la sienne, et que vous n*enj,voulez 
plus pour gendre, sous le Beau prétexte qu’il est—jettatore l ” 
IO « M^s tout cela est chimèrep extravagance, superstitiqn ; 
ce qu^il y a de varai, malheureusement, c’est que Paul s*est 
frappé de ces folie^, qu’il a pyses au sériem^; il est effrayé, 
hallucind ; il croit à scfii potivoir fatai, il a peur de lui-méme, 
et chaqt^e petit accident qu’il n^ remarquait^pas autrefois, 
15 et dont.a^ourd’hui il s’imagine étre la cause, éonfiime en 
luUette i^nvictjpn. N’est-ce pas à moi, qui suis sa femme 
^ devant Dieu, et qui le serai bientòt dev^int^lef hommes,— 
bènie par vous, mon cher oncle,-^de calmer cette imagina- 
tion surexcitée, de chassences yains fantòmes, de rassurer, 
20 par ma sécuritégapparente et réelle, cette anxiété hagarde, 
soeur dq, Ib^morfomanie, et de sauver,^au moyen du bon- 
heur, cette belle àme troutòéq cet esprit charmant en 
péri! ?" o 0 

“Vous Wvez toujours rai^n, miss Wayd,” dit le commo- 
25 dore;«*et iqpj> que vous appelez sage, je ne suis qu’un 
viqpx fou. Vous épousérez Paul, puisque c’est cònvenu, et 
^ nousvivronscheureux etìsemble. Si votre sauté tìcige un 
air pluschaud, nous louerons une fiiaison de campagne aux 
environs de Tours, ou bien encore à Cannes, oh lord 
30 Brougham po^ède une beile propriété, ^ oh ces damnables*^ 
superstitions de iettature sont inconnues, Dieu merci* Que 
dites-vous de mon projet, Alicia?" ' 

Vous n'avez pas besoin de mon approbation, ne suis-je 
pa»iapl«s*obéissante des nièces?" ^ 



X ^ , , - - 

Jéttatim &t 

**Oui| lotsqué je fais ce <iue vous voulezi petite masque/* 
diteti soiiri|mt<ie commodoro qui se leva pour rega^^aer sa 
efaambre. 1 • ' 

Alicia reità quelques* minutes encore sur la sterrasse > 
mais, syt q|re cette scéme eùt déterminé chea elle quelque 5 
excitation f^brile* soit que Paul exer5àt réellement sur la 
jeune fille l^nfluence que redoutait le Commodore, da hrise 
tiède, en paisant sur ses épaules protégées^d’une simple gaze, 
lui causa une impression glaciale,* et le soir, se sentant mal 
à l^se, eliepria Vicè d’éteivdre sursespieds froids et blancs io 
comme le marbré, une de ces couvertures arkquinées qu’on 
«febrique à Venjse. , , . 

Cependant les lucioles scinlillaient dans le gazon, les 
grillons chantaient, et la l^ine large et jaune mopt^it au del 
•dans une Brume de chaleur. 15 


XI. 

Le lendemafn de jcette scène, Alicia, do'ht 4 a |Hyt n*avait 
pas été bonne, effleura à peiKe des ìèvres 1» breuvage que 
lui ofgait Vicè tous les matins, eUe repcxsa languissamment 
sur le guéridon près de son lij. Elle n’éprou^it précisé- 
ment aufcune douleur, mais elle^ se sentait prisée ,* c’était ao 
plutòt ùne difEculté de vivre qu^uife maladìe, et elle eùt; été 
embarrassée d’en accuser les symptòrnes à un médecin. Elle 
demanda un miroir à •Vrcè, car une jeune fille s’inquiète 
plutòt de l’altératìon que la soufi&ance peut apporter à sa 
béautéque de la^ouffrance elk-méme. Bile était d’une 25 
biancheur extréme ; seulement deux petites taches sembla- 
bles è cl^ux feuilles de r&edu Bengale tombée8.sur une 
coupé de lait nageaient sur sa pàkur. «Ses yeux brillaient 
d^uu éclat ^solite, allumés par les dernières fiainmes de 




\ .^«^aiais le fei 3 se?de*:to JbWes était beaucotip moins ; 
6 pouf y faire tev^ir la còuleur, elle lés mordit de seÉi 
petotea^ 4 fets;deD«i^.-,' •’/o i 

. - ^ qiie récfetante liimi^é du jóur la ^ 

5 elle se t^tua dans sa^ cbai]!d>ii^>noh sa^ v 

idit^ pltisieufs fòis au conóaòdore, 
pwéille ibatfere, Faasurance qii'dle se f«»taitoà rali^, - / 

** A ratiiw|'en^ottteì** se dit le Commodore 
. lorsque sa liièces’en Totali^. « Elle; ayait dès tona nacrds 
le pxès dé Pceil, de j^titès cooleto vives au baut des joues, 
juste comnm sa pauvre mère, qui, elle auSsi^f prdttodait ne 
saétte jainais mièu^^ Ahi st</^«tait tor,darhnd 

Paul, dont lé souffle^fit peùcher cotte fleur divine, je ; 
t*‘dtiàhgl€ea& de mes proprès tnuina-^ Alicm mouz^l 
15 Non, cela b*est pas possible." * 

Pouf diSsiper fes idées noires, le commodoi^ ajoutetfim: 

^ peu de rhum de la Jamalque au thè refiroidi d^s sa tasse^ * 
et seiit apporter son hooka, distrac^on innocente qu’il né 
se permettaìt qu^en Tabsence d’Alidà, dont la d^icatestó 
ao eùt pu étre offu^uée méme par cette fumèe iégke m^èè 
de parfumi, ** ,v 

H avait déjà®feit bouilÌonn<» Feau aromatiséedu rédjtót 
et cha^ devant Ihi quel^ues nuagtó bleuàtres^ loiwue Vitó 
pamt^nofi^jntle comteiWtavilia* > . ; ; ■ ^ ^ 

«5 Sir Joiào^^^dit le c^te apiè^ :les premièrèa civiht^ 
y ** avez-vous réiléòhi à la (femande quc je vous ai faitè Pautié 
^Jour?” ^ 

“Jy ai rèfléchi,” repnt le comrSodoréi *^inaù^ vous. le 
8avez> M. Paul d^Aspre^ont a ma parole*^ o 

; ^30 " Voulez-vous que votre tièce meure dit Altavilk:tfmi 

tqn-.dtou et grave.. ■ ® 

“ Ttfteet sang 1 nm oièGe mpmir I ** s*écrialetionimodoie 
etf bondissaàt.dé son^iiutte^l^'f^ tu x^etéat Ir-tUymi de 
ntejbqptotfc apAIwKd».:* 







^'Qnuuid oà aUEqiuut ccdfce cojcde «iiez int 
i^ndt toujtorrf . .— ' 

‘*Ha ni^*cftt-elledo^c^ngereuscment maialai ^ l 

; «Miss W%rd tfest paa maìade; elle subit ^ne iòrté* 
d?empovJ<»Ìemeiit par le rcgard, et si M. 4?As|^emDnt ix'est 5 
lj»a'jettatox|/àù moli» ilesTto ^ 

: : l|iia?jje: Éùie? Elle* idmè Paul, se rit de la jetta- 

qti?Qn ue peut^douner uuè pareille raisoa à 
iiuihomnfte 5 à*bonneur pour le refuser." , 

‘>Je a*ailpas le droit de ta'occuper de votré nièce, je ne io 
suis ni soa frbr^ ni son paxent, ni sdn Àancé) inaia' si 
‘"fotenais votre aveu, peutrftre tenterais-je ua efifort pottr 
l^traidter à cette influence latale, *Ohl ne traign^ ricn ; 
jene commettrai pasd*extfàvagance;-^uoique 
•quii ne feut pas faire de bruit autour de la réputfation d'une 15 
ieuna fille j-^-seulement permettez-moi deitne ta&e sur ijion 
! piafìt I Ayez assead'e confiance en ina loyauté pour creire ^ 
qu^il. ne renforme làen que Thonneur le plus délicat ne 
puisse avouer,” 

M Vous aiièea dotte bien ma nièce?1' dit le cornino- *0 

dorè* • ■ ♦ ! j 

<Tptti> puisqttc je raime sana espoir; mto maceordez- 

yqusfe bcencedagif ?” * 

« V<»s étes un temble bornme, conjte Alta'^a ; ^ l»en I 
#i^^!& sàuver «i^ière, je ne te trouferai «5 

;et:n^^ je le trouv^ fort bon.” 

: QOiniè se leva, «duai regagtìa sa voifUre et dit au 

' tea edipea sur Je tròte, la tète danè ses ìnainsr dinlt 

plift d^teutèinfes cédexlons*^^ il àvak vu te^ 30 
^luc ou tròis gouttclette^ ròuges sur le mouehoir d’^Mcfc 
et^^jours In^utué de son idée ùxe, U se icprochait son 

; 'ì3i sebitoait d’accèpMT te déroffiin)ieni*de 



éù 


jettatui^ 




deitiaiidait par quel saatóce surhumain il pouiiait pam 
cotte sublime ubuégatioiì. o . ^ 

Paddy;^1e jockey-gnòme, intèitojnpit cettó médidatidn en 
dpportant) la. carte du comte AltavillUt 
^ comte Altavilla 1 que peut-il me Youloir? fit Paul 

«cessivement surpris. Faites-le entrer.” 

Loisque le Napolitain parut sur le seniUde la porte 
M. dAspremont àvait déjà sur son àonnément cé 
masque d’indifférence* glaciale qui sert aux gens du monde 
IO a cacher leurs impressions. « 

^ Ayec une p(^itease froide il désignaunfauteuU àu comte 
s assit lui-méme, et attendit em^ilence, les yeux &tés sur lè 
visiteur. ° 


“Monsóeur,” commenda le ccmte en jouant àvec les 
15 breloques de sa montre, ce que j’ai à vous dire est sf 
étrfnge, si ddplacé, si inconvenant, que «vous aurica le 

“ “JÈpaigneVmoi certe ‘ 

brutahtó, car je suis prét à vous rendre raison en galant 
nomme.” ' ® 

ao “ J'écoute, moifeem, sauf à profiter plus terd de l’offre 
que vouscaif^ aites, si vos discgurs ne me conviennent pas,” 
répondit Paul, %ans qu’un musde de sa ligure bougeàt 
" Vous étes jettitore I’” 

A ces motSj, une pàjeur varte envahit subitement la &ce 
aS de M. d’Aspremqnt, uneasréole rouge còrda ses yeuxj ses 
sourcils se rapproclièrent, la ride de son front se creusa, et 
,de ses prunellès jaillLrent’cómme des lueurs sulfuieuses • il 
se sòuleva à demi, dòchirant de ses’mains crispées les bras 
d’acajou du fauteuiL Ce fot si terrible, qu’Altavilla, tout 
30 brave qu’fl dtait, saisit irne , des ;petites<bran<àes de corail 
^urquées sUspendues à la ch^e de sa mont«i et en 
di^ instinctivement les pointes yers son interlocutenr. 

Tar UH cfforl siiiiròme dè vdonté, M, d’Àsp^m se 
«ssit et dit.!} «Vous aviea raison, monsieur j,téile esq èn 
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h rétpmpense que méritemit ime p^ple insuUe j; 
imiis j'aurai^ìa patience d^attendre une autre réparatiotì.*^ 

** Croyez|^'jCQntmua le cqmtey “que je n*ai pas»fait à un 
gentleman éet affront, qiil ne peut se laver qu’avec du sangi» 
sans les pìià Ipraves motìfs. J’aime miss Alicia Ward,’* 5 
“ Qu^ m|mpoHe ?” 

‘‘Cela v^us importe, en effet, fort peu, car vous ètes 
aimé ^ maiij moi, don Felipe* Altavilla, je vous défends de 
voir nuss Alicia Ward,” • • 

** Je n*ai pas d’ordre à rqpevoir de vous.” ic 

“Je le sais,” répondit le corate napplit|im; “aussi je 
..n’es^re pas qqe vous m’obéissiez.” 

“ Alors quel est le motif qui vous fait agir?” dit 
Paul, • ' • * • 

• “ J*ai la bonviction que le lascino dont malheureuseraent i' 

vous étes doué influe d’une manière fatale sur miss Alicia 
Wàrd, cesi là yne idée absurde, un préjugé digne*du 
moyen àge, qui doitvous paraitre profondéraent ridicifle; 
je ne discuterai pas là-dessus gvec vous, VSps yeux se 
portent vers miss Ward et lui lancent mal^é vous ce regard 2 
funeste qui la fera mourir, Je n’ai aucur» ajptre moyen 
d^empécher ce triste résul&t que de voui dhercher une 
querqile d’Allemand, Au seizième siètle, je vous aurais 
Éiit tuer par quelqu’un de mes paysans de la «nontagne ; 
mais aujourd’hui ces mceurs ne spnt plus de mise. J*ai 2 
bien pensé, à vous prier de retourtìter en Frànce y c était trop 
naif : vous aùriez ri de ce rivai qui vous eùt dit de vous en 
allèr et de le laisser seti auprès de votre fiancée sous pré-* 
texte de jettatùre.” 

P^dant que le^cprate AJtaviJJa parlait, Paul d^Aspremont ^ 
ae É^tttait pé^tétré d’une Seciète horreur; il était donc, lùi 
^étien^ en; piote aux puiSsances de l’enfer, et le mauvilis 
apge regaidiwt par ses pninclìes l il setpait les <^t^tropbes, 
^wnjwttour don^ mort i Un instant sa.iaison tour- 



--.v ' ®“*<**«^ etl» ibH^bsttit de tds ailes iei 

Vptótóiatéreajwsdei^wii^ ^ 

^éerw d^njoBt 4 ì)As qttetqnfis mintites d’atte r«i^ 
S ' quc le Napolitaih respecta, ^ 

Wl «lon ce senitloBc mi 1 » dir Psaì àd^Tdfiri' 

“'*»«»»»» oaddmon, ùn.rai^drelie tue 
cetitt» cflestvle ddsespère ce weilktd !” Et il ftt’gur lè 

màis 

le respe^ Imtttaitv é la jalousiè qui s^éveilWeftt data sott 

coem retmrestt ses paroles sur ses lèvres. „ 

^1^"“ w» ciKUe'^int que je^va» de Éepas 

chez miss^Waid.^^ • . 

“Je ne VOU8 prendrai pas’au coHét pouT yous e* 

entpédterj Yoiu- m’aver toutà lW 

fei^ jen-suB reconnaisftnt; mais je sei|i dtailh^ de tdatf - 
yok demam, à stt heuree dans les rum«de P(jmptì;i%; 

«alle des ^rmea, par exemplejonf est fert bitìj; QdéÉ 

néui battrons au Auteau et fcs yeujt bandé; 

«^& ^ un meuchon^dont nona deadroiB chaam W 

ti^a II faet égaUser les cbances i je sttis 
** c^*” TOUS. regardant, mtasìeur lé 

PmI d'Aspyemont partit <Mn ddat d# «rideitt 
‘'peosianneporteetdispjwt • ■ ' 


*5 




dan9 une s^lle basse de le maison^ 
d^ii# ces paysages à fresqUbs qiV 

é^-lt^ie^ rcÉiplaceiit les papi^ Bes nattas de peide dé 
Manille Go|mient le plancier.* Une table sur laquelfe 
ét^ je|jé. bdut da tapis t^rc et que jonchaient les*poé^s 5 

de Cpieiidgéf de Shelley, de Tennyson gt 4 ® Lon^eUow, 
jlP !phcoir k cadre antique et quelques chals^ de canne 
c^Qtpposaient; tout i’atneablentent; das Stores de jonc de la 
CMne historids de pagode^, de rocherS, de saules^de grues 
et de dra^ens, ajustds aux ouvertures et relevés à demi, ro 
tainl^ient une lumière douce; une branche *d^oranger, 
.ton^ cbargde A fleurs que les fruits, en se nouant faisaiént 
.tou^^, pdnétrait familièrement dans la chambre et s*dtèn- 
<fòit,cpmme une guirlande au-dessus de la téte d^Àlicia, en 
si^mantsur die saneige parfumée. ^ 

La jeune fille, toujours un peu souifraifte,^ét^^coueftde 
^E;-:,un. étrolt^^ près tle la fenétre ; ddtìx ou trois 

du Maroc la souleveient à demi ; la couverture 
enyelqppuit chastement ses pieds^ arrangée 
elleb ppuvaìt recevoir Paul sans enfreindte les Ima de 26 
la pudeur ani^lse . 

. line opmmèn^ gUs9é*à terre defila main dis* 
traite d*Àlicia; ses prenelles nageaient vaguement «ous * 

■ leiim.lqngs cils et semblaient regarder au delà du monde ; 
®dls; iép^vait cett^lassitude pr^que voluptueuse qui suit 25 
f de fibvre,. et toute son occupatioq était de màcher 

de l’oranger q^^ ramassait sur sa couverture A 
v d^Vlep^oiia aui«r lui pia|sait N’y %M1 P«s Une Véans 
I Quel graéiqux pendant 
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tw ^iste Qiodeme eùt pu fa}re a» tableau du' vieux Vé- 
^/nitien en reiwréseixtant Alicia mordillant des fleur$ <i*o« 
"rangerl ^ , ; 

t EUepensaiHi M. d’Aspremonf et se demandait si vrai- 
5 ment elle vivrait assez pour étre sa femme^; non qu’èlle 
ajontàt foi à rindnence de la jettature, mais elle sé sentait 
envahie malgré elle de pressentiments funèbres: la nuit 
raéme, elle avait un réve dont Timpression nCcS’dtait 
pas dissìpée au réveil? • 

IO L’heitìre de la visite de M. d’Aspremont approchait Miss 
Ward fit un «effort sur elle-méme, rasséréna son visage, 
touma du dpigt les boucles de ses cheveux^rajusta les plis 
froissés de son écharpePde |azé, et reprit en main son livre 
pour se dpnner une cóntenance. ^ 

I j Paul entra, et miss Ward le regut d^un air “enjoud, ne>' 

voulant pas qu’il^ s*alarmàt de la trouver couchée, car il 
nielli pas manque de se croire la cause 4 ® sa itìaladie. La * 
scèlhe quii venait d^avoir avec le corate Altavilla donnait à 
Paul une physionomie irritée et farouche qui fit faire à Vicè 
?o le si^e conjuratq^r, mais le sourire affectuejx d’ Alicia eut 
biebtòt ^sgipd le*nuage. - ^ 

"Vousn'éteo pas malade séfìeusement, je l’espère,” dit-il 
à miss Ward en s'«sseyan* près d’elle. 

“Ohi n’est rien, un peu de fetigue seulemènt:*il a 
25 fait 8Ìr6co hieji et ce vent d’Afrique m’accable: mais vous 
yer^ez corame jé me pofterai bien dans notre cottage du 
Lincolnshire lo Maintenan£ que je suis forte, nous raraerons 
*chacun hotre tour sur Tétang 1” ® 

En disant ces mots, elle ne put comprìmer tout à fait une 
30 petite toux con^rulsive. , 

M* d’Aspremont pàlit et détourna les yeux^ 

^ Le silence r^a quelques minutes dans la chaipbre» 

Paulj je ne voua ai jameis rìcn donné,^^ rq)rìt AUcà en 
-, dtsnt de son <ioigt ddjà malgrì une bagueSfor tonte simnM» 
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^Vpren^z cet^àiìfiieaii^ et portesele tn souvenir de inox; vous 
^pòtitres pet^tve le mettre, car vous avez tuie main de 
^femme; adlej^Uje me sena lasse et je^youdrais essayer 
' de dormir ; tenez me voi/demain.*' 

Paul se rétfra navré ; les efforts d’Alicia pour cacher sa 5 
souffranèe af aient* été inutiles ; il aimait éperdument miss 
Ward, et il la tuait I cette bague qu'elle venait de lui donner, 
n’était-ce pa$ un anneau de fìangailles pour Tautre vie? 

Il errait sur le rivage à demi fod, rèvunt de fuir, de s’aller 
jetef dans un couvent de trappistes et d*y attendre fa mort io 
assis sur son cercueil, sans jamaìs relevep le«capuchon de 
spn froc. Il se*trouvait ingrat et làche de ne pas sacrifier 
son amour et d’abuser ainsi de riféroisme d’ Alicia: car 
elle n*ignorait; rien, elle sayait quMl n^tait qu'un gettatore, 
ca>mme rafìfrmait le comte Altavilla, et, prise d’une angéli- 15 
qu^ pitié, elle ne le repoussait pas I. » * , 

• “ Oui,” se tiisait-i], “ ce Napolitain, ce beau comte qu’elle ^ 
dédaigne, est véritablement amoureux. Sa passion fait 
honte à la mienne : pour sauver Alicia, il n’a pas craint de 
m’attaquer, de jpe provoquer, moi, un jettótore, c'est-à-dire, 20 
^dans ses idées, un étje aussi redoutable qu*un d^i^tv Tout 
en me parlant, il jouait avec ses amulettes, et le regard de 
ce duellisle célèbre qui a couché trois* hommes sur le 
"carreau, se baissait devant le mi^n T* ^ * 

Rentré à Thótel de Rome, Pau^ écrivit quejques l?ttres, 25 
fit un testament par lequel il lais^it à miss Alicia Ward 
tout ce qu’il poss^ait, sauf un leg^ pour Padtty, et prit les 
dispositions indispensabllfs à un galant homme qui doit 
*avoir uu duel à mori le lendemain. V 
^ Il ouviit les bolt^ de galissài>dre où ses àrmes étaierit 30 
i ti^Ufermées dans les comf«irtiments gàrnis:de Seige verte, ^ 
%emua.dp^s^ pistolets, coutea,ux de chassé, et trouvaenlin * 
^etjx fityletà wses parfaitement pareils ^u'il avait ^hetés 
potóeuiài^dpnàdesamis, * 



^ ni^dìe^ trandii||iiteft di^ d^yac Qfyt 4 »vf 0 > 
qumées, coiieuseinciit tfoi^les pt mostri . tfrài 

' choisit a^ssi trois foulard^ et;£t.d& toutun p^ui^ .. 


5 .Pui£» U.prévint $Ga;;adga de se lenir prél df grand 
ponr^ime exei^ioa danaìa campagne»- , A / , ^ 

** Oh ! '* dit«H> en se jetant toni habillé sur son Ut, Pfeti; 
faase que ce combat me aoib fatai l Si jWis le. bpnhéni^ 
d’dtre tué, Alicia vivrait 


Xlìl. 

' ■ ' *> V 

.IO pQMPnr, la ville morte, ne s'éyeille pas lejnatin coma^ 
les cités virante^ et quoiqu*elle ait rejeté à demi le drap, de 
cendre qui la couvrait depuis tant de sièdes, *(intoe quand 
la nuit s’efface, elle reste endormie sur sa cpuefee funebre* . 

Les touristes de toutes nations qui la Visitent. pendano le 
15 jour sont à celta heure encore étendus d^s leur , Ut, lOi^ 
moulus*^^ feti|ues de leurs cxcursion^ ef raeróré, en sa 
levant sur, fes#décombres de ville«momie, n’jr finire pas 
un seni visage h«main.e Les lézards seuis, en fri^tillant de 
la queue, Vampent le long des naurs, fil^jat sur les mos^Uques 
zo disjohites, %tis s’inquiéter du canm fescrit au s^qU 
des maisons désertes, €t salueqt joyeuwraenfc fes.pretìài^ 
rayons du soleil Ce ednt les habi^ts qm onjt siiiecédé 
aux citoyena atìtiqueisi, et il semWe. que Pompei tfaìt éjté 
exhnm^e que pouretpc < \ ^ 

S5 C’est un i^ectacie étrange de voir la hieur. a»srde 
^ròi^^dn metlU; ce cadayre de vìAe saisie au miUeu de s^ 
pimmnv de ^s tiavaux etde h dvili^tion, et pii À’a 
tabi la dlsscdetiqu ^tq niirms .oidiqaireaij, op. 
mYplontaifement que l^,,prppndts»ji^; d»? 



ìet» motttdr^ ddtat% vont sbrHi^ (IrteGnrs 
tatfy habits gfec& ou rootains j les cha^ < 
1<01S'' otTÀhmW les dalles, se réntettke à 
•roufer; l««|buvetiiB entrer dans ces thermopoles oh là* 
màglie déf U«sfe esteneore empreinte sur le marbré du 5 
comptplfc pn mardhe comme dans un rève au milieu du* 
pàss^; on lettres rouges, à Vangle des rues, Raffiche 
dtì'spjEtftacl^ du jour 1 seulenfcfnt le jour est passé depuis 
pljis^de dk-^pt sièctes. Aux dartés'naissàntes de^Taube, 
les dauSeus^s peintes sur les murs semblent agiter leurs io 
cròtófe, et du bouf de leur pied bìanc softlevbr corame une 
»^cume rose le bord de leur^dmperk, eroyunt*sans doute 
que lampadaires se ralluraent pAir les orgies du tricli- 
niubi j les Vdnus, les Satjnes, les figures héroì'queS ou gro- 
tèàques, abimées d’Un rayon, essayent de remplacer les 15 
liàbìtants dis^rus, et dé faire ài la cité morte une popuk- 
tiod peinte: ambres colordes trerablent le long des • 

p^k, et Tespnt peut quelques minutès se préter à Tillusion 
; d^une fantasmagorie antique; Kfais ce jour-là, au grand 
eSltói des lésaids» là sdréhitó matinale^e Pompei fut ao 
par un visjitèur dtt^gè ; une voiture, 4 ^»réta à 
f^trde de k voie dfes Torabeauy; Pàbl en d&eeudit et se 
à pied vers le liett du rendef-vous*' * 

J1 ^tait eù avance^ et; bien *<gi*iP dùt étr^ préojcupé 
d^àtttre chdse que dkrchdologie, i^Uè pouVàit-s'empécher, 35 
tòut en màrchant, de reraarquer mille petits ddtaHs qùHl 
ri*‘efft peutétre pàs aperras dàtìs^Vnfe'sitUatìoH habitueìle 
Les sétìs que ne -surveille* pluS Fàlme, et qùr s^eàercent alòro 
comptè, ont quelquefois uné Ibcidité singuliètó 
à lÉfort, enf alkbv au^ suppHcé» distinguait 30 
^||èd#’fieàr elitre les ^tes du'pavé» un numérd aù# 

^ une fauce d^orthographe sur tóà ’ 

aufììb^ ^^ri^stàtiee pudrik qui pretid 
r^piilbiHtoeé^^ ì/L WÀ»ofiààohttùà 
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éévsaxt la yiUa de pion^e, le sépìilcre de le 

hémicycles funéraires, la porte antique de ^ cité, les ma 
sons et les boutiquea qui bordent la voie €<!^sulaire, pre 
que sanSk y jeter les yeux, et pourtant des images colorai 
5 et vives de ces monumenta arrivaient à Son'*cerveau ave 
une netteté parfaite; il voyait tout, etles colonn^ cannt 
lées enduites à mi-hauteur de stuc rouge jaune, et 1^ 
peintures à fresque, et les inscrìptions tracées sur ìpa va 
railles ; une annonce de Focation à la rubrique s^;était mén 
IO écrite si profondément dans sso mémoire, que ses tóvres f 
répétaient msechiftalement les mots latins sans y attach 
aucune espèce de sens. ^ o 

Était-ce donc la pensée ^du combat qui absorbait Paul 
cc'poinS? Nullement, il n^t^ongeait m%ne pas; s 
15 esprit était ailleurs: Dans le parloir de Ridhmond. 

tendait au convpiodore sa lettre de recommandation, 
o nyss Ward le regardait à la dérobée ; ^elle a^Vfeiit une re 
bianche, et des fleurs de jasmin étoilaient ses chevc' 
Qu*ellè;était jeune, belle %t vivace . . . alors 1 
20 Les bains ant^ques sont au bout de la -goie Consula: 
près dedsfcjvfe de la Fortune ; M. d^^spremont n^eut 
de peine à ìeS trouver. 11 entra dans la salle voùtée qu’ 
toure une langéé'de nidhes formées par des atlas de tc 
cuite, suppprtant une arphitrave ornée d’enfants et 
25 feuillages. Les revéten^nts dè marbré, les mofiaiques, 
tr^pieds de bronzo ont^’disparu* Il ne reste plus de 1 
cìenne splendeur que le^ Sitlas d’argile et des murailles n 
comme celles d'un tombeau; uft jour vague proven 
d’une petite fenètte ronde qui découpe en disque le, l 
50 du ciel, glissi en tremblant sur les da%s rpmpues du p 
9 : Cétsdt là que les femmes ^e Pompei yenaient, 

^m, sécher leurs beaup^ corps humides, rajjistef > 
èo^ures, reprendre d^ui^ tuniquts sbunre .dan' 
IHnml de$ mtovt% Uqe d'un genr^‘ ; 
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dtlTérént allakt s’y passer, et le sàtig devait couler sur le sol 
i>ÌL ruisselaitbt jadis les parfuma 

^ Quel^uesf. ihsftants apiès# le comte Altavilla parut: ì\ 
*tenaii à la i|)ain une bot& à pistolets, et sous le bras deux* 
épées, car il^ne pbuvait croire qùe les conditions proposées 5 
par IPauì d’Aspremont fussent sérieuses ; il n*y avait vu 
qu*une raill^^ méphistophélique, un sarcasme infernal. 

“Pqurquoi faire ces pistolets et ces épées, corate?'* dit 
Papi envoyant cette panoplie; n'étàons-nous pasconve- 
nus d'un autre raode de coipbat?** * io 

“Sans doute ; mais je pensais que vous changeriez peut- 
^tre d’avis; onaie s'est jamais battu de cette fa^on.” 

“Notre adresse fùt-elle égalet ma^osition me donne sur 
vous trop d'ayantages,” répondit Paul avec un souiire amer ; 

n'en "^eux pas abuser. Voilà des stylets que j’ai 15 
apportés; exanynez-les ; ils sont parfaitement pafeils; voici 
■des foulard^pour ^ous bander les yeux. Voyez, ils sont 
épais, et mon regard n'en pourra percer le tissu," 

.Le comte Altavilla fit un signe d’acquiescement 
^‘Nous n'av^ns pas de témoins," dit ^aul, “et l'un de 20 
nous ne doit pas sortir vivant de cette* caVe^* Jplcrivons 
chacun un billet attestant 'SS loyauté du com&t ; le vain- 
queur le piacerà sur la poitrine du»mort> 

“ Bonne précaution 1 ” répoiidit avec un souritfe le Napo- 
litain en *tra9ant quelques lignes sur une feuifle du*carnet 25 
de Paul qui remplit à son tour la xfiéme forindité. , 

Cela fait, les adversaires mitait bas leurs habits, se 
bandèrent les yeux, s'aifbèrent de leurs stylets, et saisirent 
chacun par une extrémité le mouchoir, trait d'union terrible 
^entre leurs baines.* , 30 

- ^lÈtes*vous prèt?” dit M. d'Aspreroont au comte Alta- 

I ! «Oui,^; tépondit te Napolitain d'unavoix parfaitement 



^r “V‘ ^ dé«8tóaeS“KSp 

Lea «mibattwts braadi^nt lem 5»Z^ 

aJr ^ torte m miè, 

•^ “• *»«. *«i i i». b. 
rewmDèi^t sana airou- «teiat autie dwae oue le «rida. - 

IS alencie.^L ^ ““ hortible. JFaroBoliea 

sautaienr^ !! *^^«<^*1» «cujaietó, toutsaiw 

leW • '^ ^«^ent quei^uefois, raanquapt m 

« le aouffleialetant de lem peitrinea . : > 

« *** «».»^«ecOn 

e* ^if^ saltata croyant airo^ toé ik>)q 

^ ■*■ «T’ « 

oart "^^r“ ' vous aroir pend dfe patt ce 

Par^ dit-ii ^ se remetteat en «arde «e 

IO ^ 

Ea-lormu eiinemi,, »i 
-.dopili .pw -leur. A*Bnge,iie' i^iy-'.-;ii..-d| ^ ^-- 


fmimL 

^^Iques >pa> pourse -déreuf r, tt se remirèné à se ctei^er 

I 0.ed |g*M. df*A8pre!iv>Qt d^plaga uiie petite piène ; 

^ au ^apòlitaÌD, agitant sozt c^uteau <a^ 

diuA *quel sens il devait marcfaer. Se ramass^t 5 
a pks d'èlan, Akavilla s'ékn^ d'qù 
' 4 ^ lèiseontra le stylet de M. d'Aspirenioat. 

Pat^ t<>ii<pa de sen ajme et la se&tit mouilléè 

• , jr > p^ ibcertains résonaSreiit* loardement sur lès 
d^Ues; un s^Hipir oi^ressd se fit eutendre et un corps tomba io 
toutd'ttnepièc^à terre; • • 

dliojreur, Paul abattit le bandeau qui lui cou- 
yeux, et il vk le comte Altavilla pàlè» immobite) 
ét^du. sur lè.dos.et la chemise tach& à Tendroi^du cceur 
4 feè large ^kque rouge.* . 15 

ilìÀ b^u Map^tain ètait moit I - 
V ^ d'Aspitmont.uMt sur la poitrine d* Altavilla le billet 
qui attestait la lòyauté du duel, et sortit des bains antiques 
:plUS’,;^lle ^;gtand jour qu*au clair de lune le criminél que 
Ptùd’bon .fiik lyiiuf àuivte par les JErynnies ^n^ressea 2 o 


xiv! 

^V^®^j,<feux^ìwu^es/ ,lfapibs*mi(£)*uiie .bandd* de toutistes 
’èttidde par Un* cfcerone, visitait ies ruities de 
^dbU liiauktre» eomposìée du pèie, de la mère, 
fe troia grandes ^les> de deox petits gai^ons et d'un 

àvaìt d^jà paxeoìuRi <Jua ceil gkuque et froid, ob se, 2 5 
Wp5foii4t.eaÈÌ^^ caractérise U race britanuique, 
M^ifde tragèdie et.de chaav^i èùch 
C!róyoané;.dc : 
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catfealttre$ pkr Foisiveté du corps de giarde; le Fa 
siirprìs au milieu d*unc réparation, la basilique, les tene 
de Vénus et de Jupiter, le Panthéon èt les bo^ldques qui 
"*bordent^ Tous suivaient en silence dans leur ATwmi) 

5 explications bavardes du cicerone et jetaient à peine un re| 
^urles colonnes, les fragments de statues, les mdSa'iq 
les fresques et les inscriptiòns. 

Ils arrivèrent enfin aux bains antiques» découvgrts 
1824, comme le guide “le leur faisait remarquer. “ 

IO étaient les étuves, là le four à»chaùffer Teau, plus loin 
salle à températuwe modérée ; ** ces détails donnés en pat 
napolitain mélangé de quelqu^s désinences anglaises par? 
saient intéresser médiocrement les visiteurs, qui di 
opéraien* une volte-face pour.. se retirer, *lorsque m 
15 Ethelwina, Tainée des demoiselles, jeune pérsonne a 
cl^eveux 'blonds^filasse, et à la peau truit^e de taches t 
rqusseùr, dt deux pas en arrière, d’un^air mòitié choqu 
moitié effrayé, et s’écria : ** Un homme 1 ** 

“ Ce sera sans doute quelque ouvrier des fouilles à q 
20 Tendroìt aura gkru propice pour faire. 1% sieste ; il y 
sous csttivjVOÙte de la fral^heur et *de Fombre: n’ayc 
4ucune craintè, juademoiselle/' dit le guide en poussant d 
pied le corps étei?du à tèrre» “ Holà l réveille-toi, fainéan= 
et laisse pasi^er Leurs Seig^euries.” 

25 Le prétendu dormeur pe bougea pas. 

Ce n^est pas un homme endormi, c’est un mort/* dit ui: 
des jeunes gàrjons, qui sa petite taille, démélait mieu> 
dans Fombre Faspect du cadavre. ^ 

Le cicerone se baissa sur le corps et se reterà brusque- 
30 ment, les traifs bouleversés. 

c Un homme assassiné I ” s*^ria-t-iL 

<*Oh ! c'est vraimetit désagràble de se trouver ^ présence 
de tels ebjets; écartex-rous, Ethel#in», Kitty^r Bess/ dit 
mistress Btacebndge,^ ^ il ile convìent pa| à ;de jèunes 
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personnes l^en élevées de regarder un spectacle si impropre. 

,ìl n*y a donjb p»s de police dans ce pays-ci I Le coroner ' 
k autait dù corps.”, 

( “ Un pai|er I ** fit lacoftiquement le cousin, roide, long et* 

etnbarrassé Ide sa personne comme le laird de ifumbidike 5 
de la jPhso4 Edimbottrg, 

** En eflfeit»” dit le guide en prenant le bidet placé sur 
la poi^rine id’ Altavilla, **un»papier avec quelques lignes 
d’écriture.” • 

*'Lisez,” dirent en choemles insulaires, dont la iuriosité io 
dtait surexcitée. • • 

Qu’bn ne recllerche ni n’inqui^e personne pourma mort. Si 
l*on trouve ce bidet sur ma blessure, j’aurai succombé dans un 
duel loyaL • * * • 

• Felipe, comte d’Altavilla. 15 

*^Cdtait unjiomme comme il faut; quel ddmmagej ” 

* soupira mis!ress Bracebridge, que la qualité de comte du 
mort impressionnait 

** Et un joli gargpn,” murmura toUt bas Ethelwina, la de- 
moiselle aux tgches de rousseur. 20 

^ ** Tu ne te plaindras plus,’^dit Bess à KÌtty* manque 

d’imprévu dans les voyages : nous n’avoni fas, il est vrai, 
été arrétés par des brigands sui* Ja roilte de Terracine à 
Fondi ; mais un jeune seigneqr percé d’un ^o3p de stylet 
dans les tuines de Pompei, voilà^ne aveiiturc. Il y a sans 25 
doute là-dessous une rivalité d’amour; — au moins pous 
aurons quelque chose d'italien, 3e*pittoresqutf et de roman- ^ 
tique à raconter à nos atiies. Je ferai de la scène un'dessin 
sut raon albume et tu joindras au croquis des stances mys- 
tdrieus.es dàns le g^ùt de Byron>' • ^ 3^ 

^ ii!‘C*est égal,” fit le gujfie, “le coup est bien" donnj*, 
dife bas: «0 baut, dans ioutes les règles ; il n*y a rien à dire.*’ 

- Telle fut iPt^ison funèbre du comte Altavilla. 

prévenus par le. ci^erpine, allèrent 




|ustiòri et ite corps dù pauvre AlfarMaflUì 
chàteani, pj^de Salerne. *• ' ' 

Qimt à M. é^J^apromontf il àvaér 
‘‘yeiqc ouvaru còmode somaaìàìHile et pe : t5 
5 OtT/eàt (ht pne statue qui uiaifcbait edt 

à la vue du cadavare cette horréur rèligi^V qul^put 
ui^rt, il ue is sèntait pas coupable^ et le retqords n’éntf 
pour^en dans soa désespoir.» Proyoqud'de xaaxi^l^ lt 
pouvoir refusef) il n’avait sfbcepté cé duci qu'ayeò Vespiét^ 

IO d*y l^wier uae vie ddsontìais «Kiieusè* Doad tfua iÌ%a 
funeste^ il ayait «voulu ua combat aveugle pour que 
*■ iatalité ^ale\fdt lespcrnsablé. ^ Sa maia. mètxie u^àvait pi 
/raj^j scm eaaemi s^tàit^enfenré 1 Ilplalgaait le coiai 
Altavilla ccomme s’il eùt été étmnger à sa more. 

1 5 mon stylet qui Va tué/* se disaitdl, “ mais si je l'avais regtó 
dans un bkl> un Jpstre se fòt détaché du pJa(ond e^lui 
^ fenda latéte Je suis innocertt comme. la foudpè, comm 
l’avalanche^ Gomme le mancenillìer, cornine toutes les force^ 
desfeructives et inconscimitea Jamàis^ vdlonté ne fu 
20 maliaisante, mo*=- cceur ntest qu'amour ètobi^dHaneé^ 
mais je «^afs ^ue je ^ nuisible. Le tCnneitè de salt paè 
qu’lltue; nK>i,^ ^mum/ cidatiW intelUgente, n^at*je pas^^i^ 
(fevoir sév^e à netìiplii: vi&à-vis de moknémet Je dois mé 
citer à mo£ propre trìbunai^et m'intem^er. ^ti^Je rest^ 
25 sur cèke teriie ob Je ne^pause que des maìhetdft? Dtó 
me.damnerait4l si je me tua» psst ajpbur pour mes 
^blaldes? Qiiestion terribie et ptofonide que Je 
soudre ; ilme scmble que, daws ìS po«it«m oì|. je sms, la 
inoit vqibntabe est excusable. Mcris si je me ? 

30 pemianil'dte^téje serais^pxivé de la we d'Alicia,qa’alòi^^ 
je poudiSis regarder sana lui iz)j|ire^ car les yeux de l'%e" 
n’ont pas le fascino. Cest aae chance què jè ne^veux pns 
couiìr.**' ' 

Utté^ te teriteàtt ; da 
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sonmonologitó intéri. . Ses traits 
e détendireyit ji la sérénité immuable qui suit ks grasdes 
li^dd • SQu froqt pàle : il avait prìs un parti 

. S . • 

, cdutÉlamnési mes yeux, puisque vous éfes meur« 5 

tnacs;' wais|avant de vous fermer pour toujours, satuxez> 
k soldi, le del bleu, la mer 
i^*chatne$ azurées de montagnes, les arbres 
vcrijòyants, les hprizpna indéfiiws,*les colonnades des palaia, 
là cal^e dit pécheur,.les t{je3 lomtaines du golfe, fa voile zo 
biUMbe ras^nt rablme, le Vésuve, avea spn aigrette de 
^uni^ j regaid^z, pour vous en souvenir, tous^ces aspects 
q^e vous ne verrez ,• étudiez chaque forme 
e^ ;d&a^ue cqwleur, donngs-vous une’demière fète. Pour 
a3||0;^b]ui; funeste» ou non, vous pouvez vous arrèter sur 15 
toiiti epivrez-Y^s du splendide spectad^de la*créatianl 
•Ajy^ea^'^oyez/prQmfnez-vous. ridéau va tomber entte 
Yoqa,^. le ddoor de runivers I ” 

La vpìture^ en ce moment, longeait le rivage ; la baie 
ladieuse 4tinc|kuti le. ctel semblait taiUié dans un seul 20 
/Saphir ; une ^kndeur de beauté xev^Uiit tóutès ^pses. 
^P|i^dÌt^S|q^iga J1 descead^,^!as5it sur une 

rfga^ iongtfmpsr lengtemps> cornine 

sJK e^t Ydqlu accap^er ISndnl Ses yeux aoyaient 
rc»]^e. et, ^ se^renversaient* comifie en 25 

exts^ a’tmpr^gnakut de de soleili 

La nuli allait sdyre ne \<ieva^*pas avdr d'aurore, pour 

S'am^Dt à c^tte contemplation silencieuse, M. d'As>. 
reiuonU eg vcùture et «s rendit chez jM^iss Alicia: 30 

j|Uc .dt4tf.99tnmelaveill^^ surson étroit canapi' 

j^iiÌ9lajMr bfi$$e que npas avons d^jà, décrite, Pittflse 

e» et^tt^ {qi9 ne 
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’ vers la terre, ainsi qu’il le faisait depuK qu’il avait acqais b 
conscience de sa jcttature. t / 

La beauté si parfaite d*Aliciit se spiritualisait pw la seuf*^' 

‘ france : la femme avait presque àisparu pour faire place à ■ 
5 Tange: ses chairs étaient transparentes, éth<ér^s,lumineusea; 
on apercevait Tàme à travers comme une lueur <Ìàns irne 
lampe d’albàtre. Ses yeux avaient rinfìni^du ciel et la 
scintillation de Tétoile ; à peine si la vie mettait sa si^a- 
ture rouge dans i*incamaf de ses lèvres. 

I o Un sourire divin illumina sa»bouche, comme un tayon de 
soleil éclairant une rose, lorsqu’elle vit les regards de son 
fiancé l’enyelopper d’une loi^e caresse.® Elle crut que ^ 
Paul avait enfin chasSé Ses* funestes idées de iettature et lui 
revenaitaheureux et confiant corame aux premiers jours, et 
15 ella tendit h M. d^Aspremont, qui la garda, sa** petite main 
pàle et fltiette. ^ . 

‘*Je ne vous fais donc plus peur?,” dit-elle avec unef 
douce moquerie à Paul qui tenait toujours les y&xx fixés 
sur elle. 

20 ** Oh ! laisse«*»moi vous regarder,” répon^it M. d’ Aspre- 

mont tbn àe voix singulier en slagenouillant près dù 
canapé ; ** lafesez-moi m*enivrer de cette beauté ineffable ! ” 
et il contemplait avidetaient les cheveux lustrés et noirs 
d* Alida, lon beau front pur corame un marbré grec, ses 
25 yeux*d^un b^u noir comjpe Fazur d’une belle mflt, son nez 
d’une coupé si fine, sa bouche dont un scurire laàguissant 
montrait à demi les peflls, son col de cygne onduleux et 
flexible, et semblait noter chaque tfait, chaque détail, chaque 
perfection comme un peintre qui voudrait faire un portrait 
30 de mémoire f il se rassasìait de Taspeot adoré^ ilse falsai? 
^une prpvision de souvenir^ ^étant les profils, rapassant 
les contours. ' . ■ 

Sous ce r^;a«d ardènt, AÌicta, fiisdnée et charmi, 
^xouvait « ime -sensation voli^^Hueusement doulh^rerM 
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agidéftbkixfèi^ mortelle ; sa vie s’exaltait et s’^v^òuissaìt i 
èlle rougiss^t et pàlissait, devenait froide, puis brùlante, 
f Una minutef 4 ® et l*ànnp Teùt quittée. 

Bile mit filmaio sur le# yeux de Paul, mais les regards « 
du jeune ho$:ime traversaieot comme une damme fes doigts 5 
transpafenti et friles d'Alicia. 

** Maiate^pt mes yeux peuvent s’éteindre, je la verrai 
tottjouss daus mon coeur/^ diuPaul en se relevant 

Le soir, après avoir assistè ali coucher du soleil, — le 
deroier qu'il dùt contemplerà — M. d’Aspremont, en rfentrant io 
à rhdtel de Rome, se fit apporter uxs rèchaud et du 
^arbon. • 

** Veut-il s^asphyxier ? ” dft en lut^mème Vergilio Falsa- 
cappa en remettant à Paddy ce qu’il ìui demand^it de la 
part de son maitre ; “ c*est ce quii pourrait faiie de mieux, 1 5 
ce maudit jetta^pre 1 ” 

' Le fiancé^’Aliciji ouvrit la fenétre, contrairement à ìa 
conjecture de Falsacappa, alluma les charbons, y plong'ea 
la lame d’un poignard et attendit que le fer devlnt rouge. 

La mince lapie, parmi les braises incaxdescentes, arriva 20 
rd3Ìentdt au rouge blanc ; Fau^ comme poùr ^e^dje congè 
de lui-mérae, s’accouda sur la cheminée en face d'un grand 
miroir ob se projetait la clartè dHin flaftibeau à plusieurs 
bougies ; il regarda cette espèy e de spectre qdi ètait lui, 
cette envffloppe de sa pensée qulljie devait plps aperCevoir, 25 
avec une curiositè mèlancolique :* “ Adieu, fantòme p^e 
que je promène depuis tant d*annèbs à traversila vie, forme 
manquèe et sinistre ob bèautè se mèle à Thorreur, argile 
scellée au front d’un cachet fatai, masque convulsè d*une 
^àme douce et teigire I tu vas tdisparaitre à jamaia pour 30 
r inai : vivant, je te plonge.^ns les tènbbres ètemelles, et 
. bièntòt joFaùrai òubliè comme le réve d’une nuitd’orage, 

; misérable corps, «à ma volonté in- 

; : mes -^uvres yeuxl* ftu ne 
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reali ! ** Et il s’^^a dé !a^ eheiaiiiéé ràèsieòii^ tur le 
borddesonlit ^ 

n aviva de son sonfHe les charBona du rét^Txd posé-sùr 
5 «li g«d^o« sai$ii par le maaj^e la lalhe We^ 

8 *éòhappaient’en pétiltot dè bMd^é étiiaóe^eaL' ' 

A ce itì<mieiit suprénièi quelle '"^ue fòt sa\i?ésdudiòi^ 'l|i 
d’Aai^njofìt scntit commc cttne ddÉdlknee r unér sùeift 
^froide baigna sea tempes'; mais S domina bien vite catte 
IO hdsitatibn purement pbysiqtié et approcha de sei^ yeux le fór 
biùlant 

Une donleur aigue, lancinante, intolérable, faiUit Ini 
anacber un ari; i! lai semblà que deux jets de pìomb 
fondu luii pdndtraìenf par les prUnelles jusqp’au foné du 
IS cràne; il laissa dchapper le poignàrd; qui lOdla par tette 
et fit une'inarqug brune sur le parquet 
tJne ombre épaisse, opaque, auprès de laqt^Ile la nnii la* 
plus somlu'e est un jour splendide, Tencàpuchonnait de so» 
voile noir ; il, touma la téte vera la cheminée sur laquèlle 
20 devaient brùler «sncore les bougres ; il he ipt que des té- 
nèbres dpqseS, impdndùables, où ne trepablaient ménie paé 
ces vagues^ lueurs que les voyante per^òivent encore, les 
paupières fermdea, loraqu'ils sont en face d^une lumière^ 
Le sacrìhde dtait consoihmél 

25 ^‘^Maintenqnt” dit Paul^ ^‘noble et cbàrmantf créatutev 
je pourrai devenk ton iftari sana ètre; tm assassim Tu né . 
dépériras plus hdrolqueiftent sous mon tegard funeste j tu 
ii^endras ta bdle santd ; bélas f^je ne fapercevrUi pìus, 
toàfi image celeste luyonneim id^unr écteb immoitebÀ 
50 moo scéuremr f jè te vetr» ayec l*ceit dfe l*àme; 

^ 1^ ^]^ bsrmonteàse qtii^la ^us suaee"ma%qii 4 jd 
sentbuL^dr ddplacd- par tèi mouvemehti^ je le 

quiwj j'aspijerai le parfam .l^g^.qui dtoaate:^ \ 
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en^ ìes. mì^nDea pour me convaincre de ta tu ^ 

datgMn» gu%i;ton pauvre aveugle lorsque son pied hésit$tft ' 
sur S0Q cl^n|in obscur j ftt lui liras les poétes, tu lui ^ 
tenòr lea tablfiàuic et l ea statues. Par ta parole» tu Idi reudraa 5 
Tunive» dvailoui 5 tu sersui^ sa seule pensée, son seul réve; 

;lft oistfactinn dea àioaes et de réblouissement de 
l^/.lu^ré» sqn àme volerà vers toi d’une aile infatigablei 
*‘ Je ne reiette rìen, puisque tues sauvée : qu*ai-je perdu» 
én le jspectacle monqtcme des saisons et deé jours, io 
là vue des décorations plus ou moìns pitto^esques ob se 
•d,^blebt les; cqpt actes divers de la triste comédie humaine. 

|:»à terrea le del» les eaux, 1es*mot)^gne$, les arbres, 1^; 
deu^: yaine§ apparenceSj^ redites fasridieuses, forpies tou- 
jiQfura les mémes ! Quand on a l’amour, on possedè le vrai 1 5 
soleil, la darté qui ne sMteint pas 1 ** ^ ^ 

> iMbsi parbeit» dan| son moirologue intérieùr, le malheureux 
Paul d^Asprerpont, tout enfiévré d'une exaltation lyrique ob 
se mdlait parfois le délire de la soufTrance. 

Peu k peu ^s doukurs s’apaisèrent ; Palomba dans ee 20 
aetnipeil noir, frbre de la mort et consolatéur Con^iqe elle. 

hé )Dur, en pénétmnf dansia ehamlwe, ne le ^éveilla pas. 
libidi et minuit devaìept désormaìsp pour >ui, avoir la ménte 
cbuleur ; mais les cloches tintant joyeùses volées 

bourdonnmiettt vagueraent à travers son sommeil, et,®peu à 25 
peu devena^ plus distinctes, le ti^rent de son assoupisse- 
meuu . * ® a 

irjpuleya pfrapibr^, et, avant que son àme endortmè 
en^e se /Ut squvenue^ il eut une sensation horrible. Seà 
ye!|ta.^<^]Uipraifnt si^ noir, sur leanéant,eomme 30 

■ftif Il révejllé de létibàtgie dans un^ 

eerms^l pM# U; ^ ^ vke. ^ N*én serail^il 
l&ursf pQj^,pàsB»r, qbaque ' .mate,^>des' 
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Il chercha à t^tons le cordon de la son&ette# 

Paddy accourut « 

Gomme il manifestait son étonnement voir son m$ttre 
<se ,lever avec les mouvements incertains d*un ave^gle : 

5 ** J^ai còmmis Timprudence de dormir la*ferfiStre ouverte/’ 

lui dit Paul, pour couper court à touté" explicatipn» ** et 
je crois que j’ai attrapé une ^outte sereine, mais cela se 
passera ; conduis-moi à mon /auteuil et mets près de m'oi 
un verre d’eau fralche.” 

IO Paddy, qui avait une discrdtion tout ànglaise, ne fit aucune 
remarque, exé^ut^ les ordres de son maitre et se retira. 

Resté seul, Paul trempa son mouchoir dans Teau froide, 
et le tint sur ses yeux potfr Sortir Tardeur causée par la 
brùlure, ^ ‘ ^ 

15 Laissons M. d’Aspremont dans son immolilité doulòu* 
reuse et occupons-nous un peu des autres^ersonnages de 
nolre histpire, * •» . . 

Ira nouvelle de la mort étrange du comte Altavilla s’était 
promptement répandue dans Naplcs et servait de thème à 
20 mille conjecture^4)lus extravagantes les unes que les autres. 
L’habileté du comte à Tescrime était ^él?bre: Aftavilla 
passait pouf un des meilleurs*tireurs de cette école napoli- ; 
tabe si redoutable sur letterrain; il avait tué trois hommes 
et en avaii blessé grìèvement cinq ou six. Sa renprnmée 
25 ^tait si bien* établie en ce* geme, qu'il ne se baitait plus. 
Les duellistes les plus sd!b la banche le saluaient poliment 
et, les eùttil jegardés de travers, évitaìent de lui ma^rcher 
** sur le pied. Si quelqu^un de ces codomonts eùt tué Alta-, 
villa, il n'eùt pas manqué de se faire honneur d’une tede 
30 yictoire. Re^it la suppqsition d’un assassinai, qu'éoartait* 
le billet trouvé sur la poitrine du mort. òn contesta d’abord > 
fau^eoticité de Técrit^re; rfais la mam db comte fut 
reconnue par des persoxmes qui avaient re^q de Ini plus de 
cent La circonstapce 4^ yeu^ b 
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cadavre portait cncore un foulard noué autour de la tète, 
semblàit toujoun ine^plicable. On retrouva, outre le stylet 
^lanté dans l£^^poitrine du co/nte, un second stylet échappé 
sans doute de |sa main déflillante : mais si le combat avaìt 
eu lieu au couteau; pourquoi ces épées et ces pistoléts qu’on 5 
reconnuk pout avòir appartenu au comte, dont le cocher 
déclara qu’il avait amené son maitre à Pompei, avec ordre 
de s'en retourùer si au bout d’une heure il ne reparaissait 
pas? 

C’étaìt à s*y perdre. io 

Le bruit de cette mort arriva bientót au» oreilles de Vicb, 
Wi en instruisit sjr Joshua Ward. Le Commodore, à qui revint 
^out de suite en mémoire l^ntfetien mystérieux qu* Alta- 
villa avait eu ,avec lui au ^ujet d’Alicia, entrevit rfionfusé- 
n»ent quelqut tentative ténébreuse, quelque lutte horrible et 15 
désespérée ob d’Aspremont devait se trouver*mélé vo- 
lontairement eu invqlontairement. Quant à Vicè, elle n*he- 
sitait pas à attribuer la mort du beau comte au vilain jetta- 
tore, et en cela sa baine la servait corame une seconde vue. 
Cependant M. j'Aspremont avait fait sa vUke à miss Ward 20 
à Vheure accoutumée, et rien dans sa contenance*n^t^hissait 
!’ l’émotion d’un drame terrible, Il paraissait méme plus calme 
. qu’à l’ordinaire. • • 

Cette mort fut cachée à miss Ward, dont Tétaf devenait 
inquiétant,* sans que le médecin anglais appelé p^r sir 25 
Joshua pùt constatar de maladie tfien caractérisée : c’était 
cpmme une sorte d’évanouissemedt^e la vie, d* palpitation 
de rtoe battant des aile^pour prendre son voi, de sufFoca- 
tion d’oiseau sous la machine pneumatique, plutòt qu'un 
tial réel, possible à^traiter par le% moyens ordinaires. On 30 
o4t dit un ange retenpi sur terre et ayant la nostalgie du 
ciel;' la beauté d* Alicia étail si suave, si delicate, si dia-* 
phane, si immat^rielle, que la grossière atiposphère humaine 
ne déyait plus étre respirable pour elle ; on se Ja figurait " 
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figlimi, 

pianaci èira Faradìs, et lepetit orfiiUef 

* de deatelles qia soutes^it sa i^te rayonnait cornine uee 
aurèole» Elle/ ressexnblait, smr son Ht/à< ^Ue mlgnq^ne/ 

* Viergc de Schoorel, le plus fin^’joyau de la conronnèldè^ 

5 Tart jgotliique . * ' : ; . ;/ 

M, d^Aspremont ne vint paa ce jour-là*: pour cadier sor 
sacrifice, il ne voulait ps^ pataitre les paupières rougies» ^ 
résexvant d^attrìbuer sa brusque cécité à une to^t autri^ 
cause ® ‘ 

IO Le iendemain, ne sentant pjps de douleiir) il monta dans 
sa calbche, guiddpar son groom Paddy. 

La volture s’arréta comme d’habitude à % porte en claire- 
voie. L’aveugle volontairè la poussa, et, sondant le terrain 
du pied9 s’engagea dans Tallèe^connue. V^è n*était pas 
X5 accourue selon sa coutume au bruit de la sonnette mise en 
mouvemént par^ le ressort de la porte ; a^cun de ces mille 
^ petits bruìts joyeux qui sont comme Jia respiration d^une 
maison vivante ne paryenait à Toreille attentive de Paul; 
un silence mome, profond, edrayant, r^ait dans rhabita* 
20 tion, que Ton oÀt pu croire abandonnée ^Ce silence qui 
eùt été^i^^isfìre, méme pour un homme clairvoyant, devenait 
plus lugubre» encore dans ibs ténèbres qui envelpppaient 
le nouvel aveuglC. o 

Les brSnches qu’il ne distinguait plus sembkient youloii 
25 le refenir cqmme des bras suppliants et rempéeber d*àlle^ 
plus loibi Les lauriers^ui barraient le passage ; les rosiere 
s^accrochaiesxt à ses habits^ les lianes le prenaient àpi 
jambes, le jardin lui disait dans langue muette: ** 
heureuxt que viens-tu feite ici, ne force pas les obst|u;le 
je. ropirnse^ va*f«ni"' Mais PaJj|l^R'écout^t pas^ t 
tourmentfé de pressentiments ternbie% se tcmiidt dims i 
J^feuiitage, xepotissaitles massès^e verdure, brìsait les rameau 
et avan^ait toujoqrs du còté de^la maitieiL - ; . 

Déchiri^ et meurtii par les brancbea irritè^ il ^iva^njli 
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iui: bottt ^ Une bouffée dW lìbte le frappa au 

iHsagek et 11 c^nti&ua sa route les mains tendues e$x avant 
^ ^irteacontr4l»mu7 et tropva la porte en tàtonnant. : 

- 11- entra ; i^lle voix axflic^e ne lui dozma la hienvenue. 

“N^entendant son qui pùt le guidar, il resta quelq^eà 5 
inittutes«li^^nt W le seuil Une senteur déther, une 
exhal^^n d’Iromates, une odeur de ciré en combustion, 
tóus lef vaguls parfums dcs ^rhambres mortuaires saisirent 
rodoiat de i’aveugle [wntelant* dépouvante ; une idée 
affreuse se présenta à'son, esprit, et il pénétra dans la io 
^ chambre. 

Aprbs queiqu^ pas, il heurta quelque chose.qui tomba 
^ avec ^and btmt ; il se bai4a rccsonnut au toucher que 
c*étalt un chapdelier de métal pareil aux flambeauj^ déglise 
et portànt uA long cierge. *5 

Éperdu, il poprsuivit sa route à travers^Vobsctirité. Il 
lui sembla eiftendr^ une voix qui murmurait tout bas des 
prièrcs j il fit un pas encore, et ses mains rencontrbrent fé 
bord d*un Ut; il se pencha, et ses doigts tremblants efìleu- 
rèrent dabordjin corps immobile et droit sous une fine 20 
tunique j puis ime couronne de roses et un fis^^ pur et 
'froid comme le marbré* • 

CMtait Alicia allongée sur sa coiache fuftbbre. 

“ Morté I ” s'écrìa Paul avec un ràle étranglé morte 1 
et c*est mdi qui Fai tuée r' . ^ ^5 

rLe commodcare, glacé d*horxcur,*^vait vu ce fantótne aux 
yeux étemts eutrer en chancelafitt errer au hasard et se 
heuiter au Ut de mort db sa nibce : il avait tout compris. 

La grandeur de ce sacrifice inutile fit jaiUirdeux laxmes des 
feux rougb du vid^axd,. qui croyait bien ne* plus pouvoir 30 
^^uren ■ . ' ■ \ ' 

H ^ couvrit de bMsers 

la n^ igk^ iee^saiiglots seqpuamnt son corps 

piiu;-''eaeca4’^ - '^^'^^ ^ douleur^ attenddi\ m^me la- 
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féroce Vicè, qui se tenait silencìeuse et sombre contre la 
muraille, veillant le demier sommeil de sa Maitresse. 

Quandces adieux muets fureat terminés^'lSÌDd'Aspremont 
se relevs^ et se dirigea vers la poiJe, roide, to;|it d^une pièce, 
5 comme un automate mù par des ressorts) ses yeux ouverts 
et fixes, aux prunelles atones, avaient une expres$ìon sur- 
naturelle ; quoique aveugles, on aurait dit qu’ils voyaient 
Il traversa le jaidin d’un pas^ lourd comme celuì des appa« 
rition^ de marbré, sortit ^ans la calnpagne et marcha devant 
o lui, dérangeant les pierres du «pied, trébuchant quelquefois, 
prétant Toreilie domme pour saisir un bruit dans le lòintain, 
mais avan^ant toujours. ,, 

La grande voix de* la mer résonnait de plus en plus dis- 
tincte ; ^es vagues, soulevées pairun vent d’orage, se brisaient 
15 sur la rive avec des satiglots immenses, expression de dott- 
kurs inconnuesi et gonflaient, sous les plisude Fécume, leurs 
( ppitrines désespérées ; des millions de jarmesWères ruisse- 
laient sur les roches, et les goèlands inquieta poussaient des 
cris plaintifs. 

20 Paul arriva bfentòt au bord d'une roche ^ui surplombait. 
Le fraoasrples flots, la pluie ^Ide que la rafale arrachait aus^ 
vagues et lui'jetait au visage auraient dù Tavertir dudanger 
il nkn tint aucd’n conijìte; tm scurire étrange crispa set 
lèvres pUle^, et il contiqua sa marche sinistre, quoiqu* 
25 senfemt le *^6 sous soi^ied suspendu. ® 

11 tomba ; une vague monstrueuse le •saisit, le tordi 
quelques ìn^nts dans ^a volute et Tengloutit. 

La tempéte éclata alors avec fiSie : les lames assailliret 
la plage en files pressées, comme des guerriers montant 
30 Fassaut, et lEn^ant à cinquante piedsoen Fair, des fumé^ 

^ d*écume ; lesnuages noirs se léjardèrept comme des muràilh 
dknfer, laissant apercevoir' par leurs fissures Fendente fot: 
naise des éclairs y des lueurs sulfureuses, aveuglantes, illun 
r, le sommetdu Vésuve rougì^ et un pattaci 
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de vapeor soinbre, que le ve&t rabattait, ondula au front du 
r volcan. Les batques amanées se choquèrent aree des bruita 
I lugubres, et tordages trop tendus se plaignirent doulou- 
‘^reusement ^ientòt la filuie tomba en faisant siffler ses* 
hachures cottfme (les flèches, on eùt dit que le chaos voulait 5 
reprendre la ^ature et en confondre de nouveau les éléments. . 

Le <»ips ( 1 $ M. Paul d’Aspremont ne fut jamms retrouvé, 
quelques recìerches que flt faire le Commodore. 

Un cercuéil de bolsi d’ébène ^ fermoirs et à ppignées 
d’aigent, doublé de satin apitonné, et tei enfin que celui io 
dont Miss Qarisse Harlowe recommandt lés détails avec 
june gràce si touchante “^monsieur le menuisier,” fut 
embarqué à bord d’un yacht par les’soins du Commodore, 
et placé dansila sépulturesde famille du cottage di^Lincoln* 
ihire. Il (ìontenait la dépouille tenestre d’Alicia Ward, 13 
belle jusque dans la mort • * , 

' Quant au commtslore, un changement remarquable s’qst , 
opéré dans sa personne. Son glorìeux embonpoint a dìs- 
pariL II ne met plus de rhum dans son thè, mange du bout 
des dents, dit peine deux paroles en un*|bur^ le contraste 20 
yde ses favoris blancs et de sa ^ce cramoisie n’e3^t«plus^'- 
le Commodore est devenu pàle 1 



NOTES. 


Face'^l. 


word. 


‘ power of tbe evil cye ;* aa Ita) 
i./ùUUtrajttiU, ‘pliesbctween.* • 

N.B.'noiiaFrench. Cf. , 1 ,. , 

^ i>«M 5 pw. Wotds Kke this, that «e dangerepsly «unilw to^ fte^ 
EngKsh word, with, however, « slitTat diffetence in thè spelUng, ^ 
coUected in a note-book under a special heading, such as Sifflilàt Wotds. 
Compare* «arili*, Engl. «mamagej’ /*fldr««, 

The r fa sounded bete, as it fa whenevet tMU fa not followed Ky 
a noun. The flnal i* sounded in rwy, six, uff, huH, ^tuf, iùc wh^ they 
stand Mone, bnt not wnen they are followed by a noun teginntng with a 
«onsonant or h «spirate ; dnt cimux, ptonountS ««, but neus somus 

fem., Uke all nouns ending in -tów»(that vnfrotmntti 

sdon), -xw» and -xw».i»ijtNo cxception.) ^ 

femt, likc all nonns ending in éxce^t foni ; auiuri^ 

mmuritmufmt^e,9Xiàfarjure. • , ‘ 

(wbo bave tbe ‘spleen. ) 

io! (ramUs, ‘cravatài’or ‘nétk-clotbs.» This novel was wntten some 
forty years ago^and refers naturally to fasbions in vc^ttc at tbe tbnc. 

ih/mtflit ‘‘Jerinklc,’ ‘aeasei*^«;>- cmphasbes tbe idf^ of irregu- 
larity i Mas a crease, not a fol^ 

- 1 , ‘collar* (of a sbirt). Sometimes, in old-fasbioncd Freneb,» 
‘nedù' aw,maao.,is thewdiùwywoid for'neck.’ Celiar (of ami) 
i«i&y,in«8C.; collat((rfadogor borse) it»«*r,inasc.} ‘colJaMioiah 
9s cltìioicuU\ lem* 

-n rtifef,8lwaysptoaowicedaadnowwritl«n>ui**. a 

nmmbUnt A ; N.B. fiirt tihe «, and lecondly thè ea* twemed 
bym«»ii*r(h«id.). 'ToMsemble’ fa actiuft .*11 

^ il. p fi tr *BtfafaA boatd.’*thickg tfian papei ttd iJiiimei 

tìian cKdboard } gBMially ifaéd fpt mapi» etc. "5 . • ' 

1+ e* «« 
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20, • W^l-beliaved** , »u* 

24. eUs k^it^4Udis pttsirtìsfs, * womcn óf fashion, high and low; 

»of thè anstooi^dof thè middle classes.» • * 

l 2$, CQuìeun de Ut couperose, * with cheeks streaW W 

i ' Ut. ‘iFcaked with thè colours of grog-blossom.* ^ 

^ I • Pag© a. 

I. ©ofZr, maL, *veil» (Lat. ‘Velum,* neut) ; voile. ttm,, ‘sail* (Lat 
* vela,’ neut ph|r. mistaken for a fcm. sing. Cf. Lat. * opera,* neut. plur. 

andfem! sìtig.)! | , • 

16, àkur ch^pecM . . Vrom* or ‘by reason of their ha^ N.B.— 
The French yìSAchàpeaM in thè siqg. because each has but one hat 

19. il itaU facile de reconnattre pour dee artiste^ ‘ 4 was easy to recog- 
nise as artists.* N.B. il étail before an adj. neut. foUowed by de. See 

^'^pendix I. (I. cT. • • , . , . , . . 

20. ittdieaUoti que confirmaienU ‘a presuTT^pt lon WÌìirn wa8-,nirtlier 
confirmed by . . .* N.B.— Tte indefinite article is omitted in Frcnch be- 
loreTSoun iifapposition. 

21. àia Van Dyck ^àla mode ot à la manière de Va^ Dyck s= Mike 
Van t>jcW Antbine Van Dyck, a celebrated JEHemish painter, bora in 
‘Antwerp, 1599, dicd in London (1641), to which he had been caUed ly 

Charles I. in 1632. , 

^.Rubens (P. Paul), thè first of Flemish painters, bom m Nassau 

(1577), died in 1640, Van Dyck ,was one of his pwils. 

coupis en ^osse, * elose-cropped ; * Ut. ’ intd. thè, shape of a brusii, 

*bri$tling.* * * . 

22. Véronèse, Paolo Caliari <// 7 Veronese. a celelwated Italian painter, 

bom in Verona (1528 or 1530) and died 1588 in Venicc, in which many of 
his masterpieces are to be seen. • 

24. que leur peu de foriu^^ whonktheir want of ra^ns preyented from 
approachìn|.* is thè accSirto 

2^. que les nausées leur avaient faii^arder, Lbur, dat., because thè 
infinitive {garder\ after> 5 »V has an acciIM^ive {que). 

* Page a 

\, ÌlfaisaU ieau, The whole of this beautiful passage shouW be vcry 
and leamt by hearP, as far as/dw 3 fV Ue^ler, 

7; Pluperf. subj., idiomatic^ly igbd instead of thè 

plftì^. tjiitvafter Ji (The scc^ and only othto idlomatk usecff thè 
plupeyf. For..the first,' see note, p. 1, 1 » and Appendix 

n. ^^'f^'xfàdìippo là north of Mount Ve<|a«FÌu8, south of thè beau- 
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' IO. destitUf * oiitìiixw.* 

• '• • wa» staudiog ont fa fajjder Enea agidnst 

— <fer villas ripanduts, ‘of fae viUas scattered over thè country. 

scuiptór’a first work at a atatuef The cas^Je del Ovo atands just by 
thè sea. * ^ 

32. /<w/r depends upon 

34. di sonsiaU^^* ‘ frustum. ^ ^ ^ 

i.. riJiS^ri^ume-pan fa which perfame ' 

thè scented smoke rises throu^ thè lioles that are boted through thè lld. 


Page 4. 

6. iours à ntoucharSys^ ‘ towers with covered woocfèn jjalconiea.’ The 
•jnoucharabys’ are balconies entirely covered overin trellis-work, whence 
one may look without befag seen j they are a featurc of Moorish and East«n 
houses, where women are not generaUy allowed out of doots save far 

religious ceremonies. „ ^ ^ ^ ^ 

detoutu natio^, ' of every nation.’ It is rare to‘’6nd tout or faato 
(plot.) with a mun, and without th<i.,art. def. hs, thoagh touta thosa 
frequently occurs. ^ 

7. espars, ‘spars.* t» w 

9. ‘durine thè wholecrossmg. a 

10. iùt^reienu. «Subiunct. aft^r cènj. soitjy/f, See Appen^x II. 11 . 2). 

• li. ‘ berth ; * lit. * fram^/ The word now used is couehetti, fem. 

— , ‘shyness.’ 1 w n 

15. Citait un ifum hommefi ^He was a young man. N.B. tf'était 

bcfore a noun. See Appendix I. (II. a), c 

20. tirai^nt sur, ‘ verged upon.* . .au « 

21. dincendiaùnt . . . métalliques, ‘seemed in thè sun to blaie with a 

copper metallic sheea.* « 1 j ’ 

23. jpuremmt accusées, * of pure design ; * lit. ‘ purely marked, outlined. 

f M , un front, masc., thougb from ‘ frontem, fem, ^ 

— w phrénologue, * phrenolog^f/.* Cf. arehéologui s= archocftogwj. 

—, iUt etdmiri, Pluperf. subj., idiomatically ttsed for post condUunìal, 
See Appendix (IV. la). 



Jettatura. ^ 

29» Il Uur ^nquait. Impersonai. Il me manqm Òùn tUs choses = 
there are many Uiings I want.' • 

30. Us fond f,un dans Pautre, ‘ blends them ; ’ Ut. * melts.* Inf. fot^m 
^at .* fundèrtf ^ • 

. Page 6. 

X. (/{ la boucke fn rictust * oi thè hideous grìn of thè mouth ; ' Ut. * of thè 
TOOuth shaped ùifo a hideous grìn.* 

4, la cùulettà gris pàU. gris xcl2&c.,^ d un gris pàlCf *of a 

pale grty.* ■ . - 

— . chàtain hUlé, * aumm.* • 

J. ne le permettente Ne required after a comparative affirmàtive, here 
plus rappreehi gue, • 

9. ’une tendresse languissdntef * a tender langtidnhss. 

- 12, « ‘ kiiitted.* , , 

13. les prunelles, Gautier nlfeaifl ilfr 24» ‘ la prunelle is thè pupil of 
thè eye, which is always black. Trans!. ‘ His eyes from grey tumed green ; 
biade 6ecks ^fd tiny yellow sfteaks flashed across them.’ • 

18. Jockey- Club. A very fashionable and select Paris club. 

21. pontf ‘deqjc.* ♦ 

23. voyant^ 'loud.* Cf. criard. 

— une redingote *bleu foncé. Redingote^ ‘ frock-coat * (fron^ Engl. 
‘riding-coat ’). N.B. thè two adj. of colour invar. ; lit. = dun bleu foncé. 
See 1. 4, la couleurgris pàle. 

— . àpoiSf ‘ipotted.’ 

24. apprèté, * stiflF/ * studied.* 

— . négligét * careless,’ * slovesiy.* 

28. pince-nez, plur. des pince-ttez. Pince beìng a*verb, is invai. 

Pa^e 6. 

2. aient, subj. after quoique. See^ppendix II. (II. 2). ' 

3. se détachait. N.B. thè inversion that Gautier affeets. Heré = ' was 
pulling away,’ *puttÌDg out from/ noti^ io stand out»^ainst,* as in p. 3, 

1. 13- • 

5. domestiques de place, * native menservants.* 

f>. facchini, ‘porters’ (Italian word), piar, of facchino. The French 
Jaquinf = * a meangascal/ is derivad from this w<frd. 

. — . canailles, ‘ low rabbie.* 

7. fsdsaU force de rames, ‘ wdl rowng with might and main.* 

9. injdre, * insult,* not * injury* (paronym). • 

'iQt. peu aufeUt des maurs, * unacquainted with/ *tmìmtiated to thè 
ways/ * 



if5.. eéfteeti it éHàititri»^ *brawHi%.^ Tlie ttnviiiatlèn !t 
^ijtt of thè ♦ dimmuttf pejoi^tif.* E.gé fir « * ìtcì%* / mmttit ss ‘ mttUm 
Ì& biU óf iim/ trkr m shout,* ariaill^ s? «to ùt;(:cr petty imd un 
pleasant scuceams.* ^ 

2pk thè open.* o a 

21* mrìit éuweJroH^décumtt *frii^ed witb an e^e o£ foam*' . . 

25. ««itw, * underset,*.the return of a -^ve, c, 

— . (paronym)« not ‘rudely* but ‘roughly.* *To be rude 

ss Mr* impoUt manqtur de politesse, htéler la poHtesu à que^pdtin, . 

27. ceìdrSUt^ ' thè rt^ues j * * a funify man,* ss un òm or un matevaà 
pkdsatU» * 0 

2p* tempeSf fera., firom Lat. ‘terapora,* neut. plur, raìstakeu fora fera, 
sing. Cf. * arma * a= ^ne armtt * folia * une feuille, and * opera ’ (urhich is, in 
dassical Lat., neut. plur. or fem. sing.), une atuvre^ 

32. Minerve^ thè goddess of wisdon^ , Ment&r, thvì tutor of young 
Teleraachua Eueharis^ a nynipb wfth whom Telemachus bad falten in 
love, a tale rel^ed iu Fénelotf s * Télémaquf.* 

Pag© 7. 

^ 2. te^ttit, Inversion ; thè subject follows, via. un petit groom, 

4. reseemblant à, N.B. ss and thè case governed by ressembler, 

5. poHches^ fem., * Chinese vases.* 

7. yeux àfleur de tltb^ * goggle eyes.* q 

9. gibbositi (techflical), ‘gibbousnessi* ùe, *sign of being a hunchback.'^, 

11. edt e^chL * though one ^ould bave «ainly looked for bis 
hump.' ^ This pluperb subj. is a <prìOtts corabinaticni. It is used for thè 
past conditioncd (see Appendix II. (IV. i a) and is aJso governed by quei' 
qusy concessive cóhjunction. See Appendix II. (II. 2). 

12. ditaitun g^oom trh eonvenàhle, *he was a most comMt groom. 
K.B. r’^Vóefore a bouU. See A;Jpendix I. ( 11 . a). 

— . qui eùt pu. Pluperf. sub/, usfd in high style ibr thè past conditlonal 
See Appendix IL (IV. i a). 

13. raceSf thè EogHsh word, ^ ^ 

14* Chantilly^ a fashìonable race^conrse aboot twenty miles nortb of 
Paris. » g, o 

— * sporting . , 

18^ pUis qu^bom&iques^ vk. ‘ bigger ' %ui thè big trords t^ed by 
beroes of thè hei|pic ages. J 

*dividedamÓQg tbeinBeives.V. . 

19. liSm/, * wfth 

25. pouthèrip l&i W<^dis nòw cox»Ìd«:^ aswaÉ^ 







entlw^IoÉfti o|%to4<^ Its piar. M Cf.^i 

' V 

% ’ ay; &motìa heto of Greèk mythology, célèl)r«ted for 

ÌF Ì8. S(m^\ •fhe Moseam at Naples, wherc a great mtoy Roma^wti- 
quitifis liàva <^ected dilefly from thè excavatioi» of Pompeii and 

Hercttlaaeum. | * 

31, /ut ofTiv^ eut déngné, Past anterior (or second pluperf.). 

Buie.*— ThéMt anterior is nsed instead of thè pluperf. indie, aftw ^n- 
jtmetioite of taxi (e.g* fuaf/t dèfquet aprh que, ctc.), when the^ principal 
verb is in thel^st definit). E.g. Q^and il eut fini son dfMr, il sortit. 
Quand il fiit/TOmbé, m troupts fWwSrent. Here thè conj. is quandi and 
thè prvwdjpai veÀ Us porteurs ... f e Hvrèrent. ^ , 

33. padron di casa (Ital.), * thè hòtel proprietor.* 

^ ZI, quHidevaH occuperà io cxxw^y: 

i — . eussent rccu. Sub], after concessive^nj. òicn qui, See Appendix 

^I.(IL3). . . 

, 34. prix di kurcoursi^ ‘fare.* 


^ * Page a 

• 4. un surcMt di p^i, ‘ addltional pay.* 

—, /urani liurs grande ddiux que^ ‘ calling all thè gods to witneSS thyit.* 

6. pour liur lenir tite, * to face.them all.* 

daguesj ‘ mastiffs ’ (from £tigl. '* dog *). Cf. boule-dogue = ‘ bulbdog.* 

15. Adorne^ Wbm Cribbs, Two ‘ pets * of bygAie days : thè reai nanie 

, is Cribb. * * * 

—, porti au crtux de Marnaci* In thè pit of thè ^tofcacn.’ 

16, ks quatn /ers en fair, * sprawlii^ on hb^back ; ^/ers = ‘ hoofe,’ Ut. 

‘ shoesy* of a borse. 

20. ava fora contordons, Ut. *with many contortìons? 

22 . m»r, * to discolour j * ,Utb ‘ to make iridescent,^© vartójate,* 

23. honJkutjat,pìm-df^òX thè very%titside fit to.** 

33. papkr creamdaid attuti et vergi The author’s Englbh has ìeà him 
Mtray } omutì d vergi a» ‘ azure-laid,* ' cream * and* axure * refer to ^he 
eolottr f vergi sa * laid * as ojposed to ‘ wove,* Lwd paper shows thè mark 
of thè wires» wove pi^per ^ows no mark. 

dre dverdurme^ ‘avtìiturine sealing-wax ^‘browa-coloured 

waat, in adùch bi^ht ^Id sjiangles see& to glbten like thè aventuriae Sione.’ 

' - . . Page a ‘ ‘ 

, ^^ qépofiydit» mM^Que is thè accns.; thè va^itfAtdpatsèdcnt b 
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9. pmmies^ *8tages»' JourtUe, as opposed to Jour, s= *day*8 «wi/ 

« iS. blanchU à la ehaux^ * whìtewashed.’ « 

19, iauriers-roses, * oìeaxiders.* N.B. — Botb nouns t^ke thè sign of tic 
plur. ckoux-^eurSt * caulidowers/ sapeurs-pompiersf * firemen/ 

‘^'24. Bst~il nécessaire ctajauter, N.B. »/'before an a(]|jective neut. ut 
accoinpanied hy a noun and foUowed by de or que, *Cf. Il est bon de tr& 
vailler, Appendix I. (I. c). . * 

30. ily en a quif * there are some that.* N.B. en* 

33. ehevaux de louage, * hackney horses.* 

pQ<ge IO. I 

I. maigfes à /atre paratire Rossinante^ *so Tean as to make Resinante. 
Rosinqnte wos Don <j|uixote’s charger. 

3. cercles de tonneau^t * hoops round a barrel.* 

4. à atre de bienfait^ * as a kindness *^or * merey.* n 

9. guidest fem., * reins.* Homonym : le guide = *a guide.’ 

— » fait clapper sa * clacked his tongue.* 

II. 'Cinderella.» 

12. passi minuitt ‘past midnight.* Minuti is masc. N.B. passi sìa 
keureSt but six heures p<usit% =s ‘past six o’clock.’ k, 

13. *^ Il n*en est rien^ ‘ Nothing of thè kind occurs.’ 

^ — fiLes rossest ‘thè old screws’ or ‘jades.* ÉossCf fem., ìs a broken- 

down borse, from Germ, * Ross’ ss ‘charger.’ Cf. Le bouquin = ‘musty 

old hook,’ from thè Germ. ‘Buch* = ‘hook.’ 

17. ‘Tkojobject’ or ‘creature pa WS thè ^ound.’ Cela=s 

‘ that sort of thing.’nhe borse. 

18. écarqdilìScfloeil^ ' opens its eyes «ìride * (familiar). 

19. que n^égaleraìent pas» N.B. thè ìnversion : thè subject is trotteurs. 
21. ventre à terre, ‘f&U spee^,* of a quadruped ; à touies Jatnbes, of a 

man ; d toutes ^oiles or toutes voiles dehors, of a sailing vessel ; à taute 
vapeur, of e railwa^ engìne ; à fondile train, of a carriage. o 
23. eTì/^jours esibii que, * The^^ct remains that.’ 

— . a lieti, ‘ takes place.’ N.B ^ — Prendre place = ‘ to take a Seat.’ 

26. aequajoli \^%aX\oxi), * watef-sellers.* Pronounce ‘acquaioli.’ 

*^27. cumnes , , • rw plein vent, ‘open-£r frying or macaroni cook- 
shops.* 

30. (Italian). Plur. of ss ‘Neapolitan b^gar.’ . 

33. eorricolo (Italian). Formerl3Pa Neapolitan oannibus. The term is 
now applted to Neapolitan cabs of thè s^pe of ‘ Victorìas.’ 

, ' Page 11. 

1. parsone, ‘ragamuifinSè’ 

2 . doni H/risfiit l essieu, * whose axle. it shaved. ’ Cf. gaser un 
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The man whose house is opposite se dmt la 

taison ni m face*m (a) The man whose house 1 know s: thomtne dmhje 
^naii la m<iiso§. In French, la maison must foUow thè verb if it ìs^ 
^e accusative.* / ^ 

4. iV est dife^u de: U eh before past part. followed by de, on ^he 
anai<^ of *il est f oh de travailler. See Appendix I. (L c). * 

9. atfpwHon distratte, * veiy indifferent attention.* Distrait 
(paronym) = not. ‘distracted,’ but * inattenti ve,’ * absent-minded,* or 

* amused.* AjffeU = *distracted.* 

10. oAt adsorbì. Pluperf. suhj. used in elevated style for thè past 
conditionaL See Appendigli. (IV. i«). 

15. teinte, fein., * hue',’* *shade* of colour. Distinguish from le teint 

5s complexìon. * 

16. semies en éventail, * scattered fan-like.* Eventail, plur. hentails. 
19. elle volali^ tire (Vaile, * it was wingìng its dight.’. 

— . du còti de = either (i) * m tHfe direetion of ’ (as bere), or (a) ‘ from 
thè direction of.* • 

— . Sorret^lb, a little town li.t thè foot of Mount Vesuvitft, 

2 $. symj>aihique» Similar word * sympath^/ic.* Cf. Énergique = 

* energ^tìc.* • ^ ^ 

26. tare d^ses sourcils était détendu, lit. ‘ thè bow of his e>*ebróws was 
unbent, unstrung.* Transl. ‘ his brows were unknit.* 

28^ on eàt eompris, Pluperf. subj. in elevated style for past condi- 
tional. See Appendix II. (IV. I. a). 

29. que, accu% to semblaient indiquer, thè subjedt of which is les phrases, 

\ — . à son endroit, * towards him.* 

30. tendre, *loving.* 

32. distinction, ‘refinement.* 

— ne devait pas déplaire, ‘were not uniikel/to please. 

Page 12. 

I. Au train doni, * At thè pace at iHiich.* 

oneut òientét dipassé, Past ai^erior (or second pluperf.) 

Buie. — ^The past anterior {feus.dorlké, je fus ve^) is used instead of 
thè pluperf. indie, {/avais %>nné, félais venu) after conjunctions of tnne 
{quand; dès que, après que, etc.), when thè principal verb is in thè past def. 
(or preterite). E.g. J Quand il eut finì son dtner, il sorUL Dès qu*i7 fut 
YVtiM, tennemi se rené^U Sometimes^it is used (as bere) afjter an adverb 
'"''bf time, or an adverbial express^n of time. See p. 7, 1. 31. 

a. Chiama, la Marinella, are thè. fashionable parts of Naples thA mn 
northwards from thè quays ^ Santa Lucia. 

5-6. reeouvre . , , que liehe, N.B. Ilhe inversion: que is thè 
aocttsai^7e; ^isubjeetibUows. 



_ ^ pìrticii Tkm {HfÉCà, Vil^é# <m thè ccmsI at th# fbot of 
venviuSy not iar froip HeividkDenflQi and fonpeii* 

n. illmiardait ‘he wm impatitnv* ‘io longed to feat 

his end.* x- ’r ^ ^ 

ftr ^ . 

ao* ‘wicket/ nuall woòdai gate in open work* Plm 

clatr»*veié$ (like iassts-CMtrs^ grands^pirts), 

< ‘^oot* Homofiym; i 5 ? (La^, •polllfcem»^ 

* tniUDD j. 

Pa|p ia._ I 

4 * eùnvmable^ * veiy appropriate»^ 

5 * /fi^pawfiw^f'cvery luxury.* 

6 . doni tlU ramu ìa goùts baurgeois, * whose hómelv tastes she langhe^ 
at. Bc^rgéou, Ht. ‘ middle-cl^,» ai oPpa«;ed to arist^atique, = * ^ìet 
domesticated, hnmdrum.» Por thè construction, see note on p. ii, L a. ‘ 

1. li f ^ rtvelled to their heart's co&tent ; ' 

Ut. had had a Ingh time to their heart*s cóntent.* 

ni n^étaCi pas /a trisUsse, Ci before a noim. See Appendi* I. 

(H. a), 

‘ «nrestmined.’ ZjWw = ‘to hand over.* 
Toddiver, tofree ^ Ubirtr m iMivrir. Livrermàìiiinrmihtaiett, 
both conung from Lat. ‘liberare.* 
ap. * gracc^^ 
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"1 *"?’ ^ auiriit ‘so as to cru;^ his fingersone against 

the^other 5 lit. Vo mould {mo^tr tncrmx) his finger* agàinst one another, * 
0. se iift^rariirpt * contx% dici eneo another.* Usually eot^raritr^ *to 
ve*,* ‘tMSEwsoinefc.ody.* ^ 

— . muissanU à réndre jaune k kdt, ‘so daz*lìng à* to make milk 
seem yeUow J * lit. ‘ tpm mak yello^^.* 

beautéàpart^ ‘peculiar beayty.* o 
^ 16, gmtcMis, fem., ‘body-colonr paintings.* Body^coJour differs both 
frpm Oli* aitd water-colour. In body-tolonr thè paInt ia cf jluted in bhinese 
or honeyjr' so that thè li<^iud is thick andstands ont 
noh» K ... : 


'padana! CaUe^»* ^ 

’ *5. nfck»^* 



/gw. masc,, beliig th« vmàl mitài, Ctì^ tnasc.» 
igenerally means'^' shirt*collaR^ Colia, ittasc., *coftl-ee!làr.* CoUstr, 
a»i^^,^ào?K-*oàr *dog-collar,' or ‘neckkce.* • 

MfcUséify iBoó in Cork, d. 1870), a gubject and IÙSI017Ì pi^er i 
mhde hia fortu^^by making% snrreptitious sketch of Str Waitar Sc^tt, 
th^ ttayellUig H Ireland. He excelled in historical pùftntes, sket^es, 
ipd carioatòf es. |He illustrated Moorc*sIrish Melodics,etc., and theraare 
to be se^ fine ei]|^vings bis portraìts of Wellington and BlUeber* He 
dèaig^ i bat he is best tcnown by bis very indifferent pkiture 
of thè t^al scene^ Hamlet, now,*to be seen in tbe National Gallery, 

3f. it^essfs de ^prailà pew grains, icoils of tiny coral beads.^ 

32. ^mpilksi * drops, ’ Httle^pendanta * 

33. perU di córail à faetttes, * tut coral pearl ; * * cnt into little piane 

surfaces like a diàmond.* 

t 16 . 

3. Hi fM'Ce qm . • • opposition, * Mrere4tJ)at for tbe sake of cohtrast.* 

6 . à la manière de Hogarth, i.e. in a rougb, coarse, -^fllgorous sketch, 
flogartb, b. Ih London, 1697, d. 1764. He was a celebrated painter and 
engraver. He illustrated Hndibras, and founded tbe art of etbical caricature, 

1 representing ix^a series of pictures or engravings ^be different adVbntnres 
* md tbe end of one particular cbaracter— * Tbe Rake’s Progress,’ etc, 

7. quelqur, adv., and therefore invariable, = * about.* 

8. etun cramoisi uniformémmt enjlammi, * of nniformly deep crimson. 
or enfti = * inflamed. ’ 

9. sur k^ef jranchaient, /c^nst whieb stood eut’ (in brigbt con- 

:rast). .. 

12 . Lei coup» de soUil, ‘sunbum.’ Insolation (fedi.) = *sunstroke.' 

. ‘bnrntalmond.’ • • 

if. iloffi vigogne <fungris vineux, ^reddisb grey viAina*cloth.’ Tbe 
Vienna is aJSoutb American quadrup8d, of tbe genus llhma. . 

18. yi*? k tàilleur ovati dH affirmeì^re, * wbich tbe tail^bJHist bave 
. alSrmèd to be.' ^ 

19* la plus h la mede et la mieux porfk, * thè most fiisbionable and most 
wom.’ • . * . 

V’ 23.;gtn«(dler enaii^er, ^arìstocratxe manners.* ' 

24-5. An^is de vaudeville, *the typical Ri^fishman of the c<^ic 
^stage, «uch as is g^rodied by Hofmann and *Levas8or.* 

Hoffmemn, b. 1760, d. in Paris. 1828, wrote tbe words of aererai domic 
opeiàs. Zevassor, b. 1808, d. 1^0, , was firsti a connni^cfid, ttéirélt^, in 
stlks, and Ihen 1>ecatne a comic actor, who exeeUèd in takì^g seviH^l 
parts r^uirìi^ very rapid chang^ji ;^of dresa? ; In ; ^ Infortpàtkms 
pOD)ugft|òs ’^fat^played five parti, i»'^ Le Ttonhs^douf I 
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28» eapora! THmm. Corporal Trina is thè servant of Uncle Toby \ 
Stesue'a “Tristram Shandy.” o 

«In Bk. V. eh. xxxvì. (Routledge's Edition, «d. hy Pifpf, H. Morley 
Mr. Shandy propounds thè theory that “ thè whole secref of heatth depenc 
npoh^the due contention betwixt thè radicar heat and radicai moistur 
within US ì ” and Corporal Trim dflates upon this theme with variation 
of his own in eh. xl. : “ The radieal heat and moisturè of a private man, 
he says, “ is nothing but ditch-water and a dram of geneva ; ancJ give u 
but enough of it, with a pipe of tol^cco, to give us spiritstand drive awa 
the*^ vapouts, we know not what it isoto f^r death/' and asfpnishe 
Dr. Slop. 

Page 

1. saliiresy * salt-cfellaj5s.* 

6 . débitant^ ‘rattling off.* Débitér^ always in a depreciative sense, 5= 

* to give by thè yard over a raunteib E.g. débiter de^bétises^ Débit de 

boissons ~ * tavem.* , 

13, détait ic$possible, *that was itnposjible.* Oest before an adj. 
neuter unaccompanied by a noun, and not followed by de'^oi que. See 
Appendix I* (II, c.), 

15. à ce qu^elle priténd^ ‘she pretends;* lit. *aceo?din|: to what she 
prptenc^* 

18*, posée^ *posing j* lit. *having struek an attìtude.’ 

22. toute tremblante. N.B. 

Buie, — Tout, thoug^ an adv. {= ‘quite * or *however*), varies like an 
adjeptive before an adj« feminine beginning with a vowel % h mute. E.g. 
Tout^ iremblarte^ totA inquiète. végitation toni afrifjfùne^ p. 12, 

1. 27. c 

34. Notice this beautUbl description of a southern night. 

„ Pagq, 17 . 

2. pqg^i^ diehiqnetures (fem.),^ rare word. * Through thè ehinks *^or 

* rents in thè foliage.’ ^ 

4. le frisson de cttivre des tambours de basque^ ‘ thè copper rattling of 

thé’tambourines ; * lit. * shivering.* o 

5. ^rentelle. Italian danee, 

6. llfalìui se bitter, * thè lovers had to part.’ 

9. funeveau-venut ^’new corner,* Clur. fUmveawc-ffenm. Fem. wmveVe '' 
venue^ nouvelles venute. Cf., des nouveaux convertiti une nouvelle convertie,^ 
etc. ; ^es nouveemx mtttUs. But N.B. nouvetiw-n/st une fillé wiweau* 
rtAf. 

12. le fronti masc., thoUgh from Lat. ‘ firontem* (fem.' 
s'étaU remkrunii *had darkenedL* 



Jettatiira* 


dt 


14. di /ofim à quHl n* pùt^ * So thàt he should not.* Heic * fiaal^y * 
r *iate£^on* is tlear, hence thè subjimctive, which U rare wiikJà/a^H 
j^. Sce Apj^ii^ II. (II. 6). j. * 

^ ^1-3. ii^*U ymnmìUmei^ . . . mulHpliait ticlai. Belai go^s ^ith. 
jjw, and is plae^^after mulHpliait^ because it is its acqis* See pii il» 
fi. 2 (note)» Phoni^ ffónt je connass la maison. 
f 23. Jlu làrgò * In thè open.* 

[ 29* fui lui do^neht. K.B. que accns. to donmnU 


Page 18. 

I. répanduiSy ^popular,* *fàshk>nable.* 

— 'm must bb added after thè comparative afirmative plus Jidèles que, 
?/• P* 5» # 

3. ioàtaroni (Ital.), plur. of iMza^ms, * J>cggar.* 

6. éehouéit *drawn up»’ *run up* dry upon thè beach. 

8. * Ti voglia ben' assaiy e tu non ^nsi a me,* s * I Id^e yon dearly» 
and ypu do ndt think of me.* 

II. iiUignaUnt^ very graphic expression; Ut. *were putting them- 

; selves out * like^ light. • • 

— . bureaux do latirUy * lottery offices.* These offìces are thè curse ef 
Italy : thè poorest gamble away theit wages in lotteries that offer4arge 
prixes. The worst feature 'is that these lotteries are kept by thè Govern- 
ment, to whose revenue they contribute consi^erably. Ùnfortunately, 
" mgh immorsi fnd degrading, they cannot be done nway with, because 
Government is too poor to do 'yithout them, and w(^ld*have to levy 
me new taxes upon an already very heavily-taxed j^opulation to replace 
t^is very laige source of revenue. * • 

15. earlins* Italian brass coins Of value a little lesiP than h penn^. 
Transl. ‘co^rs.* • • 

ducai. Italian silver coin of th^value of between ttSlc^ssid (our 
Shillings. ^ 

21. lui Jit rtver quìllui, Dat., becatse rtver has«m object, viz. thè 
clause beginning with qui, le fais mangiTy but Je lui fais manger shs 

(Hner, . . ^ 

.27. dimagitm *&om images.* De is thè genitive of thè partitive 
irticle duy di /a, etc* ^he full fono wnuld be de du^de de la, de desyOA à 
iduf à de lAyà dii (J’ai parlé à des gens). But thè duy des has dropped, and 
f thè i^e has been ,re|ained. .H.g. J^ai prie Pavif de gens qui ip\oH» 
néi^aient* W'kB^-r-With if«», which mày be added in a sentence without 
affecting iti thè v-dai Pavis de Idm des geins^t See. p. 64, 



* peoiBipty of ^ ^ mjrtety rf' ;. 

16. Ai^i^, •*« V .KÌrSJ«- (»V&m 1 6y 

^5 S: nooo. ..a^ U.e evemng. 

'xl’ •he«&hin|»d^«-!''^ 

io: ^ SW P. 3; 1- wés » 

9l« j ai ^tw^^tiful Ùttie towtii at tbefo<rt 


“"Sa /«-.-.• 1 -««^, 

“”*’‘wirf\nooBi»Ào«. (ai*t*t«tum...^»«^ 
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^ thè iitòod woiil^ bave ahown th«t thè fÌMi df ii^ abandoning 

ùa sl^en wa* atat^ merely aa a oonceit of thdrown mlnds aa a:f report^ 
eaa(m»V£t alfldtort aa stroag as quotation-marka» ahcnring tbht 

hèse wìe ^ wdfda-they^sed, thè thought they cxpressed, Cf. 
quod apiratis, ^u|d Tocem &UtitÌ8 , • • indigftantur’ (Liryiv. 3)» and 
toby*8 Orammar.lBook iv., eh. xxin. ^p. 324-5, sub. fin./ and 326-7. 

3a Studf, Setf. 7.1.28. 

. (j^fonym), *absenV * inattentive/ «careless.* ‘Pis- 

ìracted *» <5^^ | ' i, , . ' * 

t - ' 

^ Pftge SI. , 

;Z^. tfam *TaseÉ(- faoin Campania/ thè province t^t Ues 

. C|; ll^monjN : 4» vose « ‘ mud^ *siimc.» 

é.' Affm oné of thè ridi Romanslr whose house wa$ buried 

tì^cr thè lava òf;t| 5 » emptìdli o^Mouqj Vesnvios in 79 a.d. 

7. The tìn«rt statue of Hercules, by GWco ; it is now 
in Najples i it r^rèsents Uìe h«o le«ming upon his club, ibà holding in 
bis hahd jthe geWen aK)le of thè Hesperides. 

8. Piare. Ilora, goddeas of Sprii^. • 

-~^ 'Pptf(rve, Iilinerv% thè goddess of Wisdcfth $ . also called Tallas 
Xtbéne. * • , • • 

— . Us Aom: Sali^, ; Two Roman dtiaens, of thè time of Augustus* 

9. Arièiid€f Aristides, thè virtuoUs Athenian, rivai of Ihemistoch», 
iivrho contribuì to thè gireat yictories of Salamis ^ Platsca over Xeiixes. 

%dièd-.in 4 ^.Bk. 8 ./\ , . ; ' ■ ^ - 

I4*;i^/aa^af ‘whUaawày fs best hecouhl»^* 

thè pasliona of thè human 
Kui* He fdt that Paul was itt idSre and fmpatieflt to reach bis goal, and 
S^fpré; • . 

f . aOi ’ 

k'gr. §esrì>^.l,2/.l.--2C^,' - , ^ ^ 

e8.; 4é;r, *«tockìi^' ^ Ìfomonyii|: U Mi 9 * jpaOk-saddles.’ Cesi 
£ fiv# & iiÀ' 9» * thst.bl wb^. t^ 

I * ^t a sculptor woqld bave admiredf 

H.B, thè See Appeikdix JI. (IV. l è). 

. . .^30. 49 ^^(f<^)/^.<diam^ornamènt.’ 


I.; 
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di 'M * unbleached Chba siili;;' Toili, tenti. » 

China/^^eSMir «b ^Int èt ■* China 

e^^ted-by tlfee.ad]. Netice-that 
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ìf thè object is t prodact olf a masiuHne cojititiy» ih« artlcle definite is 
al^wiys used ; e.g, /purrur^ da Canada^ artick du Mdm, 
ó eìkfripait . » * tuyautkt. N.B. thè invemon. See note òtt ^ 

p. Il) L 2 : ts <The crimped edge of which dté pitiles$]^ti^ed.* 

CUopàiri. Cleopatra, thè famous Egyptian queen who turned thè 
destinies of Rohe at thè time of Antony and Auguspis* ® 

17. Jtum él^nt napoUiain ; éUgant is thè substandTe. 

2$. La criHque^ ' criticism/ Cf. Homonym : Lecritique s *the critic.’ 

^ 29. tùt puliti elevated style for auraitptt. See AppendU II. {IV. i a). 

32. «J/ approuvi. See last note. ^ 

. tt n’y avait diiaUen » . j> que^ 'The only thing that Itaìian 
about bis dress was.* A 

• . Fage^ 

t. Ptta-Hrt afusi qutf * Perhaps too.' The que ù not necessary. 

2. OH eàt rmarqui, See^p. 22,<il. £ 1 ^ and 32. 

nude ToRdit ViilaPeale. Two fashionable promenades in Naples. 

9. eùt sufi. See note, p. 22, IL 29 arti 32. 0 

18. ««^^m'n/^/^(trovatella, ItaL), ‘strect-singer,’ ♦ o 

19. Gordiglanii an Italian compo$er of admirable drawing>room ballads, ' 

who lived in thè beginHing of thè nineteenth centnry. ^ 

* 20-21 Cela est fait . . , cemr. Admirable deserìption of thè charming 
Italian melodies, some of which are known in Engluid, such as those of 
Tosti, Denza, and Qa^taldon. 

2$. /mrx/, 'hurt’ciqhis feelings; Ut. 'cmmpled,’ ‘ruffled.' 

28 toute rose, *N.B. touitf though an adv. Cf. t<Mt^ tremblante^ an^ 
note, p. 16. E sn. o 

o ^age 24. 

3. UM tod'autre raisoHy *quite another reason.' TouH autre raison 
Seraii boni^si ‘ Ahy other reasdn vifeuld be good.’ 

/Smme bkn élevé^ * witlfcgentlemanly tact Ut. * welf brought up. ’ 

* 1 . famschesrt^iùxy' ^ 

9. «df, sttbjunlt^ after con^sive conj. quoique, See Appendix II. 

fra). 0 ■ 

— . quoiquHl eùt fusage du monde t * though he was a man of thè world j ‘ 
lit, *was accustomed to society,' 

18. jardiniìret ^ flower-box,' • 

^19. effitroti 'current,' * magnetic ii^uence.* 

21. maniget 'these manoetmes.* Manigti (i) Riding-school ; (^ 

* manceuTO performed in a riding-school ’ j {3) hatce * artfuf proceedings 

ite, ' ttick ; ' haiUtaal tdck, sncb as that of some pe<^lé who alwa; 

•*- A-i*w 4 fcdh.cliain 8 . ' , ‘ 



leltaturà. 


sg. lé tòfU <Us fmrs màrtes, Cesanf before a noon. 

,ai.B); 4 

33» é» s*incU0àf$t, «bowing,* 


m 


Sé« Appendix L, 
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' IO» saufVapp^atìon de^ 'provided I obtain thè approvai/ 

14» ihtdtreSi ^m. The h is mute though there is no h in Lat. * ostreani.* 
Buie. — ^Wh<!i|a Frcnch word is derived from a Latin' word beginning 
with an«^, thè h ^ thè Frei^ph ward is mute, * 

E.g. Vhùmn^ (Lat hominem ’), (Lat ‘herbam’), rhaHUU 

(Lat. stem* ‘ habilèm '), thiHtier (Lat stem ‘ hseredem *), * 

If thè French.word has an /^•which thè Latin has not, or if it is not 
derived from thè !(iatin, thè A is aspirate. ,* 

Za hauteur (I^t ‘altum’), la hotUe (German origin), le huitihne (Lat. 

* octo *), le hangar (German origiS). • » 

Except le kiros (Lat. ‘heros’^. Here «thè h is aspirate, merely to 
distinguish bet^een les héros (li^roes) and les zéros (ciphers)* 

• VkuUre (fat * ostream *), PhuHe (Lat ‘ oleam,* olive), hmreux \Ji mute, 
though derived frogi Lat. * augurium *), haUtant {A aspiraste, though from 

.Lat. ‘halitanteii*), are exceptions. * 

15. osteria (Ital.), **inn.' • • 

16. faleme^ ‘ Falemian wine.* Lacryma Christi is another sort of good 

Itaiìan wine, • 

17. Fuleinelffi (Ita!.). Il Pulcinella is thè, ^ìef character of Nea- 
^likn comedy ; he is a man of thè people, a huifthbSck, who deals right 
^^d left home-thrusts sometimes mot very pleasant tc^Ar. Seigtieur 

dcinella is irocical. The French Polichinelle and our * Punch * are 
|dved from him. In Florence he is cdled Stenterello ; in Turin, Gian- 
i ; in Venice, Pantalone j in Bergamo, Arlecchino. • 

I — » eùt ^plitjué/=i aurait expliqué.* Sée Appendix H. (I"^! a), 

|l8. du dialectet màsc., though fron^^Lat. ‘dialectUm,' fem.,'^ 4 it deci, 
Istaken for a maSculine on account o^its termination in um), 

1 24. recevait, N.B. this graphic use*of thè impeJfect where thè past 
Ifinite would be expected. • • 

2 $, de pleure des plus rttres, *of thè farest flowers;* Ut ‘among thè 
Irest* 

31. le piioH en Paii% * with their potets tumed upvyards.* 


Page 2a 

3. t^reau dknH* Jupiterracqprding to ancleàt fablc, teok tìie shape 
of a bull tp catr^ off Europa 



• 17. i.^ in a» good old-toUt^, póm^w > 

]Pht^i For thè A mate, though comhag firom 1 ,^ . oieam (no }, , 

N.B, tanti, b«c^ tié * in tó*;ls àsplrat». et 

ùySdnJSf . . . th« Butat depjnàent 
lutami, 

S *itk &«tani*n (dttù vtìnish).* , / , i, - fc. tidv 

1 tètì dled 1600 ; he painted piincipally moid^, and excrfl^ in ^ . 

jfSSKf tawhich obj^.todI«.l Bf.; Hi. foitma 

^9) in ^ple. ; he wa« one^of Catnvnggio > jmpUs Sf~^ 

InVepte, «)ineti*e. in Rome, som^mes in 

woAed for Philip IV.- He preJetted repreMnting masrara» Md Wihi^, 

end iiucdeeded in rendering thè mo«t hontible scema wrih farfnl 
Hi. laintinp *i h«d„violent «ul 

«iddiiwing. Hfachiefpictute.«rethein^o|» rf^jMn^^ 
gt JetoiTiin Naple»), Ision upon thè nrheel, and a Mater DoUwaa 

xaao. An Italian painter, bom (l 6 .p 
died in Reme (16J3)? *« 

warmth and l^dnm </ bis cotonnng, which nvaUed . 

sdiDol, and tós ^rim^erfhl ^ arrQigrag bis groups in P' 

ture». He prefened melancholy tsubjects, sucb as attack» 

W>te Hi» ipo»t reiarkable pkture» •« St. 

hìs fii^ser upon^ihe woandapf fhr^t and.Jonaapreaching k Nii^#® 

He wà» alstt^ poof ol tome ceiebritjr. 

Trans!, ‘thè people below atairs were vcnturing ttp<m discusawg thoso 
‘’T’««i^toJ»«e*^~.p*ddngV 11 ^‘M 

. ^ dutf, <eeok.* . _ . * , s, • ry. -.'.* 




.*»«• 







: Page sa- 

■ —ii,' iefi'tàiiM^it ’i' ^ace. 

f/0us m'enfiìm, * yw uaderaund me.* 

13. par irop a perrUtìfu*., Vreally too superstitious.* ^ 

iZ voUairiepJU iKxpUceh Voltaire, thè great Frepcb plulojp^^ 
and writaer (1694- '778), Unjilied^t most things and affect^ to believi m 
taothingt or pext t i nothing. • ^ 

16. A/òfvà 4 fl*Byàìii%oV ^ i >. tr «t 

20. ait. Sub]i«ct-aftcr*finaloenj./<wr7«^, See App^dut U. iu* in 
25. Sfi Sótti a&tmólUs. The past partlc. agrees bccanse thè verb 
q/smàUr lequires^e accus.* and therefore « referring tp Us vapmrs is thè 

'ii? est t&M énfi pksie. l^.B.-^theVpew^onl wse of thè 

e’ A tT 

• «»/. Bnbjuhct. after it/aut (impersonai verb), See Appcndij? II. 

U.C). , a . * . . 


forèstji^ ài malheur, (4ang), ‘this rascally ferisHm* See p, ao, 

' 14, (of a.cMrihge). # , 

fenili v fi <iAytig. * 1 don*t care;* • 

jpl^S. itom fimrià mal, * yòó’U come to a bad end.’ ^ • 
àe tàsa/ifii,*m this aray.’ jn.B.— *X à sart s= ^fate; • 

' ‘ oii'his'écoie/ '«feout hiai,* Hòiij[i003niia : U tente 

fis^Uìléifaky))r UÌMttè e:: ésàti^ • -V 

p. àempóftirmi, * taii amjr.' Of e man, àempq/i^ ssH^ ì^hiM 
,.tempo)f.*' * , 

. àa, 4 ^ 4 » (ltia.),f^i^»are,’ • 

■ .'page 86.' 

2: tutUi^ fiàsreiltalhìit. fall for laughtcr,* s ‘a comic represen- 
tatioh.' 

•' 3. sé rimitt ’iiec^éred himself.* ^ 

4//«àf (Ital. aad f’rejBch), ‘ bufl^^ 

»ww>-d ’ Ifc Qould not succeed in.' 

■ . 8, ' ìrìè^» * pow^,’ j^ltica* 



IjW ' Jettutawt 

i6; # 4 / iti* Httpeii subj. instead of {dopeil indie, aflex peè' 
Appendi* II (IV. 1 : 

b 18. bianchii à la eham^ * whitewashed.* 

ai. qmlquiy 'however/ tberefore invar. 
soùtU, Subj. See Appendix li. (Il9 2)* 

Page 81 . 

7. ^était Ce before a noun, See Appendix I. (II. a). * 

1 1 . ou ccurant de s aufait de (or avee) ss * up in.' ^ 

^ 21. A penmna^ de la comidie; i,e. Moni||eur Jourdain, in Bour‘ 

geok Geniilhomme (Molière), Act. H., se. 6 (beginning). 

31. Stenhial. The pseudonym of H. BeyleJ^ a French novelist, painter, 

^ soldier, and diplomatisi, bom 1785, dièd in 1842. He was witty and 
origini, but whimsicsd dnd paradoxical. The two ehambres referred to 
c are Lower and Upper Houses of Parliament, some poIi(^cians maintainii^; 
that thè Upper House is a useless obstruc^on, and not an invaluable check 
to any sudden ^ave of popula? passion. 

. 34. gants paillcy * straw-coloured gloves'^’ paille ss lit cQuleur de pailky 
or, as is often said, couleur paille* Cf. urte robegrenat ss * a crimson dress ;** 
and p. 32, 1. 5, '‘son tein^ rouge brique ss rouge de brigue* , 

« • Page 82 . • 

3, bleu polairCy i.e. * pale as thè polar sky,' 

IO. arriver au fait ss * coming to thè point.* 

21. dam la BibU* ^In thè Old Testament thè phra^ *tnauvais ceiV 
never o^curs. In Ihe l^ew Testament (St. Matt. vi. 23 and xx. 15,^ 
St. Mark viiliay'^he^words are òipQaXifibs irovijpdi, which tannot refer to \ 
thè superstition of casting a spell.^ The Frcnch version translates wovripós, 
in thè first case by mauvaisy in thè second by moHny in thè thìrd by 
etwieux* '®' 

In thè tcgjh co&mandment vPord that we translate by tqi covet is by 
some ttóen to mean*‘ to throw a eòarm over.' 

Though thè superstition undo^btedly existed in these times, it is 
difficult to see urhat^istìnct passale in thè Bible Gautier alludes to. 

. rtrgiU. Ed. ii, loj i ® 

* Nescio quis teneros oculus mibi fascinai agnos.* 

Baio and Theocritun speak of thè ^vU eye r Plato, ne 
wepnpéi^ rbe Kiymf (^hsedo, ’PS* 3 ) ~ divert our 

disctnsioh.' - TheOcritus, Ar /«)) ^tuntae^ rpU *t$ èpih» hrvaa 
(vi. 19) ss* And I spat thrice into my bosom that Imight not he bewitch^d 
^ tbe eviley^* \ « 

n* Stahiety npw Castthamane di Stohia, ,uptm tba/Quif 



: jFet^ttira. ICjpi 

f<)mpeU mà. Surreo^um, south of Yeàuvii»| was boried 
by àe a^ption o£a.o. 79. 

32. g>ui/ait forti * who aflfecta to bc a freethinker.* 

33. M^<fa4rAiuntingterm), *ahead/ 

' i * 

• |. Face 88. 

' 3. conjurer (p^nym), *to avert* *A conjurer* ^ prestidigitaieur ; 
‘ legerdémain * « $n tour de posse-passe, 

4. Je n"y mete plus de/ofout * 1 make no more bones about it.* 

5; j\m*en irovhe ikeUi * { fìn<iit pays/ 

9. phihsophiqtìf agrees with liberti^ esprit^ which is considered as but 
onc word. ^ é • 

21. 'dussiez-'uout me juger, Sdbj. See Àppendix II. (IV. a). « 

I Page d4. 

7, eommìresn ^ossips.* 

la When Gautier wrote these liaes pacteriology was unknown; 
doctors bave siace discovered Ihe tiny fungi that are thè girms of a great 
;«nany diseaseif. 

13. guHl se dégape , . that there emanates from this black, blue, or 
grey disc * (viz.^the iris of thè ^e). ♦ 

24. Ilferdt beau imir^ * I should like to see ’ (in a tone of defiaijce), , 

25. essayàt, Subj. See Àppendix IL (I. c). 


Page 85. 

Il, pAt, Sub}. See Àppendix IL (III. 2 (^) )? * 

22. *collect his thditghts.* — 

26. ioute rose, ’ ToUt^t var. though ar^adv. See not^ p. l6, 1. 22. 
30. trh bien en eour, * in favour at court.* 


Fag^8a 


1. /fait. N.B,— The indie, after si* . . pss = ' io . . . that ’ (cSntrai; 

to thè idiom ‘tam,’ or ‘tantùi# . . . ut’). ,See Àppendix II. 
(II. 6 N.B.) » . 

2. Aussì headìng a sentence and generally followed by an invérsion 
= * therefore.’ 


e 4. un più remis di son trouble^ * reqpvering from hia confusion.’ Thmble 
isaparonym. * ' 


^ 111 Hg se suii pas du 'There is no logicai sequence ip all 


ìbput ne m*m voudret pffs, * you won’t be^ngxy witb me? * 





‘ ‘ . A ‘thefewenogroundfforheff^V^ 

, s, i2» s— *»...» - ■ .« 


?: , .r\ ' 

c<. 

See App^^ V*< wj ^ j „ 

. Fag0 86. ' ' '0 '' li' ' 

msiét * laaìiaàinóuch^/ 

Lucae’slwmd. * . , , » 

in Ae ^Ume;' » Ut ‘Kb wdcefiiltonifc 

Page 89. 


bafl cnawaw, « - , lootìirUi wmoa 

^ . *V««^ Oj.ote.^ IIcK »* ' ■ ^ ' -;/;|i ; 

^*9. ixfnMgamt (p«ronyni),=‘foo ^ of-patting iato 

• *àga'^ ,-. . , -‘ 

« «ftoiifr». ‘tke iw*;^’ lUK 

: Uie*«^J>*w ****** K* to«iMttc«4 in^ a» t^y 





.>r'> 


'*oÌil cvonicBt' ■* 

o N.B. U Mi Wore beeàitó U Mt 

-M io tjw «uje stoject as £rut, See Appendix 1 . (L. ft a, RMORK?. 

II. ‘^liw flpw» *if®B."Clxegsed.* 

L 13. N.B.-Iiidic.^/^«tf 

5 *so . . that.*’is«c Appendix II. (II. 6 N.B.), 

18. /«wtó(pai|»ym)» 

19. *jM«^«n»^|*uooii4-hand book-sbop/ 

« 4^ago41. 

, A 

9. JÌur, ‘ scttlA^ • 

3Q, if» cimwnit^ ‘ own it- 

-«•. tfis'à'vis di’ * to biinself** 

' %U il ks p<^sÀdiÌt, N.B. /ff» • ^ 

Rule.— Wben tbe accusadve precedes |he verb, it must bò wpc««® 
bjr thè ptonòup vrfth thè ve* : e-s. Ct pà nt viaU {(» ta fàm iHn 
m le chanU (p. 4^, !• li)> ^ 

• 'Page 42» • 

21. Medusa» one </t thè tbree Gorgons. She had at Hrst been 
àbie fot thè beauty of ber features and bair j having, howevcr, excited thè 
jealousy of Minerva, thè gòddess changed ber bair into snakes, and ^^CTed 
Medusa’s head, Irnve thè power of c b yangìng int 6 stone whoever looked 

^ as. /r Ari» «« mmì/r$i '«e [<.*. thè aune^h^a» beto] wm 
[ ìnonstet t* Forv ia //a#f before a s^bst, see Appendi* 1« (L| § a, 
’Iemark). 

34. mi, *ethe laplanation/ = solution of a puazlc. 

; • Page 40. 

la * 

[ 31, 

Page 44» 

5. dtsinkboMTt de has^, ‘ thè roar o# thè tambot^!^.* 

.y. «»u/W(pwfonjlti bere), ‘was cross to.* 

>:i;9, .;é^neUa (seep. 25, L^iy), don Umon, Pangratut, chwwteta 


F hi .thè paate(BaiBe ai thè San. Carlino uK»u«. ^ 

L Jwfr. Aremnant. of thè Gr«k and Roman^ii^^ of 


tbeatre. 



Vié Jettatura, 

15, 16. je H*ai ^ ìe gpAi dii Apùlhns à òreUqueSf ^bejewclled Apollo! 
ere not to my teste.* A bnkquit s» * with Urge chein qifnament!.* 

* ai. par exempUt ‘by thè way.* As an exclamation^^/o>* ex^mpUÌ «fc 
*Np, indeedt* *not possible 1* ' o ^ 

26. pftvé de lave, Naples is entirely paveS with large flgigstones of leve. 
28. Quelle mouche voùs piqué t * What are you Up to now ? * lit. 

* What fly has stung you ? ’ i.e, ‘ What makes you drivè so fast ? * 

36. Du diable si . . * Hanged i£ . . .* ® 

“ Page « 5 , o 

10 -12. SÌ, Justement . • . que ses appréhensions lui revinrent, , N.B. 
thè indie, after si ,, , qtte « *so • • • fliat.* See Appendix II. 
{IL<JN.B.). ^ * 

t6. en vue^ * prominent.* 

19. les coufidences^ * thè secret * (p^oi^ym). 

O ‘ 

4. ideàt~elle duri que^ * had it lasted but’ See Appendix II. (IV. 

27. doni ,,,, le développement. Cf. Vhomme doni je connais la maison^ 

note, p. Il, 1 . 2. « ** 

^ 28. aux petits soinSf *devoted,* ‘attentive to a ^egree.* ’ 

30. la bouche en ceeur^ *in a lackadaisical way,’ putting on a sweet 
expression. 

Pago 47. o 

7. cssianesqu^^yìz, vagne, as Ossiai^^lovcs to paìnt bis characters in hi's» ^ 
poems. This word not receìved in thè French language : ossiamque 
alone is admitted. ® 

14. f$oix de Mlettes, A choice piece, taken from thè thigb of thè 
animai. o e o 

iT^Jouf^ise, ‘jinaristocratic.^ See p. 13, 1 . 6, and note.^’ 

20, quotile ne se fùt pas pert^es, Pluperf, subj. = past conditlonal. 

See Appendix II. o(IV. x a), d^rmises agrees with its accusative que 
{ di' coqueiteries), 0 

26. dii n^était pas de son devoir de fuir, N.B. il. De sm dev^r ss 
adj. See Appendix I. (I, C., § I, Remark). 

27. dùt-il passerQpour^ ‘thoughjjhe were to he thought/ Subj. Se^ 

Appendix IL (IV. a). ® 

• m ' ^ ^ 

Bajee 4a ^ 

7. se fui iteinii, Past antcrior of déteindre, See p, 7, 1 . 31, and p. 
12. L i.^and notes. . \ ' 



Jfettàturau 


lop 


r II. mtrain 4ti *^v(i a mood to,* ‘incUned tp.* This idiom may mean 
y engaged in * : en train de travailìer^ quand il entra, 

^L ia. OH le ehm^, N.B. le^ which repcats thè accusative which pie- 
iés its verte p. 4 h 1 - 3 h and note. This is a quotation from 
lumarchais» ‘^Blrbier de Slville,” Act i. se. ii. (/««>.). Figaro spedks. 
15. accofds pla^tht *chords.* 

27. Chnarosa, Ì*in Aversa (1754)» <Med in Venice {1801) ; he coraposed 
a vast amount of l^eautifiil operas, some serious, some comic, excelling 
chiefiy in thè lattei. Hia reputation was such that several German and 
Russiai^sovereìgnl: called him ta their courts. 

— . Mitasiaee, \ An Italian poet, K in Rome (1698) of poor parents, 
d. in Vienna (1782^ His Ifrlc opera of ‘«•Bidone Abbandonati ” (to Sardi’s 
music), played in Naples {17^4), excited universal enthusiasm.. He 
k wrote many tragedies and exquisitely tight lyric»poctry, admirably fitted 

l-to song. • ^ . • , 

^ 33. bouqutHf from German hufh^ *aJbook.* Words denved from 

modem German bave generallv a bad sense^ Buck = ‘ a hook ; * hauquin 
= * an old bopte * (slang). Rossy * a charger,* ‘ a noble steea ; ’ une rosie = 
a jade,’ * an old screw.* fferr = ‘ gentleman ; ’ le hìre = * beggar.’ 

— . signor Villetta* Alluded to in p. 41, if. 2,^3» * 


Page 49. 

1. gaiementy^r gatment; thè only adverb fornaed from an adj. ending 
a vowel that stili keeps thè unpronounced sign cf thè feminine : joliy 
^Ument ; aòsoluy absolument, In^wurse of time thè ifrcmmflex will be 
e dropped in its tura. * 

I 6. les sept dormants* Thesevensleep^rsof Ephesus. In thè persecution 
I òf Decius, seven Christian youths of Ephesus are said to bave hidden in 
ì a cave, wjiiere they slept miraculoasl^for 187 yeais. The tale is in 
Gibbon, eh. xxxiii, '■ , • ^ 

i [ 13, bridesy fem, (paronym) = ‘stri|igs’ of a bonnet, or ‘bridle* of a 

^hqrse. ‘ The bride * » là marUey Pépoueée, t 

i 23. lauriers-roses, BothPsubstantives vary, because they refer toathe 
P same thiag. C£ sapeur^-pompieny * firemen j * oiseauxrmouchesy * humming- 
birds.* 

® 24. A peine omai^-tlle faU , , ,^ue . , * saisit* The past anterior 

vould be «rpected bere. See p. 7, 1 . 31, and p. 12, 1 . i, and notes. It is 
Éa brighi transitipn.from thè desaiptive (imperfect) tense, to thè na»*ative 
bp^ de$ntte), that is to be admiifd, but to be used only by experienced 
Ischóiars»’ " ^ ' • 

I 28-30. Onqjof thosel^htdescriptìons Gautier exc^lsin. 



^W; •■■ 




' :“-r---i^. 


' 0™BrlWTW%tìbn-pr» *M 

• and ftio>d»niaFtenchacliool, ; V 

C - ' ^ . c ^ 

l. ntiMt/ln si prmti q<uT. . iss fisfev^- «» 

\|rffu M<mwty,«ys In tó« f ^ 

mnk ■ coh»queno» *> «ptely eattempl»»** V to !>«»?««» •,*’*'r^ ^ 

, tnaei fui tmu m cn^ma rie»; or tó) rrhen &e jgoyei^ . 

. B«!atr.rtóertogàtive,ot«onditì<m»l («» lier«)i 0.%^ Em-vms si ii»a«*r . 

mjZf^i s»us tss. Ulbmsnt igsi^ ,«r »«« « >| 

^^ri 6 ait-ilpasdes(mim^iissiiffriisur. N-B. rtì * *>* *^ ^ 

treftted ss a» adì. Cf. p. 47f Appendi* t (I. C. <5 h RbMark). 

See Appendi* II. ilV. 14 , - 

16. « frapptr is ««ed of a paUent who growf despontol, «n. 

wanantoWy aU^ed àb^t himself. , 

" • Pagp BSL 

UfU tout OMOre fentm^ * «ióite anothér 

N.B. dts; n 


IO. ÌmU autre *= * any other.* 
wcmian.* , 

15. faii UH iettOhn de tout Aomme, 

z. •oommè.tum! ftom ^eomnMwV , 

W Xitìo» ftom «qr 


’oommauum; iimu r» -r »-• -- s . 

»m UT Mtriee,’ Mut. of obuK»’}; 

(■ù Meive.* •jpotmteteft’ ‘.uA8ritf:, (4)V > «e|«<ttk»' 

* 3 # leavc,, ,1 _# » .«w 


Prtndr^o 


*^t>ennM$tonf > w- .r 

& «. to b*« luré ot* ‘ to »y gotìd-bj» to ’ s <to*^ u. 

, °^gÌTe iiotìce’ (of » Mr»«!»t)ì ,iiSw»^ ;iu epa# i, ’tg gwyfa 

; <^, tMiUsn sudassi, ‘«.rtled éo» h» , 

l';--; :' ' , , 1 ; , '..^ ^'V ^, ;./ ‘fi 

IT,' susttvs. ^ ssniO qus. Saé ÀpJ^hd» tt- (f- C)» 

' S ArfLW. N.B.-CW « tali tot U too Ito..’ - ' 

^ vUss^au tm-msgs éìmcUt 'yow o» RrfAm af.uj>^‘ 



, ■' , ' .''f ' ' 'J4I' 

à . sa 4^iiùw»ns\ , N.B;^Tlie indie, ù nsed after ténv^ 

3^, tlie QÌegaUve.^d interrogative combined being tantaoùmnt to a 
^trqiDg«ffit^tio% Appeiidix IL (B., N.B.) vv , • 

É» f -, - A , 

. •p^.64. 

:: % ta Micàtuse^ HnHHvii *her feelingg as delicate, as thoae of thè 

A 

y,^:^$,:jSà4^/ì0r:^m dìàlit *go and trust thè modest aìre an iionicàl: 

; ^ . è:* *i ae{r)**pi?ck^ (ÌP thè foot of abé»t of burdén); 

henoè (H,) | dbsi^uÉ^ f Enchtétr = (i) ^to prick * ^animals in 

; shbiddg thièm) r(a> I , 

’ IO. Quér n*m un OtOref Qm^ why? N.B. thè omission 

||ÒC ft$s iir qnè^o^ iótr^^ by que » * why ? * See Moriar^s excellent 
ISyntax» | ^9 tóO? • • ^ 

65 . * ■ ‘ ^ 

** ta. toui^ ihtì^, N.B*.ftie omission of les in this idiom. Ct, tot 4 t£s 
f soiiis dèi ^ ' \ • * » 

; ai. tfr/m^d^tid;), ^oystet'seller.* 

aa. Tetri de Zahurf in ttalian, Terra di Lavoro, part of ancienfcCa«i*> 
f^uùa betw^n Napl^ and Rome, a wònderfuUy fertile district, whence its 
n^e* wbkb ^ arable land. ’ 

aSk dalUretffp^ Indie, after ^ me semble que* . ^ SeS Appendiz II. (I; G, 
Tp.. l)f, . > • > 

1“ 33» ^ * withoa*,’ These difiRHrent uses of qut shoaH fife colleeted. 


^ i'. ' ' ' - ” Pag© Bèl ■ 

‘ N.B,. becaase referrìng.^ thè sanie pi^aon 

named See Àppen<|^; I. (I. A and B, § i, Rev^k)^ 

. See n6te,> Sii 1,10. , ’ ^ 

[ i6. J\r al-apas à mei . • • ak, *Isa^tit »y dnty, hip wife .■ « . tp?* 

I ... .■ A •; . , / 

A ' , Page " 'Và^x ‘ 

^4 f* masque^ 'gtask' j hentiéì »h«|i' 

to a peiapn^ *h|KpoeTite;* . . ' 

^ atiliqtiàiA*^. a-yétj %ord of Gaatier’a eoftiing, «s *lfl^ a 
Sltun'^sitfSesii'Air.^IEO^ 

[ ateusétty * 4 ^ 1 
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- Page 58. 

® I, U eeriHt * thè cherry-colour.* La cerisi » * thè ch^iy ’ (thè fifuit). 

7. se pcrtaU à ravir^ * was in excellent health.’ * 

^ Sin fui alUe. Past anterìor (or secoad pluperf.) after hrsque^ thè 
Principal verb {se dii) being in thè past def. See note; p. 7, 1 . 31, and p. 
12, Li.. 

Page 58. 

m aita^uttit eetU carde; elle vièrait^ * when this string was tonched, 
it ever responded.* , ® 

12. nsually * confession * ; bere * lea^e,* * authority.* 

puisse, Subjunct. after thè relà^ve pronoun {que) preceded by a 
n^ative. See Appendb^II. (III. 2 e), , 

34. déaouemeni ts * devotion’ to a person or a cause. Dévoiicn, fetn., 
ss * devotion ’ (rellgious). ^ o o ^ 

• Page 80. 

^ ' Ci 0 

3. le jockey-gnòme^ ‘thè imp-jockey/ thè strange little groom de-^ 
scribed in p. 7, IL 1-16, who looked like an imp and yet was so very 
horsey. c- ^ 

^ 5. me, dat ‘ of me.* • 

16.“ inconvenant, ‘ incongmous ’ ; nsually ss ‘coarse/ ‘indecent.* 

18. àruialitl {imionym) = ‘ coarse vìolenee,’ * vulgar assault.* * 

20, sau/à projUer sg qiutte à s= * though I reserve to*myself thè power 
of taking advantagCcOf.’o ' ^ 

27. de sesy^rmlks . , . sulfureus^, ‘his eyes flashed a sulphurou» .^ 
giare.* « ' 

. ^age 01. 

12. dbHssie», §ubj. after because thè verb is in thè negale, 

See AppendrflI. (^. B.). ® 

22/^23. vons eh^cher une qe^elle cP Allemanda ‘pick a (groundless) 
qtxarrél with you.* ^See note, p.^, L 34 {bouquin), 

(>25. ne toni plus de mise, ‘are no longipr admitted,* ‘received,* ‘in 
* fashion.* 

Page 62 . 

7. ee sereii done vraL Cb not il, because thè adj. is neuter and i * 
follojyed by no dependent clanse. Sed^Appendix J. (II. C,). N.B* this 
use of thè conditional to expr^ probabiHty,similar to thè use of thè future 
perfect : ee maupais gdntf meni aura faU cela l s ‘ that t^oghty boy must 
dotte iti* TransL Mtmay thenbetroCi* 
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II. U mptet humdn^ ‘self-respect.* 

x6. voùs defcàk The technical word for ‘ assault.* 

19. OH y est fee^bient * it is a very comfortable place.* * 

\ 20. In thelSode'of so-called hohour, thè person offended has thè ch^ice 
jfweapons. ‘ • 

.■é Page 68. 

21, '(Istlcss.* 

29. &Afav(met^j^.ndTe& Medula, dir/ il Schìavone, a painter, b. (1522) in 
Dalmatia, d. (iJSÌ) in Vicenza, was protected and employed by Titmn 
and Tinfbretto ; his colouring adcl composition reveal reai genius. 

—, ‘pendant,*^* match.* * • 

• t 

Page 64. • 

6. ajautàt SAj. after non qt^. ^See Appendix II. (* 11 . 4), 

7. envahie de pressentiments, This is a gbod instance of thè fact not yet 
universally recognized that thè genitive of thd partitive artica (DU, de la, 
DES) is DE (a ^ortened form of de duy DE de la, de des), We conld bave 

* envahie par ^ressentiments funlbres ; but if thè prepositìon ^ is used 
instead of thè preposition par, we must bave en'gahte de pressentments 
•futùbres* Compare sugh phrases as : Cest tavis de bUn des gens [bien 
dropping in without effecting thè sentence, which is thus seen in ite chigìn^l 
and unshortened form). — Cest Tavis ni, gens qui Ty connaissent. — Cesti' avis 
des gens qui dy connaissent {des, gen. of thè definì^ artìcle). See p. 18, 
1. 27, and note. • ^ ^ 

19. à 'Vici. N.B. à, because thè iiAn. faire after ^as an accus., 

' viz. U signe. Cf. Je lui fais munge Aon diner, and nqje, f. i8, 1 . 2t. 

20. eut bientdi dissipi. The past anterior foj second pluperf.) is also 
used with bienlÒt in principal clauses in narration, though generally used 
/aire ìdler a conjunction of lime. See^p. g, 1 . 31, and ]^. 12, 1 . 1. 

. 2$. sirooe, ‘ sirocco,’ a fierce, hot south-east wind. N.<{. thè use of 
of thè weather. Cf. Il faìt beau; il faitiii? Torage (‘ it ?s stormy ♦ 

34. toute simple. N.B. tonte, thoegh thè word is an adverb. CÌ 1 
and note, p.^6, 1. 22, * * ^ 

Page 65. 

t X. anmau, bere used as synonym.to bugne just «sed. Anneau is a 
hsgt ring, like a signit-ring, or a thumb-ring, or a ring that carries a 
I ttéaning, such as anneatt de màiage or aUiance (= ' wedding-riig’). 

cf:i.8. . 

IO. trappistes, * Trappists * } monks belongkig* to thè Order of La 
Truppe. ' ^ , 


I 




^ Jcttatttrsu 



14. tUt saltati Witait qtitm j5tf/a#wy. N.B. 
norm, because rcfeirkjg tó hiitìself, who was revolving tljese sad Ao^ht» 
iif his mind, See App«adix 1 . ( 1 . B., % a» RehA^), vyh^ra tb<^, 
instances are collected. M . . « 

23. coucké sur le carreaut ‘laid low.* *Casreau\ * paving-tilc ’ j 
hence (a) *fioor.* 

27. UH legs, N.B. {flronunciationi vi*. ìè^ like its hònonyms ks (‘ thè ’), 
or U lai (‘ lay ’), or la late (‘ sow ’), 


Pag© 0 B. ,, 

I. Céiahnt deux lames, CEj r%ular bere j before a substantive, thè 
thing cmphasized is what follows, ì.e. deux la^s^ and not what precedes. 
This is a good instance of thè prosfeetive force of thè idiom j there is nothìng 
retrospective in this context, as in p. 65, 1 . 14, q,v* See Àppendix 1 . (II. B), 
4, fitdutout un paqueU N.B* peaferaicun raiy and p. 1(9, 

1. 31, and p. 52, 1. IS, and not?s. 

7, £>ieu Jane que. N.B.‘ thè omissiop, of thè que of thè 
imperative, ftequent in prayers or wishes. See Appendi* % (IV. 5). 

8. sait, Stibj. after ve^ of voUtion. See Appendi* II. (I. A), 

15. tout moulus, 1^.B. taut, adv., invariable, becanse thè adj. is pot 
feminiae. See note, p. i6, 1 . 22. • 

' 22. a sont les hoHtants. N.B. CB before a nòun. See Spendi* I. 
(I. A). Transl. * Such are thè inhabitants that . . . ’ 

23. ©’tfiV été exhuH^, Sttbj. after il semèle que. See App«idix II. 

(I- C). « , , 

25. Hcre j>^ns a wonderfully gr^hic description e& Pompeii, which, 
as far as p. 67, 7 'i9^8hould be leamt^Sy hcart, 

Pag© 67 . 

13, trieliniumfi The sofas oft vAìch thè Romans lay whilst dining. 

14. Saiyrés. * Satyis,' rustie dgities with fiat noses, and thtPears, homs, 
legs, and toil of goats, companions^of Bacchus. Homonyms : la salire » 
‘satire;* ‘csatifist.* • 

. hirdÌque^ *oÌ thè heroic age,’ U. of 4Ìemi-god8 and heroes, ^ch a* 


dSneas. 

Ufi 

U •- f> 

t, villài da Diamidtt in. whìch many bodies %eie fóund dnri^ 
enoaralion*. ■ ' , 

9^ d *in led ch^ . 

2$. atkt* ^^re* <«;^emi<;gpà, «dto bof^tl^ ^h 
' 'npon ' . . ' J 
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. C^tk là § 0 ei 'there/ Th« is men^ nséd for-emphasìs, 
hSl wè iNMider |(V¥p!|tdncr Um àdrerb fint See Appèodix L (IL D>. * 
^ àikfn * boraighed copper.* 

" r Pag® 69. 

6, Jimiffl* Sttfe. after a negjitive verb. See Appendix IX. (I. B). 

7. mk^ittùpàélhttt* Mephistopheles is thè character in Goethe’s 
‘ Faust,” vira boi^ht old £>r. Faust’s soni in exchange for youth. • 

13. j 9 olr» adràse JAt‘€U 4 IsblU^ *]&ven vere our skill equal.’ See 
Vppendix li. (IV. <). , . • 

22. 47^<i»//(paronym), *faimess,* ^honesty.’ . 

27. mirmt has^ ^doffed/ * took ofiT*^ • 

29. troit (PunioHt * link.' In grammar = * hyphen,* 

• • • 

Page 70. •. 


5. pile ou *heads or tails* {pile is * tails*). 

** 6. /(tHVif Ut. *tavny,' ss * wild.* ^ 

lo. rejeté Uur tane ere arnkrt^ *thrown their-^oulders back. N.B. 
thè singular in Ikettch. 

23. Pardieu / * by Jove 

— % depàrtenpartf 'thrcnugh and throsgb.* 

24. m se remekemt ete garde, *reccvering hi8gaa||j^.* 

4... 32. 4 |ya»x, 'Itonorable.* 

Pag» 71. 


5. Se ramttssant sur ses jwrrets, A Ttry desepptive idiom ; Ut. * pick- 
ing himself up into a heap upon his bent knees,* thè bgtter to spring. 
Transl. * drawing his body backvard uj^oi^ìis hannches.J 

II. t&%U éune pièee, * rigìd ; * Ut. * as if made of one piece, W.r. with no 
joUitSa • • * • 

le crimineU This refers to a pitture by Fmdhon in thè Louvre, 
where Justice and Vengeanoe |jre pursuin/ a murderer. * 

< 3 $* gàmq^ùit Ut. 'sea-gteen,* ss 'esipty,* *v«caiit.* 


^ Page 79 , 

1 \. ite', eoifs de£éfdf^\<it thè poUce,* stationed in Pompeii to prevent 
tìieftsofteUcs. • , • - 

, . 4. Hfurrt^^ via. guide>books. . 

14 Ut. ab<mt ÌTtan* (Lai ‘volutam £ftcie«a% *vére 
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16. ekeueux blemds glasse. Fihsst =* ‘ colour of flax or taw ; * always 
osed dispari^ngly. N.B. thè sin'guiar. Cf. iagtinU pa^jk (see p. 31» Ì. 34)* 

^ . innUk, Generally used of dogs, iron or porcfjiain, se ‘mottled/ ^ 

like thè trout. 'c 

—, iachis de rousseur, * freckles.* * 

19, Ce serat *It must he.* N.B. (i) this use of thè future to show 
probability. Cf. ce sé^aìt donc vrai (p. 62, 1. 7), an(i note. (2) Ce before 
quelque ouvrier, See Appendix I. (II. A). 

32. desi vraiment cUsagriable de. Irregular. When aA adjective in thè 
neuter is foUowed by de or que^ il should b^ used. See Appendix L^(I. C. § 2). 
This is an jpxception, very cleverly’brought in by thè anthor to express, by 
an anacoluthon, thè incoherencb caused by thè excitement of thè speaker. 
The sentence should stop after désagréMle ; then she resumes and explalns 
her meaning. '■ 

34. à de jeunes personnes. The de is strange, as j4(j/ntes personnes is an j 
expression generally treated as one'word : des jeunes personnes^ des jeunes 1 
^enSf pe(i^ garfons, * ^ 

Page 78, " •• 

I. impropre gefler^ly means ‘unsuitable ’ in Freitth. Here thè author 
quotes really thè English word, which he actually uses, pv 23, 1. 29. 

3.*' fu/r&rr, * remove.’ 

5. laird de DurnhidikCy or, as Scott calls him, thè laìrd of Dumbidykes, 

is a character in thè ‘’Heart of Midlothian,” thè name of thè prison of 
Edinburgh. • 0 

14. (paro^nym). See note on loyauti^ p. 69, L 22, and p. 70, 1. 32. 
x6. Cétait^m ^omme camme il^aut, ’ He was a gentleman.’ N.B.-^ 
Ckaitt not il éiait, 89,6 Appendix I. (II. A). ^ 

17. qualiti^ ’rank.’ 

19. joli garfoUf * handsome^fellow ’ (of thè face). B^l homme as * a fine 
man ’ (of th:> generai build). o 

£2, Il est vradj in a coocessioe sense, hence not dest vrai, See Appen- 
dix I. (II., sub fin., EXCEPTIONS; § i (a)). 

j 23. Temacine* a town of &ntral Ital;^ on thè Tyrrhenian Sea, fifty 
miles sottth*east of Rome. Fondi^ a to^ of southern Italy [Terre de 
Labaut), fifty-five miles north-west of Naples. 

3a Cesi dgal, * Never mind,* 

® ' o 

a Pago 74. 

X. la jusHeSi 'thè officert of thè law.’ 

6. herreur rkigieuséi 'awe.* 

8. (paronym), ' challenged.' 
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13. iétàit tnfirri,^ ‘had thrown himwlf upon his dagger.* 

18. le mancenili^, *the manchineel-tree ' {ffippomane Mananella)^ is 
ne tree'^f tropical America, which, according to some travellers, po» 
ses such poÌ8fft)oii| properties that rain falling over thè skin, after flowing 
.Ir its leaves, projduces a blister, and that to sleep under its shade*is 
death. M. Jacqum|*a great authority on thè subject, considera this a falsle. 


i Page 76. 

3. uf!^ parti, * itsolution.V Lbistinguish carefully between la pari, fa 
partie, and le parti* • , 

11. ìrasant Pabtme, *skiAmmg along ^he deep.* Cf. raser un mur ; 
ahimè, masc., though fem. in Lah^abyssum,* by false analogy, because of 
i^Jts masc. termination. * 

16. ‘drink to|iadness of.* 

5 — 18. Fot this speech, compare fEdipua Tyrannus, li. 1369 sqq*, and 
Jules Veme*s “Michel Strogofl^ ** when thè hero^s eyes ay about to be 
put out, thè es^utioner cries out to him, “ Regarde ! de tous tes yeux, 
riarde 1 ’* ^ 


^ Page 76. • 

37. eoi, here *neck,* archaXc in this sense, = usiially * collar* df rfshirt 
31. arrUant, ‘defining,’ ‘fastening upon.* 

— repassant, * rehearsing.* 

e 


Page 77. 

11. riehmd, ‘brasier.* • 

* 19. (Uvtnt. Subj. after verb of emotian (expytation). See Appendix 
II. (I. A. 2). 

27, 28. forme manquée et sinistre, ‘singter failure of form.* 

34, Huhart, tnes pauvres yettxl Ikeferring to Shakespeare, “King 
John,*’ Act IV., se. I. • * ' 

Page 

6. de blanchts étincelles* \ very rare instance of an adjective of colour 
preceding thè noun. This is elevated if not poetical style. 

12. faillit lui arracher, * nearly mode him utter.’ 

* 32. frisson generalità: 'shudder,* l*gre = * rustie.* * 


, Page 79. 

II. dkoration a= *ornamentation,* or ‘ decorafion,* i*e* a medal ; décar 
ss *scenery/on ^^e stage. See p. 75, 11 . 17, x 8. 
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fAngtÌÉti, <th© «ngetus/ S» |h Ì, 
s>ZZf%7T^ 8«bj,tó««»,/p». S« Appwai* h: (tt 5); 

BUle^-^The pioiu»n in «Il strictiy pnnomia*! .r«l}»;(i<. wlì ft, 3 
«e,»CT« ««ri « any bat thè re8«xi« «Dnn) is in «Itó «wuative^c^ ' 
thè ^ {aiticele ^refore «tinys agree»; except in whkh « 

» dative : e.g. £n iniu qu tlU fot amgù; amg& agrees with thè j»«f 

( - ZT..!^ "»*S*‘8'««'riththefw 

32 * ‘herecoveredhimself.^*. t 

34. 4i^//4f, ‘wakefttl hours.* o 

^ ^ Pftge 80. 

X. JJ chereha à tàiont, ‘He groped ÌQx'iUàtms = imperative ist ne» * 

plur. of/4Aff, ‘tb feel,* ‘to probe.* ^ V 

7. goutte sereincq ‘ gatta serena,» a sort of ophthalmia. 

IO. loutaislaùe. N.B.-re»/ invar., though before «n adj.-femìnme. 

because thè adj. does not begin with a cohsonant or h asph-ate, Cf tùJ^ 
trembhnteq p. i6, 1. 22. * 

22. HreurSi *fence«.» *• 

« 23, ‘ field,' ùt . fencing-ground, and cc-iseqneritly ss ‘in duels ' 

26. la plus sur la hanche {hancht ^ ‘ hip/) a » thè most haughty/ 

27. <*/raz;m, ‘askance.* ^ 

^ ,?**«•*. ‘bi3ffiadodoj.'*fire.eatenì>'rodoinont«de’bad(.pled 

m E^ish for ‘fcwgpng.’ The word is derived fr8m Rotomontl r- * 
bra^ing Satocpn chief, described in Boiardo and Ariosto as fiehi .'• 
egainst Charlemagno. {Lat. ‘rotare^ to turn, ‘mcat^U hm“ .. 

■n » t’ ^ 

Page 81. 

Il D) qnitexxmfiising.» See^Appendix I. 

""‘***^v‘‘**?."^'‘8^^''''-tt*">y«'rion8 power ofseeingfacta 
tipi bave occurred at a distance and out of Ae clairvoyant’a presente 

Ì9. nrnUtufHmmatìque. The «paenn»tìc machine' fa «niastnliant 

ftom under thè glass beli of wirieh thè «ir caa be puuped ont, Jèa^ 
noftn* to vacui» A. «n experiment, «broad, a bW fa often » 
under thè bell ; as thè «ir la withdriiwa, it eradualfasinlu, and wouid dfalf ’ ' 
air |!|rasnotletinagam. .<3 . , , 

vatfoaa. _ 

I * y*S“S«hootel), b. 149$,;^ 15SJ, a paintét of thè '/.V 





Jejtistturai 


' 8 . ^ 


m 

s *any 


^thercaibe**, 

fiat, ‘vftdit’). 

2nà pers. of thè p| 


f b for « or tó, like alkt-vmt 
mie, a relìc of old French, when U va w» »P^ 

tA / fa euphonic, beiag bonowed from'fte 

ind. tu vas. 

Page sa 

s 4 after thè rei. pron. preceded by a negatìve. See 

1‘— •>?■ •**"**■' 

would tneaiitbat*thi person faénsi^e thè room and staggenng, thè 

tA.wrfe,' containing no idea of change of pfece. 

^ 0* Page 84 , 

4. tout é^unefilce, See p. 7 *» * 

23. <ompU, ‘ he heeded notf 

27. • 

thatfacrackediitorentsreseinblingluatds. • 

y P|ge sa J • 

/••..«r /iif«^Aar'*«>'»=!‘to batch and cross' 

^the ^orarne (174 ). ,J^^^.»*aepictìng low life, <‘Ciarissa Hat 

19, tHonge du bout des aeniSf 
bere) * without a»y appetite/ 


r VyUas, \JittUW*av/aa 

» disdainfuUy/ hence ‘ daintily,» hen^ (r.i 



APPENDIX L ^ 

« 

IL EST-C’EST. 
c. 

As this is one of thè most difficultrpeculiarities of thè French language, 
and not generali/ given at length'in grammaisr thè following rules may be 
foun4 nseful. llie greater part of thè instances are taken from thè text, in 
order to facilitate referente to thè context : — 


I. Before an Adjective UNACCOMPAjgiED BV A Noxjn : il ot elle est, 

(a) Masc. Il est bon = *%e * or Mt is good.* 

(b) Fem. ^LLE EST benne = * she * orrf it is good.* « 


(c) Neut, Il est bon j 


[ DE iravailUry 
iiQUB nom travailliom. 

N.B. — In thè neuteRi thè adjective after IL est miist be followed by 
a clause beginning by db or QUE. ,4 

IL Otherwise: c'est. 


(a) Masc. C*est un bon général = * he is a good generai,* 

C’est iS» hàlel = * it is an hotel.* o 

(b) Fem. C’esV une bonne cuisiniìre = *she is a good cook.* 

Cijtsr june belle maison^ * it is a fine house.* 

(c) Neut C’est bon = * it is ^ood.* (No de or que follows bon.) 

C’est se tromper que de le croire = * it is a mistake to think 
^ so.* (.Sf not an adjective.) 

N.B.—Ce^ont, c*etaiÉnt, etc., before srd pers. pi. ® 

The following is thè rule in ?ij)ler detail, with instances from “La 
J ettatura,** and othet references :-v 

r 6 


I. 

m o o 

Before an Adjective unaccompanied by a Noun: Hot elle est. 
^ A, Masculii^^. luesL 

Il fut heureux de se retmnever dans sa ehambre (p. tS, 1 . 29). 

Il itmt beaUf jeùnè^ richef tris bien m tour (p. 35, 1. 30). . 



• § 
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St M. d Asprénoni tCest pas jettatore^ au moitu il funeste (p. 59, 

^,“• 5 . 6 ). 

Ils soni parftiptemeni pareils (p. 69, 1. 16). • 

\ Voyez^ épais (p, 69, 11. 17, 18). 


• B. Feminine Elle esU 

E.g. I— 

à leur exp-essiont ®.LE itait vraiment indéfinissable (p. 5, *11. 

7 , 8 ). . 

** PPest'Ce pas ^m’blle ett robuste à p^ésent^* (p. 16, 11. 9, io), 

** Laissez-bu* à leur placet ellhb softt fori belles ** (p. 45, 11. 23, 24), 

§ I. Remare. — I f thè article is omitted, as* ìt is generally, before a 
b noun used as appAsitive compleoipnt^ this noun is treated as an adjective : 

II esi^oldaU • • 

• •• Ella est veuve, 

(But if thè artjple is used, c*est must he tfsed : Q*est UN saldai; c*est 
, UNE veuve,) ^ • 

Fous n'en vouks ptus pour gendret sous le beau prétexte qu'i^ e^ Jetia^ 
tare (p. 56, 11. 8, 9). Compare C*est un jettatore (p. 45, 1. 2), 


§ 2 . Remare.— -S ometimes il or elle est is ^ed of persone before a 
nipun used as atioun (not as adjective, as in § i^witji thè article or pos- 
;^sive adjective, when it is important to show that this no^ refers to thè 
'*person mentioned before: * , • 


Ils croient quh^z soni le fardeau et le rebut du mondstd They think they 
are thè burden and offal of thè earth.b • • 

*This C?od (thè God preached by St.Paul at Athens) ro^ far abpve thè 
popular notion . , . Afir was thè univer|m Father of mankind,* 

Translate : ‘ Il itait le pére de Phumoiiité tout entii$el 
Il a iti mon euisinier ^ndani dix ans^ * He was my cook for^ten 
years.* 

Il itait son propre ingénieur. 

• M. (TAspremont cn*t qu\h itait topjet de ees litan^ (p. 40, li. 8, 9). 

Il itait un monstre (p. 42, 1. 24). 

(d’Asprempnt réfléchit ;) elle sMiii qu^L n'itait qu'un fettatore (ps 65, 

b 14). 

The neuterwould be' vague, and thè personal pronomi being 

quite plain is as in thè two first instances. 

' L* ' ■ . * ‘ • 
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It must be noticed that generally thè posses«ive adjectivtf is preecnt ' ■< 
when such irregularitie® occur, as in thè first three iDStan(;p8« - 

* For other instances, see IL D. ,o * 

•* *'■ 

• . C. Niuter. 

When thè adjective is mufer axid is followed by de or que, usejL est. 


o, , , ttvis cu quatte jeunes gens qu*iL éiai^facile db reeonnattre ^ur dee 

«rtò*» (p. 2 » ih 16 - 19 ). • ■ 

^ML n&essairt etajouter QVtkvctre servante nen sera pasf&chéfnon 

^A/J^(p. 9 , h 24 )* • , _ 

* Il est defendu Ts'en crkr di ncuveaux (p. 1 1, 1 . 4)* 

Il est improper de tomher devant des hommes (p. 23 , !.. 29 ). 

^ Il ai ben DE savoir de qui tm doitpse défier (p. 35 , l. 20 ). 

Il est vrai QV’uu vieux Untp de mer . . . (p. 36, 1. 14)* 

IT'eH’XL pas fonvenu que nous demeurercKs ensemble (p. 5 g, l. 29 ). 

8 I. REMARK.-r-i? with thè infinitive is treated as an adjective i * 

* ^ 0 

f^oiàcrmmlre «It is to be fe«ed thaShe may die.’ 

* Il se demandate ilh n^était pas de son devotr DTS.futr (p. 47» 1- 20). 
l^était-VL pas di son dtvoir de supprinur . • . (p> 5*» 

§ 2 . ReMark.— S oiftetimes, particularly in conversati^, cV#/ is used 
instead of IL est befove an adjective neuter followed by DB or que. It is 
a sort of anacofeitj^on which should no^be imitated in wtiUng. 


» oV/ destvramentdèsasréabledese treuver enprésencede telsobjetsP^ 

^ TOs inegutarit/occurs three fiméS in “ Le Chant du Cygn^” (by Geo. 
Ohnet)^d twice in thè mouth of sin invalid whose words are broken. 

I, Cétait twehant DE voir ee eubUme artisti,' traiti, en éeoUer par te 

^ CE ben, pourtant, DE respl^er Tair nàtar (p. iS, 1 . 7 ). 

3. « Commi desi triste db Us voir souffrir (p. 36, 1 . 28). ^ ^ ^ 

RealW thè sentcnce stops after disagréabìe, toUchant, bon, tod 
in readi4<» «peaW «tateAce beguaf ^ 

itfreshtoexpIaittwhAtwàs/iw«r^»/, ^ • 

’rte same sort of anaoolntìion is sccn in sneb «Uonw^s li jtÈ» 

^ compielej Jte ^ . 






\ I IL ' ' 

BBFORB AN¥TH^G but an Adjbctive unaccompahied by a Noun : 
Sinl, c’EST.— PI. (3fd person only) : CB sont. ^ 

• ^ >*• A. 

• BBFORB i NOUN OR PRONOUN MASCULINB: C*EST, ETC. 

j • 

Oéfait un jtunt hoittm€*de^ò à 2 S ans (p. 4, 1. IS)=* He . . / 

CViait un gmru trÌs-(onvenabU (p.;^, L 12)= ‘He was . 

Un trùisièm pmonru^ com^Utait k groupe: Citait k comk (TAka- 
vilkì (p. 22, 1. i6y. • 

Cb ne toni pas dee soupfons (p. 35, 1. 15). 

C’«/ un jetteAore (p. 45» 2)iF iHe is . . . * 

Cb seni ks hoHtants qui ont succèdi au^jitoyens antiques (p. 66, 1. 22) 

= *Tbeyarev** • • 

Cesi un èpectack étrange de voir (p. 66, *1. 25). 

Cb sera sane doute quelque euvrier des fouiUes (p. 72', 1. 19). 

CB n'est pas u% homme endcnni, Oest un moré(^, 72, l. 26). 

Citait un %omme ^ornine il faut (p. 73» 1* , • 

Ce smt eux^* li v& they.‘ • 

Citaient des fous -* It was madmen,* or ' They were madmen.’ 

Cesi neus* • 

• — . 


BBFORB A NOUN OR PRONOUN FEMI^INE : C*EST, ETC. 

E,g. f*** I • 

Ce nUtait pas^ camme dans k Najgìt (fi tristesse . . ^ (p. 13, 1 . 17). 

Ce soitt des Jkurs mortes (p. 24, 1 . 29). , 

Cb n*itait pas Alicia (p. 29, L 28).* 

^\Cest vatre fc^St aussi^ commad^e^' (p. 47, 1. i|>. 

Cesi une imputi de croikt . . . (p. 5 ^* 1 . i)- • 

Citaient. deùx lameS de pur acier (p. 66, U i). 

Cz/urent elktqui seehargireHtde Taffaire, 

CHé^ nm^ deviane y alkr, ^ , 

d|^te ; é^itaii before en inapcrfect— in thè 

I r. lCEltABK.**If R dause follows a substantivc* or ao infinitive, a 
«dofi^Ént QBà ir^nttaUyaddOd before thè de* thonghÒRtttier tWiOft omits 
10% «A iftstance A. (Section II.) and 5th iwtaficc B., abovi 



m 


Jettatura. 


C’«/ un pécki QUE de meniir, 

X^*at une erreur que de se JUr à un hypoeriti. 

C*«/ Si tromper que de le eroire, 

§ ?. REMARK.~Sometim€s thè afticle is idiomaticalLy omitted't 
C'itait phisir de voir camme elle mangeait (Gautier).o 
Oest folte de se dévouer à un ambitieux (De Vigny). r. 

These cases should be kept distinct fròm Section I., Remark, § l. 

3. Remare. — Sometiines thè noun is jinderstood : 

E,g, Céta^ le 13 mai, o 

g 

Exceptioi^: 

Of the'ViME OF DAY, always IL est: 

E,g, Il est trois heures, ^ 

Il est minuit et demi. 


C. AND D. 

** K ’* 

BEFORE A NEUTRE ADJECTIVE NOT FOLLOWED BY A DEPENDENT 
clause,— AND OTHER CASES (generally for emphasis) : c’est. 

E,g,:^ 

C. 

Cì 

neutre adjectives. 

C'était impossì^le (p. 16, 1 . 13 \ 

Cesi inutile (p. 2p, L 7). 0 o 

C’«/ fort ét/ange (p. 35, 1. 6). 

Nitàit-Q' 2 . pas trop horrible ì (p.^^i, 1. il). 

Cesi trop blanCf tgop rose, tra} J^r, trop parfait (p. 53, 1 . l8) = * All 
IhatfS , , • 6 

C*est eonvenu (p. $6, 1 . 26). 

C*ltait trop naif {$, 61, 1 . 26). 

Alare CE seraii don^ v>ai ! (p. 62, 1 . 7). 

§ 1. Remare. — It must be remembered that if an adjective refers to 
a nouipin French, it must be either mouliné or feminine, though it may 
be neuter in English, and thè case comes under Section I s . > 

E^g, like this hous^ it is large* s yaime celie maison^ ELLE est 



Jettatura. 125 


D. 

OTHE& CASES. 

Ce>/ MUf Word qid rcfppit la giace 4^, 1. 2i)as‘MIss Ward* . 

CUtait là que ^femmes de Pompai venaient (p. 68, 1. 31) = * These, thè 
women. . .* • 

CélcUt à dy p$rdre (p. 81, 1. io). 

Od est moi qui fai tièée (p. 83 , 1 . ^ 5 )=^ * ^ killed her. 

• * • 

Excepcions : . 

§ 1. {a) Il est vrai^I * it is ttue,* in a concessive sense. 

/e suis àney IL estvraiy fen conviem, je t avoue; 

Mais que dorénavatit on me hlàme^ on me lotte ; 

^ /eroi à ma. fife, . (Lafontaine. ) . 

C'est vrai=i * it is a fact.’ • 

{b) gsT-lL possiBLj? may be used instead 

(c) JL EN EST AINSI OT DE MÈME = * It is SO.* , 

Il est taro = ‘ It is late,* q% thè analogy of il est trois , 
heài^es» Section II., A. and B., fin. exception. 

§ a. Remark.— A verb like sembler, pouvoir, may be introdiyed 
belbfe itre without affecting thè Rule. 

Il peut itre\ sotd*avoir trop de confiance = ‘ It may be foolish to be toc» 
trustful ; ’ Ce s^hle tire beau ; Ce semble tire um benne qualité. 


HI. 

ObservÀtjons. 

S X. Great care must be taken t#diÀinguish betvaeen ^re used in thè 
above cases, i.e. as a copula or attributwe verby and ÉyRE used in itsstrictly 
pioper sense as a verb of existence oj state (thè il or elle being used as a* 
deiQpnstrative pronoun), aa in ; * • • 

Oà est votre Iwre t IlIj/ sur la tàble. 

Elle èst visiblement en meilleure santi (p. 16, li. 13, 14). 

Elle itait dune blancheur extrfme (p. 57, 1 . 25). 

Il itait, lui chritjgn, en proie auMpuissances de $enfer (p. 61, L 31). 

It fui sur le point de pronipjpjy^ au comte de ne pas revoir Alicia 

<p. 6a, L 9). • 

Il itdU en avance (p. 67, L 24). 

N.S,— G*ÉST sa seeur aa * that is hìs sister * (pointing tò her) ; Elle 
est sa seeur ca *^.she (of a lady previously mentioned) is his sister.* • 
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APPENDIX II. 

SUBJUNCTIVE. 

^The foljpwiog «hclrt bints iifty 4 )S found useful 

Remark.— T hje subjtinctive— as ita piarne (*sub-junctum^) show»— is 
except in some rare cases (sei Scctjpn IV.), used only in subordinate dauses 
It is thè mood of subjectivity,* generalisation and UNCERTAfNTY 
^ The SUBJUNCTIVE is used in dauses dependent: (i.) upon certaii 
) Verbs ; (iì.) uponfcertain conjui|CT4ons ; (iii.) upon certain pronouns.— 
(iv.) In some rare cases, in a prìncipal dausA 

• • • 

p% • I. After certdn Verbs. 

A. After suBjEgTiVE verbs, i.a verbs quaRfying thè fact stated in thè 
.dependent dau^ as a conception or feeling of the^ubject *, verbs express- 
ing thè fact, not osajha but as a conception of thè subject, and qonvey- 
ing a menta! relation betwcen thè prìncipal verb and thè clause dependent 
upon it. 

Therefore : ^fter (i) Verbs expressing v^ition or pinauty i 
yi*. praytngt wishing, commanding^ alkwing^ ^orHddingi preventing, 

cbkÙHÌng that • • • % • 

• # 

Elle ne voulait pas qu'm cueillit % jknrs ni qu^<m taill^t les hranckes 
(p« 49, 1 . i6) ,* Voulez-vous que votre mlee meure ? (pT 58, L 30) ; 
voulant pas^quUl s’alarmàt (p. 64, 1 . 1^) ; Dieu fasse qlie e^mòed me soie 
/«/«// (p. 66, 1.7). è 

N.B.--If a dause depen^ upon a ntqtn expressing volition, its verb is 
' naturally put in thè subjunctwe : 


' Sitòjeelwet as opposed to ebjecHve^ refe», in Mental Philosophy, to 
Iphénomena occurrmg |n thè tnind qÌ thè subject, theéego,' 

*/ thìnk,* */ know,* * /exist,* !^^er,* * I remember/ are di subjec- 
tive acts, as regard» met but objecuveas regards anytiung outrìde n^If^ 
my Ugo* •h(yb!wk> open, *i8anobjectiye fact, sinceitoccur» oatdde 
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i' 

Il danna ordre qt^on Us amenit {ddkntr ordre ar ondcnner) ; t/U peni 
vivre, mais à une conditipn : desi qù'elle voìe plus M,^PaUl dAspremant. 

After (2) Verbs bxpressing emotion : viz. plea^r^ pain, fearf 
diiòt, Except espérer, affirmative (Lat. spellare and tbe infinitive). 

• &.B.— A ne is added after verbs ot/earingt used affi/matively ; of douht- 
ingy used negatively or interrogatively ; of preventing^ always, ^ 

Gelsomina attendait que Paul fùt rtntri; // suis heureux que vous soyer 
vQtu; Zfattendit que le fer devlnt rouge (p. 77,, 1. 19) ; peìne à croire 
que toni de personnes se soient trompées si gt o^iìrenient* » 

Except^ Verbs expeessinÌ beliep in any form however 
MILD (used affirmatively), because òelie/xs thtf strongest act of thè xnÌBd> 
and *ihe phenomenon that approaches néarest to an objeetive fact. 


B. After Verbs used negati^blij, interrogatively, or hypo-, 

TIIETICALLY : 

E.g.:^ ^ \ 

Je ne dis pas qu*il SOJT venu = ‘I do not say he has come * ; elie^ 
ne concevait pas que Misi Word pùt lui préférer . « . (p. 37, 1 . 8) ; je 
n’espère pas que vous Vw’obéissiez (p. 61, 1. ii) j il ne p<?uvait croire que* 
Iss conditi'iHS fussent sérìeuses (p. 69, 1 . 5) ; il n’esf’pas sùr que Miss Ward 
s’arrangeàt de sette substitution ; Je ne me suis jamais apergu que je prò- 
duisisse un ejjjet seniblable (p. 38, 1. 23) ; on nous objectera qdil est difficile 
de croire qtPun Jeune jtomme du monde ait pu prendre au térieux un préjugi 
populaire* 

(Here we *fin(jl a curious conflict \ftroire que should be followed by thè 
indie. ; but il est difficile is an inìpersonal verb goveming crmre itself : but 
thè subjective or hypothetical tó^cter of thè whole sentence carries thè 
day, and Gauti^ uses thè subju^ive.) 

Croyez-vet-i qiUil puisse passeri^ S'il est vrai que je me sois trompi, 

These forms (native, interro^tive, and hypothetical) seem to supply 
thè lack of certainty, which thè subjunctive requìres. 

c . I 

If thè idea expressed by thè verb oe not affirmed.fc^iM certainty 
or categorically, thè indie, should be used s 


Ne 'saves-vaus pas que vous étes iàpouriravaiU^t which means reallyl 


* yo% know that you are here t^worfe * ; n*est»il pas convenu que nous 

demeurerons (p. 53» 1. 29}, • . 

The negative and intarroeative combined are tantamount to a strdog 

affirmation* 

* 
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After rMPiksoNAL verbs, particularly those expressing subjec- 
fi^OENERAl^TY and unceAainty : 

1 “ // /aùt (command ; see A. i) ; iV semble que (generai, vagite, 

uljjective lìkelihoodj ; il est bon^ heuretsx que (generai, vagj^e, 

nipersonal verbs). K , 

Il faut que ce sii^ge botti ait des inteUigenees avec le diable (p. 28, 1. 30) ; 
1 ferait bean v^iiqu'un de ces dròles essayàt de fasciner ma niìce (p. 34, 
> 25) j queìquefois U arri ve qsdu^^'^xmtne ouvre par hasard un livrea , 
t s'en re^ìonnaisse aiteint (p. 41, 11. Z^sqq,') ; il faut que le solevi de Naples 
fi*ait tapi sur la lite (p. 4^ 1. 26) ; il sfemble qu*un scuffie Ics soulève (p, 
53, 1. 16) j il se peut que le comte Altavilla soit de benne il semblg que 
Pompei «’ait été exhumée (p. 66, L 23). • 

— r. Theaimpersonal v^bs^that express cert^iinty talee thè 
21 ^cative (when used affirmaiively^ of course). 

E,g. li me ^ble que; il pyratt que (objective and moate precise than 
|ie vague il ^emble) ; il sUnsuit que^ il est vrai^ stir, certain, and all 
.djectives expressing a positive fact or certaint^ 

Eg ^ 

II me sembft que ^ans la position oh je suis^ la mori volontaire est 
xcusaòle (p. 74» !• 28) ; . • . Pour étre sftr quHl ne se trompait ^xs\p, 29, 

i ^•^*”7^’ Whgn an adjective borders on certaintf and uncertainty, like 
^st posstblefffi'obablejih.e subjunctive or indicative Is uSfed according to thè 
ij^tion of thè speaker or writer, 4^ • • 

Mence il arrive que is generaUy foHowed by !he %ubj. (see third 
■ance under heading C. j p, 41, ftecause of thè generality 

P T^'lguenws of thè expression j but^w^rrwn que, whi8h always States 
M objecrive fact, almost always talfcs fte indicative.* 

Remare.— In conversation, thè subjunctive is often avoided, thè im- 
subjunctive nearly always; hetee certain indicatives where thè 
ijunctive would be expecteL • • 


z. Final 
'i 


II# After certain Conjunctions* 

lwhichtekè«««lo.^«.T W. 



2. Concessive 

(ftXCKPT i^uand quefquf * » . qùe 
mimi which takes ' pour »».gui 
àiecond.). 

\toit que . . 


sa * however . . 
0 




Ci 3. Conditionai 
(EXCEPTrt itselO 


mt qui . . . s 

in cas qui = * in case.* 
supposi que ss •isupposing.* 
à ntoins que = * . 

pourvu que providcd.* 
\que (insteaà of ss) =s ‘ 


* wh<»ther . . . whether.* 


6. Co»s««tivc ì 

/ t 1 {^mantirequi f =j 


' 4. Limitatìve wi'hf't-; 

^ \ non que sa * not that.* 

_ . tavant qve ^ f 

5. pora ss * uniil* (sometimes, thongh rarelyV 

— only about used with 

,, . thè indicative, m which casé 

it merely ipdicates a sequel of 
facts, and mqi^ns merely * and 
then ’> 

5 * SO that * (rarely— only about 
5 °/o— used with thè sub- ^ 
junctive, when finality or in* 
tention are expressly insbted 
upon ; in this case it is better - 
to use afin que ; see i). . 

N.B.— 5 if> .. . meaning^ soci . . that ’ (Lat. tam , . , ut or tantum 

...«/) takes thè indicative. 

7. Quii repeating or standing^stead of aijy of thè above conjunctions, 
and sL ^ ^ 

1. Afin qu*a^( 2 r ìabseme il vow retrouve fraiche (p. 16, 1 . 4). , j 

Pour que M, d? Anemoni ait tmflsfenu que tu lui atiribues* , ^ 

2. Quoiqu*i 4 r ment eoriiemplé%^ 6, 1 . 2); qqiioiquV/ eùt Pusagé dd^r ! 

mon^ (p. 24, 1. 9) ; quoique la ms^antaine (p. 34, 1. 25). ^ . 

Bien qttVÀ eussent requ It tfi^ (p. 7, 1. 33)4 bien sfan ne fùt qsdmi i 
t!mmtfuemmfdemai{p»^i\,ib)* ^ . 1 V 

eontrìdris qtfill» Éókni {p* ,\l 

c ^tque Upnéldi.m^Pti(liX,r^miid(fHism^^ | 
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lue cs ^ctaele . * • /W ^tfumiìUr . 


bv 4 * W. I<>“I 4 )% ^ . 

^3. iHn^sju;»/ *Ì< soit Véchantillon d’une race inconnue. 

^4* NfflajSW^ajoutàtA’ à tinfluitue de lajettature (p. 64, 1, S). ^ 
Sans q 5 PfÀ/div 4 • • ■ constater di maiadie(^. 8i, L 25). ^ 

5* Àvant que ^ ... « fùt fouvenue (p. 79, 1. 28). 

6. (ÈxceptionT dirigeait contre lui^ de fa5on à ce quV/ ne pfit 

Tùpercetaity le petit ^igt et PindexJUsa tn<Hn (p. 17, 11 . 13 sqq.), Here 
it is Vicè’s intcption i|ot to be 9 

N.Bh— denu^ veftSl^une ^aqon si soudaine . . ., que A» stupì’ 
faction de tonde etde%t nièce était tout àjait cottvenable (pp. 36). 

7. // ne meurt pài un ^prinee ni un passereau que son heure m soit 

^rquée (p.'SS* ^ 3 *) ji= ” • . 

An exception to this generai statement occurs in thè text (p. 51, 1 . i) : 
4 e mouvement <t Àlida . . . dit^aiPpu ttr^^prompt M, ePAspremont 
ne /’apercùt. The note explains this difficuUy. 


• III. After certain Prono ui^p. 

(1) Quelqip ^ or qutl que ss * whoever,’ ‘ whatever.* 

Quei que ss * whatever.* 

JE,g. : — • 

XJuehe que flt f<x rìsolution (p, 78, 1 . 7) ; a-t^ìì forfait à Phonneur de 

S dque matUìre que ee soit ? (p, 54, 15) ; quelques rec^ches que flt 

fe le commodore \p. • • 

^uoi qu’tf» dise = ‘whatever may said’*(not ‘although one may 
which would make no sense). • 1 
(2) The RELATIVE PRONOUN (qu|^ and où). 

(a) Expressing INTENTION (Lat. q^i = ut ille) : 

È.g» AmeneZ’fndLun médedm qui me guérisse. 

(^) Expressing gener^ity. * • 

(tf) Preceded by a superlative (except if this he followed by 
• a genitive): 

£,g. Le morcettu le plus [girrait que Pandqdti nous ait laissé 
(p. 21, 1.^»). - 

(ifl Ptecdo) bjr an adjMti’^TnBris tentamount to a supcrlalivè : 
" • i.e* premier y demier, seul, unique: 

Aprh tovoir assistè au (oucher, Su soleUy-^ derqìèr,quV/ 
.^ cóntemplerip. 77» l 9)* , " , 
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\\ . 

(tf) Prcceded by a negative, iNTjfjRROGATiVE, o/hypothetical I • 

CLAUSE; ^ r 

Je xCai rien reniarqué qui pùt donner </*«< 4 / • • (p- 35 » * 

‘ 1 . Il) ; Paul rCavait commis alcune action cs^ P^^^ìittccptibilUé 
• la plus délicate trouvcr à reprendre il viQ renferme xvtn 

que Vhonwur le plus dèlicat ne puisse sfotter (p. 59, 1. 18) ; 1 

Wentendant aucun son qui pùt le guider (p. 83, 1. 5). ^ 1 

fNE . . . Qtm = ‘ only.’ 

(/) Precededby ^ peu = ‘ few.* ^ _ 

Ine . . . 9UÈRE = ‘ hardly.* 


IV. SUB^NCTIVE IN PRINCIPAL CLAUSES. 


1. The pluperfect subjunctive is idiorqatically used iostead of : 

* ( 4 ) The past conditional. 

(b) The^pluperfect indicative after si. 
E.g. Il ne Feùt jamais fait, sì je Feusse pu faire. (Coen eille. ) 

: ,, Faurait ' „ Favais „ 

= * He would.never ha ve done it, if I had be%n able to do it.* 


dive 

1 


r E.g, ^ ^ \ 

On eùt dit qtu (p. l, 1 . 14) ; un front doni un phrénologiu eùt admiréj 
les protubérances (p. 4, 1. 24) j on eùt parfaitenient compris (p, ii, 1. 28) j 
toni getitleman-rider Peùt accepté (p. 7, 1. 14) ; fartotfp ailleurs on eùt 
remarqué le faisceau (p. 23, 1. 2), etc. ; comme si elle eùt été à Rams^aU 
(p* 30» h comme dii eùt vQjj|j^yif poignarder (p. 40, 1. 5); si il eùt{ 
trouvé ce Iwre èrParis^ M, cF Asùremont ?eùt feuilleté . . . (p. 41, 1 . 19) 
comme si elle eùt été sa femnie quclqu'un de ces rodonion* ( 

eùt tué Altavilla^ il «’eùt pas n» nqué de se faire honneur cFufie felle victoit f 
(p. 80, 1. 28)< e o o ! 

(r) = ‘ even if % (as in Engl^ : * Had he listened to my advice h* 
would not bave fallen *), or ‘ even t^ough.* A , 

.■E-s---- “ ’ i f 

Pendant Fabscnce^ «*eùt-eUe duré qtte quelques heures^ il Pesi reforn 
une atmosphère (p. 46, 1. 4) ; notre adresse fùt-elle égale, ma position 1, ' 
donne sur vous trop (Favantages (p. 69, 1 . 13) ( = ‘ even supposing that . . L 
Rs‘ duellistes les plus*sur la hanc^ IS saluaient polin^nt et, les eùt-il regardvu 
de travers, évitaient de liti marchp^;;^^^:^^ pied (p, 80, 1 . 26) ; (FailleurSf eùi 
elle^dmis la jettature comme réelle^ en eùt-elle reconnu chez Paul les ' sigm 
évideniSt son coeur tendre et fier n^ aurati pas hisiti une seconde. * 

2 . Dns5é-JE, DUSSE^-TU, ETC. =s * were l to . , tóc. (a sense pi j 
pared by thè tastj, Ù 




|.' £,/. Diissitvoii! mjugmtifm tot Untiérmatl ikl it fslà, 

m tris incrl^uk (p. 33, 1, l) | // st iimiéit /</ «’M fa is sun 
mmrii fé dilt-il pus» pusr un kimm sm fn st sm knmr 
i- 4?) W'je, mm m én^ mmir 

ìkmfhfs! / I . ' ■ * 

3, PUISSÉ-JE, kssE8-TU, ETC. = ‘may I , . etc. 

hissd-je««(n>/s‘MayIdiei!’ 

4. Je ne saghe pas gij^per. sing, only) c ‘ I am not aware tMt.' 

3. N.B,-In thè 3rd per. imperattye thè qd’il is often orailted, 

• , * 

Pi il Bisu pus' Would to God that ’ ; = ‘ so he it 1 ’ 

, Dica fasse p « mkt ws snt fatai (p, 66 , t ;), 
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USES OF DEVOIÉf-fctixaiARY. 

« 

The following are thè cases in v 4 iich thè ver 1 ;i| is used in La ** Jettatura.* 
Every careful student should do thè same for every hook he reads, so as \ 
.thoroughly understand thè difficult use of this verb. 

L Devoir, expre88Ìng/«/««(y pure ^d simple. ^ 

Oite Uttun qui devait klainir Us doutes doni il était absidi (p. 41 , 1. 9). 
ss * which was ^0 . . .* ^ ^ 

Jl prii Us aisposUicns indispensabUs à un galani homme gui doìt avoif 
un duel U lendmain (p. 65p^^), = ‘who ìs to fight , , ^ 

Dussiez-vous me juger emme un tire dinui de poési\je suis trìsdncri* 
àule (p. 33, 1 20), ss ‘ though you were to , . 

‘ Il k dmandait dii n* itati pas de son dmir de juir Alicùf, dùt-il passefj 
pouf un homme sansfai (p. 47, 1. 26). 

Je n'aurai qu^un amour ^ dussé*je> camme ma mìre^ mourir à dix^net^ 
ans. 

Le sang devait cauUr sur k sol aà ruisselaient jadès Us parfunti 

(p. 69. 1.1). ^ ij , V"' . ^ l 

La nuit gui allait swi^e ne pas avotr inaurare pour Im (p» 75/ 

*•27)' " . V 

Il regarda cette enveloppe de pensie qiiil ne devait plus revatr (p. 7I 

1. 25). ^ ''fe ^ O 

Midi et «wwVMevaient disatcfnais^ pour luij avair la mime coulear 

^ (P- 79 » 23). ^ ^Ji 

^ fle devait-il po^ passer^ chèque ifUiik^es tinìbres du sommeit aux 

(é^esdelaveilUi(p. 19 ^ù<SÌ^* 

. ''*1 of 

Il, Umili ^ 01^ compumnA 

(P* 7)1 

assign?d to him, and he hadip. 




i une jewne me * . , (p, |i^ 
*bound {V j|ìi 



Mtatura. l3o 

i^auì^ et hut homm au mnd€ nt devait 

p.V, 


nudn (xv^ ^éssi celle d^aul^ et hut homm au monde m 
m teirfxrnkr dem^see doigté (p. 31, arfj. 

de nd^ ^ |!oit /as sortir vddant de tette cerve (p. 69, 1. 21), 


^ \ Ce Ug. rèdilà eoe Naplitaint dane quel sene il devait mnfgj^er 

ir’‘vS"v *: 

|ìn. DbVOIR expressing ohligation or compuleion ('I must/ 'ought/ 
u»ouW/ ‘eaniyt bift.* _ • 

\\ Jlden alla persukdi qìdMemdmém devait se cachersous lajaquette defe 
)^'aque\p, 8, 1. 22)1 — ‘ must.* • 

pignoro ce qtdils '^signijiq^nt^ mais fi 5 r*doivent assuriment renfermer un 
ykmjurieux ou mo^ueur (p. 37, k 23), =s * must.* , 

wpQurtant^ ce qidil y avait daccidentel dans ces événcmeuts lui paraissaii^ 
mtdre dune ai^re cause: P influente fatale^ le fascino^ la jettatura — 
«ient rklamer leur pari de ceseatJ^trophe^ip» 43, 1. 15), = * must.’ 

je penserai qu'un gentleman qui ne doit crainàte que Dieu^ se laisse 
myer par de Hles superstitiod^ (p, 50, 1. 18), = ‘ought tof ‘should.* 
^Tesi là uffe idée absurde qui doit vous tc^tre profondément ridicule" 
pi, I. 16), = ‘n^ust,* ‘cannot but.* 

^ien qtPd àil^itre préoccupé cPautre chose que dÈrchéologie^ il ne pouvait 
de- ymarquit mille petits détails (p. 67, 1, 24), = * |pu^ havifc 

Le coroner aurait dù reUver le corpo (p. 73, 1 . 2), = ‘ ought to bave.* 
PPai-je pas devoir sévìre à rempìir vù‘à-vi?de moi-mÌme? /<? dois 
citer à mon propre tribunal^ = ‘ I ought,* ‘ shouft.* 

J// efitrevit quelque lutte horriàletnitbf, dAspremont defait se irouver 
é (p. 81, 1. 14), s= < must bave ^ 

zà beauté d Alicia itait si ottave grossière atmosphète humaine 

devait plus itre respirahle pour 81, 1. 32), «•must not bave 
m,’ *couJ^ not.* • • |r • \ 

U fracas desfiots^ la pluie saìée aur^ent dtì Parertk du danger (p. 84, 
[2), = * ought to bave w^ed,' ‘shoild bave.* 




